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           PRESENTATION  (Presentazione) 
 

 

The town of Lago is located in Southern Italy, more specifically in the Region called  

Calabria and in the Province of Cosenza.  

The dialect spoken in Lago is known as Laghitan and this dictionary lists about 6000 

English words translated into Laghitan. 

This is the first English-Laghitan Dictionary ever published and it could be 

especially useful for descendents of Laghitan immigrants that settled in USA, 

Canada, Australia or the UK. It is the only language that our grandfathers spoke 

since they never really learned English.  

We are all the product of our past and the dialect reflects our history, our culture and 

our mentality. In fact, some words were introduced by the various invaders of 

Calabria:  some are derived from the Greek, others from the Latin,  the Arabic,  the 

French and  the Spanish.  Thus, by knowing it, we can recall certain historic periods, 

comprehend where certain expressions came from and  also understand ourselves 

better. 

It is a tool to comprehend  the elderly who almost always prefer the dialect, to 

translate  proverbs and songs ("strine") written in the vernacular. The true meaning 

of certain expressions is lost when the dialect is translated into modern languages.  

Learning it means returning to the Lago of one-hundred years ago to rediscover the 

value of oral expression,  strong sentiments and emotions, today  often replaced by 

materialistic pragmatism. It aims to preserve a very expressive language that 

otherwise would become extinct. The dialect is a binocular that allows us see better 

our  past. 

 
 'U paise du Vacu se trovadi a 'llu Sud dell'Italia,  intra a Provincia 'e Cusenza d'a 

Calabria. A stù paise se parradi u' dialettu vachitanu e stù dizionariu tenadi 6000 

parove tradotte da lingua 'ngrise. Iadi 'u primu dizionariu Vachitanu-'Ngrise mai 

scrittu e servadi alli niputi di primi migranti chi su jùti alla 'Merica, allu Canadà, 

all'Australia e all'Ingriterra. Ccu 'llu dialettu putimu capire i nanni nuastri,  

i nuastri ditti, 'e strine e canzune ma servadi puru 'ppe sapire chine simu nui stessi. 

Certe parove sunu grìache, avutre latine, arabbe, francise o spagnove a secundu du 

periodu d'occupazione horestiera da Calabria. E' nu strumentu 'ppe capire i viacchjì 

chi parranu suvu 'u vachitanu e 'ppe ne hare vivare allu Vacu 'e na vota, de  nu secuvu 

arriati quandu 'un se jìadi alla scova e llu 'talianu un se sapiadi. E' na parrata menu 

favuza chi venà du core; ojià se penzadi cchjù alla panza e alli sordi e ne scurdamu 'e 

l'avutri.  U dialettu è nu binòcuvu 'ppe 'bvidere miagliu i hatti  passati.  
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LAGHITANO 

                LAGHITAN   
ITALIANO 

ITALIAN 
INGLESE 

ENGLISH 

 

A   

ABBADARE badare to care 

ABBAGLIU abbaglio blunder 

abbagnare bagnare to wet 

ABBAJARE abbaiare to bark 

abballare ballare to dance 

abballata ballata ballad 

abbampare incendiarsi to catch on fire 

abbanda luogo place 

abbardellatu curvo, piegato curved, bent 

abbargamiantu raucedine     hoarseness 

abbargatu rauco hoarse 

abbasciu di sotto, giù below 

abbásticâ purchè provided 

abbellimiantu abbellimento embellishment 

abbentarsi riposarsi to rest 

abbergu albergo hotel 

ABBERTU Aberto Albert 

abbicinarsi avvicinarsi to come closer 

abbifficato occhi gonfi swollen eyes 

abbile abile clever 

abbitante abitante inhabitant 

abbissu abisso abyss 

abbitu vestito, costume suit, costume 

abbiveràre idratare, allattare to hydrate, to breast-feed 

abbórvere socchiudere to half-close 

abbramatu insaziabile insatiable 

abbrazzare abbracciare to embrace 

abbrazzu abbraccio embrace 

abbrigazzione obbligazione obligation 

abbrinchiare dolore da una frustata  pain from a lash 

abbrittare abbrustolire, bruciacchiare to toast, to burn 

abbrittu bruciaticcio somewhat burned 

abbrustulaturu tostino toaster 

abbrustulire torrefare to toast, roast 

abbuartu aborto abortion 

abbuccare versare un liquido to pour a liquid 

abbuffarsi  to eat a lot 

abbufficatu gonfio swollen 

ABBUMBARE esagerare to exagerate 

abburdacatu fradicio soaked 

abburdare saziarsi to eat one’s fill 



 6 

 

abburvutu socchiuso half-shut 

abbuscare buscare, guadagnare to gain, to be beaten 

ABBUSC-CARE guadagnare to gain 

abbussare bussare to knock 

abbusu abuso abuse 

abbuttarsi saziarsi to eat one’s fill 

abbuttu sazio full 

abuartu aborto abortion 

accanimiantu accanimento perseverance 

accarizzare accarezzare to caress 

accattare comprare to buy 

acchJanare salire to climb 

acchJappamusche fannullone loafer 

acchJappare afferrare, prendere to seize, to catch 

acchJappatu preso caught 

acchJúmbu a piombo plumb-line 

acciaccu Infermità infirmity 

acciampicare inciampare to stumble 

acciòmu uomo ferito wounded man 

accittàre calmare, zittire to calm, to quiet 

ácciu sedano celery 

acciuncare paralizzare, storpiare to cripple 

accuardu accordo agreement 

ACCRIANZATU gentile, educato polite 

accriccarsi aderire to adhere 

accucchjáre riunire to come together 

accumpagnamentu corteo funebre funeral procession 

accumpagnare accompagnare to accompany 

accumpagnature accompagnatore escort 

accunséntere acconsentire to consent 

accuntu acconto down payment 

accuardu accordo agreement 

accurciare accorciare to shorten 

accurciatura scorciatoia short-cut 

accurdare concordare,  accordare to agree upon, tune up 

accurtellatu accoltellato stabbed 

accusature accusatore accuser 

aceru acero maple 

acidu acido acid 

Aciríallu Fiume Acero Acero River 

acitu aceto vinegar 

acquagnusu insipido, diluito tasteless, watery 

acquazzina rugiada, pioggerellina dew 

ACQUAZZUNE acquazzone rain storm 

acquetare acquietare to appease 
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acru crudo unripe, sour 

acu ago needle 

acutu acuto acute 

adava sbadigliava yawned 

adderruttu ridotto to be reduced to 

addia ! addio! goodbye! 

addimmurare ritardare to delay 

addimmandare domandare to ask 

adduciscere addolcire to sweeten 

addunare accorgersi to notice 

addunarsi accorgersi to realize 

addunatu accorto cautious 

adianza udienza audience 

aduvare piallare to plane 

afantu insaziabile insatiable 

affannu affanno breathlessness 

affascinatu colpito dal malocchio evil eye victim 

affascinu rito del malocchio, malia evil-eye rite, magic spell 

affettu affetto affectionate 

affezzionatu affettuoso affectionate 

affimminatu effeminato effeminate 

affivare affilare to sharpen 

affrìtta afflitta afflicted 

affrìttu afflitto tormented, afflicted 

affruntarsi vergognarsi to be ashamed 

affruntatu vergognato ashamed 

affruntu insulto insult 

affucare strangolare to strangle 

affucarsi affogarsi to drown oneself 

affumicare affumicare to blacken with smoke 

affumicatu affumicato smoked 

affundàre affondare to sink 

affundu affondamento sinking 

affussatu affossato sunken 

aggarbatu raffinato polite 

agghjirguvatu curvo curved 

aggiallu uccello bird 

aggliu aglio garlic 

aggornare ristagnare (acqua) to stagnate (water) 

aggrancatu rattrippito benumbed 

aggrizzare rabbrividire to shudder 

agguantare afferrare to grab 

agguttare emostasia hemostasis 

agniallu agnello lamb 

agruduce agrodolce bitter sweet 
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aguriu augurio wish 

agustu agosto August 

ajellise abitante di Aiello native of Aiello 

ajimu crudo, non lievitato raw, unleavened 

ajjajare adagiarsi to make oneself comfortable 

ajjhitu alito breath 

ajjurnare albeggiare to dawn 

ajósate! spicciati! hurry-up! 

Ajoste ! sbrigati ! hurry up! 

áju io ho I have 

ajusarsi sbrigarsi to hurry up 

alamiantu sbadiglio yawn 

alíce acciuga anchovy 

alici acciughe anchovies 

alitu alito breath 

alive ammaccate  olive schiacciate Crushed olives 

allallirta In piedi standing 

allambicare camminare con cautela to walk cautiously 

allascáre allargare to widen 

allazzare allacciare to lace up 

allestarsi prepararsi to get ready 

allestatu preparato ready 

allevare allevare to breed (animals) 

alliavu allievo pupil 

allíjAre scegliere to select 

all'immucciuni di nascosto hidden 

allìmpiadi in piedi standing up 

allinfora eccetto except 

allippare allappare to tie the tongue 

allippusu allappato to set on egde (teeth) 

allirtu in salita uphill 

allisciare accarezzare to caress 

allittu scelto chosen 

alluciutu acceso lit 

allumare illuminare, accendere to light 

alluntanare allontanare to send away, to avert 

allura allora then 

allurdare insudiciare to soil 

allurdatu sporcato stained 

amarizza amarezza bitterness 

amaru amaro bitter 

amicizzia amicizia friendship 

AMMACCARE schiacciare to crush 

AMMACCATINA ammaccatura bruise 

ammalappena per poco scarcely 
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ammanigliatu raccomandato recommended 

ammappatu accovacciato crouched 

ammarratu non affilato unsharpened 

ammasunare cadere in torpore to fall into torpor 

ammatupatu imbronciato grumpy 

ammazzatu ucciso, furbo clever person 

ammazzatune intelligentone very clever person 

ammazzaturu ammazzatoio slaughter-house 

ammentare riparare, incollare to fix 

ammittu amitto, paramento sacro amice 

ammortisciutu intorpidito numb 

ammucciáre nascondere to hide 

ammucciatella nascondino hide and seek 

ammugliare bagnare, inzuppare to dip 

ammugliatu bagnato, inzuppato, spsato wet, dipped, married 

ammullare ammollare soften 

ammuntunatu rannicchiato, piegato crouched, bent 

ammurràtu incagliato hampered 

ammusciare rendere moscio to soften or weaken 

ammusunito imbronciato knife sharpner 

ammuvare affilare grumpy 

ammuvatu affilato sharpened 

ammuvature arrotino sharpened 

amu dobbiamo we must 

amunu agnello  lamb 

amure amore love 

anca anca hip 

ancare spalancare to open wide 

ancatu aperto opened 

andazzu moda, andamento style, tendency 

angaría sopruso abuse 

angiuvu angelo angel 

anguvu angolo corner, angle 

aniallu anello ring 

animuvu arcolaio wool-winder 

annacare fare la ninna, coccolare to cuddle 

annacizzare inacidire to turn sour 

annacquare irrigare irrigate 

annanchJare imbiancare to whitewash 

annaspare andare in crisi to go into crisis 

annasprare glassare to ice, to glace, to frost 

annaspru glassa icing 

annatrupizzu in un altro posto elsewhere 

annazzicare  cullare to rock the cradle 

annazzichìare sculettare to waddle 
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annegliatu annebbiato foggy 

annichivatu annichilito, malaticcio annihilated 

anniricatu annerito, abbronzato darkened 

annu anno year 

anticu antico ancient 

antipaticu antipatico unpleasant person 

antivijilia antivigilia the day bifore the eve 

antrasatta improvviso sudden 

antura poco fa a while ago 

apa ape bee 

apéde di nuovo again 

apiartu aperto open 

apparecchjiù aereo airplane 

appartatu isolato isolated 

appassuvatu moscio, troppo maturo depressed 

APPASUVARE appassire to dry up 

appedatu appiedatu set on foot 

APPENDINU giù down 

appi ebbi I had 

appicciare accendere (il fuoco) to light a fire 

appicciatu acceso lit 

appillare impantanarsi to get bogged down 

APPISU appeso hanged 

appizzare perdere to lose 

appizzutare appuntire to sharpen 

apposta a proposito on purpose 

appracare calmare to soothe 

appredicarsi arrampicarsi to climb 

apprettare stuzzicare, irritare to bother, irritate 

apprezzature estimatore estimator 

appríassu dopo after 

appricare appendere to hang 

appricarsi impegnarsi to commit oneself 

apprufittare approfittare to take advantage 

apprupparsi impolparsi to stuffen 

appruvare approvare to approve of 

appùaggiu appoggio support 

appucciare accusare to accuse 

appuggiatu appoggiato leaned on 

appustare appostare to lie in ambush 

apule soffice soft 

arba alba sunrise 

aratru aratro plow 

arberu albero tree 

arbitru arbitro referee 
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arcolizzàtu alcolizzato alcoholic 

arcu arco arch 

ARDU Aldo Aldo 

ardure ardore ardour, fervour 

arganu ingordo greedy 

argiantu argento silver 

Aria ‘e  Vupu Aria  di Lupi suburb of  Lago 

Aria vupise residente di Aria di Lupi inhabitant of Aria di Lupi 

ARIARE aerare to ventilate 

ariupuartu aeroporto airport 

arma anima, arma soul, weapon 

armenu almeno at least 

arraggiatu arrabbiato, inquieto  angry 

arrajatu stanco, abbattuto tired, discouraged 

arramatu affamato o assetato starving 

arrancare fuoriuscire, saltare to come out 

arrancatu fuoriuscito discharge 

arrante errante roving 

arrappatu rugoso wrinkled   

arrassare spostare to move 

arrássate! spostati! move! 

arrassu lontano at a distance 

arrassusía! Dio ce ne liberi! God protect us! 

ARREDUCERE ridurre to  reduce 

ARREMURARE allarmare to alarm 

arremuratu attratto, venuto attracted, came 

arrestijinatu rachitico rachitic 

arrestivatu maltrattato maltreated 

arrevugliare coprirsi, raccogliersi to cover oneself 

arríati di dietro behind 

arribbare appoggiare to lean 

arribbatu  appoggiato  leaned 

ARRIBBELLARE ribellare to rebel 

arricamatu ricamato embroidered 

Arricchiutu arricchitio profiteer 

arricèttarsi raccogliersi, riposare to rest, to isolate oneself 

arriciuppatu stropicciato creased 

arriganatu fragrante fragrant, scented 

arrimisc-care darsi da fare, immischiare to involve 

arripezzare rattoppare to patch up 

ARRIPEZZATINA rappezzatura patch 

arrivu arrivo arrival 

arrizzare indurire to harden 

arrizzatu grinzoso, indurito wrinkled 

arrizzicare rischiare to risk 
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arruaccuvare brontolare to grumble 

arruazzuvare ruzzolare to tuble down 

arrubbare rubare to steal 

ARRUGNARE arruffianarsi to flatter 

Arrumba ‘a panza meteorismo meteorism 

ARRUMBARE tuonare to thunder 

arrumbu tuono thunder 

arrunchJAre rannicchiare to curl up 

arrunzare abborracciare to botch 

arrussicare arrossire, vergognarsi to blush, be ashamed 

ARRUSTARE arrostire to roast 

arrustutu arrostito roasted 

arsu assetato dry 

arsura sete thirst 

arteratu alterato ruined, upset 

articuvu articolo artiche 

aruculi erba grass 

arvame tronco d’albero tree trunk 

arvuri alberi trees 

asc-ca scheggia splinter 

ASCIUTTA-PANNI asciuga-panni sul braciere clothes dryer 

asciuttare asciugare to dry 

asciuttu asciugato dry 

asilu asilo kindergarten 

assàmbaru risciacquo rinse 

assavucatu pieno di full of 

assecundare incoraggiare to encouage 

assettarsi sedersi to sit 

assettatu seduto seated 

assiddatu assetato thirsty 

assimigliare somigliare to resemble 

assu asso ace 

ASSULICCHJARE godersi  il sole to enjoy the sun 

assumbrare impaurirsi all’improvviso becoming fearful suddenly 

asuliare orecchiare trying to hear 

ataru altare altar 

atizza altezza height 

atri altri others 

atriari (l’) l’altro ieri the day before yesterday 

atrica altroché of course 

atru altro another 

attagnare fermare il flusso ematico to stop blood flow 

attiantu attento attentive 

attippagliu tappo stopper 

attippare otturare, intasare to clog up 
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attippaturu turacciolo stopper, cork 

attippuvu turacciolo cork, stopper 

Attizzahuacu attizzatoio, provocatore poker, provoker 

attizzaiulu litigioso quarrelsome 

attizzare provocare. aizzare to provoke 

attorciniare torcere to twist 

attrippúni supino supine 

attrite artrite arthritis 

attroppicare inciampare to trip (over st) 

attroppicatu inciampato stumbled 

attroppicune ostacolo, inciampo obstacle 

attrosi artrosi arthrosis 

atture attore actor 

ATTURRARE glassare to glaze 

autunnu autunno autumn 

av’are sbadigliare to yawn 

avantiaporta sulla soglia at the entrance 

avantieri l’altro ieri the day before yesterday 

avire avere to have 

avòglia Inutilmente, certamente uselessly, certainly 

avucatu avvocato lawyer 

avusciu bosso box (plant) 

avutru altro other 

avutu alto tall 

azare innalzare, alzare to lift up, to lift 

azata alzata rising 

azáta (l’) martedì  grasso Shrove Tuesday 

azata du sule alba dawn 

azzaru acciaio steel 

azziccare salire to climb 

azzurru azzurro blue 

B   

babilonia baldoria carousel 

baccalà baccalà, fessacchiotto codfish, blockhead 

bagagliu bagaglio baggage 

bagascia baldracca harlot 

BAGHETTELLA bagattella bagattelle 

bagnarova tinozza wash-tub 

bagnu bagno bath 

ballaturu pianerottolo della scala  platform of external stair 

bancariallu banchetto dei calzolai shoemaker worktable 

banchera ruffiana procuress 

bancúne bancone nei negozi shop counter 

banda luogo, a fianco di place, next to 

bandiara bandiera flag 
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bandu bando public announcement 

barcune balcone, barcone balcony, barge 

barracca capanna di legno wood cabin 

barune barone baron 

bastimentu nave ship 

baúllu baule trunk 

bbellizza bellezza a real beauty 

bbisinise affare commerciale business 

bbivu vivo alive 

beccamuartu persona pigra lazy person 

behana befana  befana 

bellimunti Belmonte Belmonte 

bellissimu bellissimo very beautiful 

bergamottu bergamotto bergamot 

Bersitu Belsito Belsito 

bestiune bestione big beast 

biallu bello handsome 

bicicretta bicicletta bicycle 

biffa donna grassa, rospo fat lady, toad 

biglettu biglietto ticket 

bigliettaru bigliettaio ticket clerk 

Bihanìa Epifania Epiphany 

biondu biondo blond 

biscottu biscotto biscuit 

BISESTU bisestile leap-year 

bisuagnu bisogno need 

bisugnusu bisognoso needy 

bojjhiere bolle boil 

boniciallu benino good enough 

bonusìa ! Dio volendo ! (escl.) God willing! 

boscu bosco woods 

brachetta cerniera dei pantaloni pants zipper 

brachissini mutandine da donna panties 

bravu bravo good, capable 

briccune briccone rascal 

bricichetta bicicletta bicycle 

brilloccu gioiello con pietre jewel with precious stones 

brodu brodo soup 

bromuru bromuro bromide 

broncopurmunita broncopolmonite bronchopneumonia 

brudera tazza bowl 

brunzu bronzo bronze 

bruttu brutto ugly 

buatta lattina tin can 

bucale boccale jug 
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buccacciu vaso di vetro glass vase 

bucchinu bocchino mouthpiece 

buccunottu pasticcino ovale preserve filled pastry  

buchè mazzo di fiori bunch of flowers 

buffè credenza kitchen dresser 

buffetta tavola kitchen table 

buffettune schiaffone strong slap 

bulletta bolletta bill 

bullettinu bollettino bulletin 

bullinu bollino coupon 

bullu bollo, ecchimosi seal 

bumba bomba bomb 

bumbetta bombetta bowler hat 

bumbiniallu  Child Jesus 

bunnanzia abbondanza abundance 

bunnanziusu generoso generous 

buntà bontà  kindness 

buntate bontà goodness 

burraccia borraccia canteen 

bursune borsone large bag 

buscía menzogna, tasca lie, falsehood, pocket 

busciáru bugiardo liar 

buttàcchiu piccola botte small barrel 

buttiglia bottiglia bottle 

buttigliúne bottiglione large bottle 

buttune bottone button 

buzzurru zoticone boor 

C   

cacagliáre tartagliare to stutter 

cacagliúsu balbuziente stammerer 

cacarella  (volg.) diarrea diarrhea 

cacariare scarabocchiare to scribble 

cacariatina scarabocchio scribble 

cacarune fifone coward 

cacasutta fifone, indeciso funk 

cacátu sporco, lurido filthy 

cacaturu (volg) vaso da notte, latrina chamber pot 

cacazza caccola snot 

cacazza  (volg.) caccola snot 

CACCAVIALLU pentolino small pot 

caccavu piccola brocca small pitcher 

cácchjiu cappio, nodo scorsoio slip knot 

cacciare andare a caccia, togliere to hunt, to remove 

Cacciare ‘a strina scrivere una strina to compose a strina 

cacentaru lombrico earthworm 
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cacéntaru lombrico earthworm 

cachere parole inutili useless words 

caciallu luogo disordinato sloppy place 

caciarogna cosa dura e compatta hard, compact mass 

cacina calcinacci flaker of plaster 

cággia gabbia cage 

cagnu diamine heck 

cagnuavu cucciolo puppy 

cahè caffè coffee 

cahorchia buca profonda deep hole 

cahune cafone boor 

calabrise calabrese Calabrian 

calamaru calamaio inkwell 

calandariu calendario calendar 

calandre scarpe di gomma rubber shoes 

callu callo callus 

callùazzu boccone, torsolo di spiga mouthful 

caloscia caloscia galoshes 

calunniature calunniatore slanderer 

cambara camera room 

cambarella cameretta small room 

caminare camminare to walk 

caminata passeggiata walk, stroll 

caminu camino chimney 

cámiu camion truck 

cammisa camicia shirt 

cammisetta camicetta blouse 

campagnova campagnola country woman 

campagnuavu campagnolo country man 

campanaru campanile bell tower 

campaníallu campanello bell 

campiune campione champion 

campu campo field 

CAMPUSANTARU custode del cimitero graveyard keeper 

campusantu cimitero cemetery 

camumilla camomilla camomile 

canaletta grondaia rain pipe 

canarinu canarino canary 

canáta cognata sister-in-law 

canátemma mia cognata, mio cognato my  sister orbrother-in-law 

canátu cognato brother-in-law 

cancarena cancrena gangrene 

cáncaru cancro, brutto male cancer, serious disease 

cancíallu cancello gate 

cancru cancro cancer 
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CANDILIARE candeliere candlestick 

candiva candela candle 

candivòra Candelora Candlemas 

cangiamentu cambiamento change 

cangiare cambiare to change 

caniare trattare male qualcuno mistreat someone 

caniata abbaiamento barking 

caníglia crusca, semola bran 

canigliata beverone dei maiali bran mash 

canigliuva forfora dandruff 

cannaruazzu faringe throat 

cannarutu goloso, mangione fond for sweets 

cannaruzzialli pasta a ditalini type of pasta 

cannatiallu brocca per liquidi pitcher 

cannavazzu straccio rag 

cannellini piccoli confetti lunghi long confetti 

cannizzu canniccio trelliswork 

cannunata cannonata cannon-shot 

cannune cannone cannon 

canorsu cane feroce ferocious  dog 

cantarànu cassettone chest, caisson 

cantáru quintale 220 pounds 

cántaru vaso da notte chamber-pot 

cantiallu pezzo, porzione piece, portion 

cantu canto singing 

cantune angolo corner 

canuscenza conoscenza knowledge 

canzuna canzone song 

cap’officina capoufficina foreman 

cap’ufficiu capoufficio office manager 

capadiartu In  salita uphill 

capannune capannone shed 

caparbiu testardo stubborn 

capeccúallu capicollo capicollo (salami) 

CAPICCHJU capezzolo nipple 

capillera capigliatura head of hair 

capilli capelli hair 

capisciòva cascame di seta silk-waste 

CAPITUASTU testardo stubborn 

capizza cavezza horse holter 

capizziare stare per addormentarsi to be sleepy 

capizzu capezzale bedside 

capizzune birbante, capo scoundrel, boss 

capogna capoccione, testardo stubborn 

capperu cappero caper 
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cappiallu cappello hat 

cappottu cappotto overcoat 

cappucciu verza, copricapo savoy cabbage, hood 

capu testa, capo leader, head, chief 

capu ‘e pezza monaca, senza cervello nun, brainless 

capu da matassa bandolo della matassa end of a skein 

capudannu capodanno New Year’s Day 

capugiru capogiro dizziness 

capumastru capomastro foreman, master builder 

capupendinu andare in discesa to go downhill 

capurepartu capo reparto manager 

capusutta sottosopra upside down 

caputavuva capotavola head of the table 

caputuastu testardo stubborn 

capuvuvatu distratto absent-minded 

caravellise tipo di lana type of wool 

carcagnu tallone, calcagno heel 

carcára fornace di calce limekiln 

carcare cavalcare, montare to mount, to ride 

carcariare scarabocchiare to scribble 

carceru galera, carcere prison 

cardarella recipiente per la calce lime pail 

cardillu lucchetto padlock 

cardunazzu specie di cardo sort of thistle 

caricamiantu caricamento loading 

carigliu quercia oak 

cariova lucciola, scintilla fire-fly, spark 

caristìa carestia famine 

carizza carezza caress 

carmare calmare to calm down 

carmu calmo calm 

carnalevare carnevale carnival 

carnusu carnoso fleshy, pulpy 

carogna carogna mean person 

carrera viottolo path, lane 

carretta carriola, carretta wheelbarrow, cart, old crock 

carriàra carriera career 

carriare trasportare to carry 

carriattu carretto pushcart 

carricare caricare to load up 

carricu carrico load 

CARRINU carlino (moneta napoletana) carlin 

carriova carriola wheelbarrow 

carrÓccia mazzetto di ciliegie small bundle of cherries 

carru carro wagon 



 19 

 

carruavu stradina scoscesa steep narrow road 

carruzzella carrozzina baby carriage 

cartapista cartapesta paper-pulp 

carte documenti documents, papers 

cartella dose di medicinali medicine dose 

cartellune cartellone poster 

cartulina cartolina postcard 

cartuncinu cartoncino thin pasteboard 

caru caro dear 

Carulei Carolei Carolei 

carulitanu  abitante di Carolei native of Carolei 

carusare tagliare i capelli to cut one’s hair 

carusiallu salvadanaio piggy bank 

carvariu calvario ordeal 

carvunaru carbonaio coal dealer 

carvunatu bicarbonato di sodio sodium bicarbonate 

carvunchiu foruncolo infetto infected pimple 

carvune carbone coal 

carvunera carbonaia charcoal pit 

casàtu casato surname 

cáscia baule, cassa chest 

cascia ‘e muartu cassa da morto coffin 

casciótta scatola box 

casciúattu scatola box 

casciúne cassone large chest 

cassarova casseruola saucepan 

cassatella dolce natalizio Christmas pastry 

castagne 'mpurnate castagne cotte al forno roast chestnuts 

castagne vullute castagne bollite boiled chestnuts 

castiallu castello castle 

castiare castigare to punish 

castiatu pentito repentant 

Castigliune Castiglione Castiglione 

castìju castigo punishment 

casu formaggio cheese 

casucavallu caciocavallo caciocavallo (cheese) 

catananna bisnonna great-grandmother 

catanannu bisnonno great-grandfather 

Catanzaru Catanzaro Catanzaro 

catarrattu botola stair to cellar 

catarru raffreddore cold (sickness) 

catastu catasto land register 

catechismu catechismo catechism 

caterva moltitudine crowd, many 

cotica cotenna pig's skin 
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catina catena chain 

catina ‘e cuallu vertebre cervicali cervical vetebrae 

catinazzu catenaccio, chiavistello latch 

catinu secchio small pail  

catorciu catorcio old crock 

catramma bitume asphalt 

catreja schiena, trappola back, lumbar area, trap 

catrínguvu armadio malfermo unstable closet 

catrozza pane duro e indurito old stale bread 

cattiva vedova widow 

catu secchio pail 

catúaju stalla, seminterrato stable 

catusu cunicolo burrow 

cavallaru custode di cavalli horse caretaker 

cavallu cavallo horse 

cavalluzzu cavalluccio small horse 

CAVARCATA cavalcata horse ride 

cávuce (f) calce whitewash 

cávuce (m) calcio (col piede) kick 

cávudu caldo warm 

cavuvu cavolo cabbage 

cávuzu calzone, pantalone pants 

cazziáta sgridata scolding 

cazziatura rimprovero scolding 

cazzillu scemenze, pungiglione stupid actions, sting 

cazzillusu scorbutico touchy 

CAZZUATTU pugno punch 

cazzune (volg.) stupido, fesso stupid, fool 

ccá qua here 

cchi bbúe ? cosa vuoi? what do you want? 

cchijcáre piegare to bend 

cchiù più more 

cecàle cicale balm cricket 

cecáre accecare to blind (someone) 

cecátu cieco, orbo  blind (male) 

cecaturu accecatore blinder 

cellaru cantina cellar 

ceneriera posacenere ash-tray 

centinaru centinaia about a hundred 

centru centro center 

cenzimiantu censimento census 

ceramile tegola  roof tile 

cerasa ciliegia cherry 

CERASIALLU ciliegina small cherry 

cerasu ciliegio cherry tree 
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cèrnere crivellare, setacciare to ridde 

certu sicuro sure 

cervùne cappello a cono cone-shaped hat 

cerza quercia oak 

cesàriu parto cesario Cesarian section 

chiana piana, pianura, pialla plain, plateau, plane 

chiángere piangere to cry 

chiangiuta pianto weeping 

chianta pianta plant 

chiantare piantare, abbandonare to plant 

chiantina piantina small plant 

chiantu pianto crying 

chiantune piantone guard 

chianura pianura lowland 

chianuzzu pialla da falegname plane (in carpentry) 

chiapperi capperi capers 

chiaria brina frost 

chiasimatu rovinato ruined 

chiattilli piattole crab lice 

chiattu grasso  fat 

chiattune grassone fat man 

chiáttuva piattola crab-louse 

chiazza piazza square 

chiJangialimóra piagnucoloso whiner 

chillu quello  that 

chilu chilo kilogram 

chiorru fischietto, spaccone whistle, boaster 

chirichettu chierichetto altar boy 

chissu questo this 

chitarraru chitarrista guitarist 

chiuavune ‘ncapu fissazione mental fixation 

chjagatu piagato ulcered 

chJánca macello, macelleria slaughter house, butcher shop 

chJanchiari macellaio butcher 

chjancuva trappola per uccelli bird trap 

chjantella pianta (della scarpa) shoe sole 

chjarricu caparbio stubborn 

CHJCATURA piegatura fold 

chJcchiariare scherzare, discorrere to joke 

chJcchiarune burlone joker 

Chjiaga piaga ulcer 

chjiangere piangere to cry 

chjicáre piegare to fold 

chjinu pieno full 

chjirica tonsura tonsure 
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chjiù miagliu meglio better 

chjiuma piuma feather 

chJuavi ‘e garofanu chiodi di garofano clover 

chJúavu chiodo nail (metal) 

chjúmbu piombo lead 

chjuminu piumino powder-puff 

chjunttuastu piuttosto rather 

CHJUPPU pioppo poplar 

chjùppu pioppo poplar tree 

chJuritu desiderio, sfizio desire, whim 

chjurítu prurito,capriccio itch, whim 

chJuritusu desideroso desirous 

chJuvuta pioggia rain 

cìalu cielo sky 

ciambrélla ciambella, fessacchiotto  fool, ring-shaped pastry 

ciampa piede, zampa foot, claw 

ciampahuassu buono a nulla good-for-nothing fellow 

ciampare calpestare to trod upon 

cíantu cento a hundred 

ciarru cresta del gallo cockscomb 

ciartu certo certainly 

ciarvellata Insaccato di carne salami 

ciarviallu cervello brain 

cíavuzu gelso mulberry 

cíbbia vasca in cemento basin 

cibbiune grande vasca big tub 

cibuliari imposte shutters 

cicculata cioccolato chocolate 

CICCUPEPPE orinale chamber pot 

ciciarignova canto della cinciallegra titmouse’s call 

cíciaru cece chick pea(s) 

ciciniallu ugola, clitoride uvula, clitoris 

cicquatéra caffettiera coffee maker 

ciglia bastoncino di legno wood stick 

cigliare germogliare to sprout 

cigliu margine edge 

cigliune germoglio delle patate potato sprout 

cìharu Lucifero, diavolo Lucifer, devil 

cihèca vino imbevibile undrinkable wine 

cilerca donna che si pavoneggia to show off (f.) 

cimiantu cemento cement 

cimice cimice bed louse 

ciminìara fumaiolo chimney-stalk 

cimúria catarro degli animali animal catarrh 

cingomma chewing gum chewing gum 
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cínnara cenere ash 

cinnaràta fumo, cinnirata smoke, full of ashes 

cinnarusa cenerentola cinderella 

CINTIARI pettegolo gossip 

cinturinu cinturino watch strap or band 

cionciarèlla pene di un ragazzo boy’s penis 

ciónciu sciocco, stupido fool 

ciotagliuna accresc. di ciota very silly 

cioteria fesseria stupidity 

cippu ceppo base of a tree 

cipria cipria powder 

cipulla cipolla onion 

cira cera wax 

ciránca fame eccessiva extreme hunger 

circare cercare to look for 

circhjiu cerchio circle 

circhjiune cerchione rim 

cirella rocchetto di filo reel of thread 

cirilli cacherelli delle capre goat excrements 

cirimuniusu cerimonioso ceremonious 

cirinéu energumene spitfire 

cirinu cerino wax match 

cirma sacco, misura per frumenti sack, measure for grains 

cirmiallu cesta, cestello, sacchetto basket, small sack 

ciròggenu candela corta short candle 

cirvune cappello a cono cone-hat 

cista cesto basket 

cistiallu piccola cesta small basket 

cistinu cestino small basket 

CITRATA citrato di magnesio magnesium citrate 

citru cedro citron 

citruvu cetriolo, stupido cucumber, fool 

citruvu simentinu persona molto stupida idiot 

cittu! zitto! quiet! 

cittu-cittu sottovoce in a low voice 

citulena acetilene acetylene 

citulera lampada lamp 

ciúatu stupido stupid 

ciuccia asina she-ass 

ciucciaru asinaio donkey driver 

ciuccignu stupidotto foolish 

ciucciu asino, ignorante, lento  donkey, ignorant, slow 

ciuciuliáre spettegolare to gossip 

ciuncu zoppo, monco crippled 

CIUTALE stupido stupid 
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ciutìa sciocchezza silliness 

ciutìare fare il fesso, scherzare to act foolish 

ciútignu fessacchiotto foolish 

civare cibare, imboccare to feed 

civarra beverone del maiale mash 

civu seme seed 

coccó uovo egg 

coffarella fossetta nelle guance dimple(s) 

cogliere raccogliere to pick 

collettu colletto collar 

colonnetta comodino bedside table 

commessu commesso salesman 

commossu commosso touched, moved 

conicella edicola sacra shrine 

conzule console consul 

conzulente consulente consultant 

copaniare fissarsi, svuotare to concentrate 

cópanu vuoto empty 

corazzune persona affettuosa warm person 

córchJa buccia, corteccia skin (in fruit) 

core cuore heart 

corna corna horns 

cornicella lumachella tiny snail 

corredu corredo trousseau 

coru coro  choir 

costa costola rib 

cota raccolta picked 

cottu cappotto overcoat 

Cova soprannome di Lago knickname in Lago 

cozzitruambuvu capitombolo a tumble 

cracca orologio che funziona male malfunctioning watch 

crapa capra goat 

craparu capraio, zoticone goat keeper 

crapiattu capretto kid goat 

crapicciu capriccio whim 

crapicciusu capriccioso whimsical 

crapinu caprino goat-like 

crapiu spiatoriu capro espiatorio scapegoat 

crasse classe class 

crepacore crepacuore broken heart 

Crepapanza (a) crepapelle (a) to the fullest 

CREPARE rompere to break 

creparía dispetto spitefulness 

crepatu crepato cracked 

CREPUSU dispettoso spiteful 



 25 

 

criànza educazione, gentilezza education, kindness 

criata creata created 

CRIATURE creatore creator 

criaturU bambino infant 

cricca combriccola (da "crick") gang 

cridAre credere to believe 

cridenza credito credit 

crinu crine vegetable hair 

criscere crescere to grow 

cristariallu falco hawk 

cristeriu clistere enema 

cristianitate Cristianesimo Christianity 

cristianu uomo, cristiano man, Christian 

Cristu Cristo Christ 

CRIVIALLU crivello sieve 

crivu setaccio sieve 

croccarella piccola e piena di rughe shrunken lady 

cròccia zappa hoe 

crònta crosta crust, scab 

crósc ca gambo del cavolo cabbage stem 

crozza teschio skull 

crozzapivata testa pelata bold head 

crozzarella testina (di capretto) calf’s head 

cruaccu uncino hook 

crucchíattu gancio appenda abiti hook (to hang clothes on) 

cruce croce cross 

crucetta  fichi confezionati a croce cross-shape dried figs  

crucihissu crocefisso crucifix 

crucivia crocevia crossroad 

crudu acerbo unripe 

CRUSCé uncinetto crochet 

cuacciu foruncolo, seme, chicco pimple, grain 

cuacu cuoco cook 

CUALLICA colica colic 

cuallu collo neck 

cuamu come how 

cuanzu torchio per l’uva o olive wine or olive-press 

cuappu cartoccio cornet 

cuappuva berretto cap 

cuárchiuva crosta crust 

cuarchiuvutu persona rozza boor 

cuariu cuoio leather 

cuarnu corno horn 

cuarpu corpo body 

cuarvu corvo crow 
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cuasc-cu bosco woods 

cúascinu gobba hump 

cuascinutu gibboso humped 

cuasti costole ribs 

CUATICUNE uomo rozzo uncivilized man 

cuattimu cottimo piecework 

cuattu cotto cooked 

cuazzicusu pieno di croste full of crusts 

cuazzu costola dell’accetta hatchet’s outer edge 

cucchia (na) coppia perfetta perfect couple 

cucchiara cucchiaio di legno wooden spoon 

cúcchja coppia pair, couple 

cucchjiarínu cucchiaino teaspoon 

cucchjiáru cucchiaio di legno tablespoon 

cuccia suono per fermare i cani call to stop dogs 

cucci-cucci richiamo per i cani call for dogs 

cucciutu cocciuto stubborn 

cuccu cuculo cuckoo 

cuccuvella civetta owl 

cucinatu cibo cotto cooked food 

cucívule uomo docile meek man 

CUCULLARU trafficante di bozzoli silkworm cocoon seller 

cucúlli bozzoli del baco di seta silkworm cocoons 

cucuma anfora amphora 

cucumíallu boccale di terracotta ceramic jug 

cucunata colpo con la trottola blow with the spinning top 

cucúzza testa vuota, zucca pumpkin, empty-head 

cucuzziallu zucchina zucchini 

cucuzzignu zuccone blockhead 

Cucuzzu Monte Cocuzzo Mount Cocuzzo 

cuda coda tail 

cudiàre ruffianeggiare to bawd 

cudicina gambo del frutto fruit peduncle 

cudilla spina dorsale, coccige coccyx and spinal cord 

cudùrsu coccige coccyx 

cugginu cugino cousin 

cugí cugino cousin 

cúglia ernia inguinale inguinal hernia 

cugliútu affetto d’ernia, fortunato suffering of inguinal hernia, lucky 

cugnata cognata sister-in-law 

cugnatu cognato brother-in-law 

cugnitture congetture suppositions 

cugnuavu cuneo wedge 

cugnume cognome last name 

cuhullare pressare, schiacciare to press 
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cularinu ano anus 

culercie grosse formiche rosse large red ants 

culerínu retto, fortuna, salume rectum, luck, salami 

culeru colera colera 

culinu colino, passino small strainer 

Culistrittu (a) contra voglia against one’s will 

culivucine lucciola fire-fly 

culletta colletta collection 

cullúra zeppole a ciambella Christmas fried specialty 

culonna colonna column 

culunnétta comodino bedside table 

culúre colore color 

cumandare comandare to command 

cumandu comando command 

CUMBATTERE combattere to combat 

Cumbena ! conviene ! worthwhile 

cumbugliarsi coprirsi to cover oneself 

cumbugliatu coperto covered 

cumeta acquilone kite 

cuminione comunione communion 

cummarella giovane comare god-daughter 

cummari comare, madrina god-mother 

cummiantu convento convent 

cummò cassettone chest of drawers 

cumpaffa comunella to gang together 

cumpagna compagna female friend 

cumpagnia compagnia friendship 

cumpagnu compagno male friend 

cumpari padrino, padrino god-father 

cumpariallu figlioccio god-son 

cumparire fare bella figura to make a good impression 

cumpassione compassione pity 

cumpassu compasso compas 

cumpatire compatire to pity 

cumpatiscenza compatimento pity 

cumpattu compato compact 

cumpessarsi confessarsi to confess 

cumpessione confessione confession 

cumpessiunile confessionale confessional 

cumpessúre confessore confessor 

cumpiansu compenso remuneration 

cumpiatti confetti sugared almonds 

cumpidenza confidenza familiarità 

cumpimiantu conclusione conclusion 

cumportamentu comportamento behavior 
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cumpra compera purchase 

cumprare comprare to buy 

cumprature compratore buyer 

cumprensione comprensione understanding 

cumprimIAntu complimento compliment 

cumpúartu conforto behavior 

cumpusione confusione confusion 

cumpusu confuso confused 

cumunale comunale municipal 

Cumune Comune City Hall 

cumunione comunione communion 

cuncedere concedere to bestow, to grant 

cunchetta paiòlo di rame copper pot 

cúnchiere combinare, finire to achieve, to finish, to mature 

cunchiútu maturo ripe, mature 

cunchjiudente concludente conclusive 

cunchjiudere concludere to conclude 

cunchjiusione conclusione conclusion 

cunchjiusu concluso concluded 

cunchjutu maturo mature 

cuncìartu concerto concert 

cuncìma concime fertilizer, manure 

cundanna condanna sentence 

cundannare condannare to condemn 

cundannatu condannato convicted 

cunduta condita flavoured 

cunetta canaletta small ditch 

cunfinu confine country border 

cungegnu congegno device 

cunicélla nicchia nel muro wall niche 

cunigliu coniglio rabbit 

cunniriapuva pipistrello bat 

cunócchia pannocchia di mais corn cob 

cunocchjhia rocca distaff 

cunsacrazione consacrazione consecration 

cunserva salsa di pomodoro tomato sauce 

cunsigliu consiglio advice 

cunta conta roll call 

cuntagucce contagocce medicine dropper 

cuntare contare, narrare to count 

cuntattu contatto contact 

CUNTENTIZZA contentezza happiness 

cuntiantu contento satisfied, happy 

cuntìssa contessa countess 

Cuntr’affascinu contro il malocchio against the jinx 
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cuntra contro against 

cuntramenzione contravvenzione fine, ticket, penalty 

CUNTRAPIVU contrapelo to shave against the hair 

cuntu conto bill, account 

cunvittu convitto boarding school 

cunzare riparare, condire to fix 

cunzata condita, vestita di festa fixed 

cunzerva salsa di pomodoro tomato sauce 

CUNZIANZU consenso consent 

cunzigliaru consigliere counsellor 

cunzigliu consiglio advice 

cunzumare consumare to consume 

cunzumatu consumato worn 

cunzumazione consumazione order 

cunzuvare consolare to console 

cupa piccola grotta o tana small den 

cupertune copertone tire 

cupogna grotta cave 

cuppinu mestolo ladle 

cupu privo d’aria, buio dark 

CUPUTU concavo concave 

curaggiu coraggio courage 

curaggiusu coraggioso courageous 

curcámune corichiamoci let’s go to bed, lay down 

curcarsi coricarsi, stendersi  to go to bed, lay down 

curdaru cordaio rope maker 

curi-curi richiamo per le galline call for hens 

CUriglianu Corigliano Corigliano 

curina cima summet 

curiniallu apice di un albero o montagna top of a tree or mountain 

curiusu allegro, curioso happy, curious 

curmu colmo, pieno filled to the brim 

curniciune cornicione label 

curnócchjia cornacchia crow 

curnutu cornuto cuckold 

curpa colpa fault 

curpettu corpetto vest, bodice 

curramatu bastonato, offeso hit, offended 

cùrrare correre to run 

curría cintura  belt 

curriare prendere a cinghiate to hit with a strap 

curriàte cinghiate strap blows 

curritizzu cattivo pagatore untrustworthy payer 

curriuavi legacci strings 

currivarsi offendersi to feel offended 
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currivatu offeso offended 

currivu offeso, imbronciato grumpy 

cursa corsa race 

cursùne serpente serpent 

curtaglia recinto per le pecore pen for sheep 

curtellata coltellata stab, knife thrust 

curtiallu coltello knife 

curtu corto short 

CURTULILLU alquanto corto rather short 

curuna corona crown 

cúsare cucire to sew 

cuscianza coscienza conscience 

cusentinu cosentino native of Cosenza 

Cusenza Cosenza Cosenza 

cusiture sarto tailor 

custusu costoso expensive 

cusutu cucito sewn 

cutícchju sassolino pebble 

cuti-cuti richiamo per i cagnolini call for puppies 

cutihia pane di granturco con olio corn bread with oil 

cuttune cotone cotton 

cutugna cotogna quince 

cuva cova brooding 

cuvare colare to drain, filter 

cuvàtu covato brooded 

cuvatùsu stantio, uovo guasto stale, rotten egg 

cuvernare cibare, nutrire to feed 

cuvernu governo government 

cuverta coperta blanket 

cuviarchjù coperchio cover, lid 

cuvìartu coperto covered 

cuvostra colostro del latte materno colostrum in maternal milk 

cuvu (volg.) culo, fortuna ass, luck 

cuvumbre fichi neri black figs 

Cuvútu (volg.) fortunato lucky 

cuzzíattu nuca nape (of the neck) 

D   

Damarinu signorino elegant, young man 

damiggiana damigiana jug 

dannu danno damage 

dannusu dannoso harmful 

dapede di nuovo again 

DARRIATI di dietro from behind 

dazziu dazio duty, tax 

ddimoniu diavolo devil 
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Ddiu Dio God 

DEBBITU debito debt 

debbiture debitore debtor 

debbulizza debolezza weakness 

dece dieci ten 

decina decina about ten 

decoru decoro dignity 

delinguente delinquente delinquent 

DELITTU delitto crime 

dellicitrìa delicatezza delicacy 

demani domani tomorrow 

demograzzia democrazia democracy 

dente dente tooth 

DENTERA dentiera denture 

deputatu deputato parliament member 

DERITTU diritto straight 

derrupare precipitare to precipitate 

derrupátu diroccato tumbled-down 

derrúpu dirupo steep edge 

dianti denti teeth 

dianza udienza hearing 

diavuleria diavoleria trick, devilry 

diavulignu diavolesco devilish 

diavulilli confettini multicolori small colored confetti 

diavulu diavolo devil 

diazi detti, ho dato I  said 

dibottu doppietta (fucile) rifle 

dícere dire to say 

DICICA si dice che it is said that 

dicitimilu ditemelo tell me 

dicùallu tracanno pouring 

diffiterite difterite diphtheria 

digallati spalancati wide-opened 

dignitate dignità dignity 

digrignatu arrabbiato, teso angry, tense 

dihendere difendere to defend 

dihensure difensore defender 

dihèttu difetto fault 

dihettùsu difettoso detective 

dihiàttu difetto defect 

dihisu difeso defended 

dijjhiavatu scondito unseasoned 

dijjhjujjhare sgonfiare to deflate 

dijunare digiunare to fast 

dijunelle intestini cotti cooked intestines 
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DIJUNU digiuno fast 

dijúnu digiuno fast (not eating) 

dillampare risplendere to shine 

dillúviu diluvio flood, heavy rain 

dimmurare ritardare to delay 

dinaru danaru money 

dinarusu danaroso rich 

dipignanise nativo di Dipignano native of Dipignano 

dirittu dritto, diritto straight, right 

DIRRUPU dirupo precipice 

disastru disastro disaster 

discianziu colite colitis 

discipuvu allievo apprentice 

discursu discorso speech 

disegnu disegno drawing 

disgraziatu meschino, sciagurato wretch 

disgrazzia disgrazia accident 

disiartu deserto desert 

disiàva desiderava wished 

disobbrigarsi disobbligarsi to repay an obligation 

disperàtu birbante, disperato scoundrel, desperate 

dispiacire dispiacere sadness 

dispiaciutu dispiaciuto sad 

dispiattu dispetto spiteful action 

dissapitu insipido insipid 

dissicatu disidratato dehydrated 

distaccu distacco separation 

distinu destino fate 

disunure disonore shame, dihonor 

dittèria detto saying 

dittu detto saying 

divacàre svuotare to empty 

diverbiu diverbio squabble 

divertutu divertito amused 

divotu devoto devout 

divrazzare rimboccare to turn up 

divrazzatu rimboccato turned up 

divuzione devozione devotion 

doglia cuallica colica, persona cattiva cholic attack, evil person 

doglie dolori pains 

dollaru dollaro dollar 

don/ndon titolo nobiliare (maschile) title for nobility (m) 

donna  titolo nobiliare (femminile) title for nobility (f) 

donna suocera mother-in-law 

dònnama mia suocera my mother-in-law 
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dopu dopo after 

dopu menzujurnu pomeriggio afternoon 

dormigliune disattento careless 

dota dote dowry 

dottrina dottrina doctrine 

DUANNICI Donnici Donnici 

ducazione educazione education, good manners 

duce dolce sweet 

dudici dodici twelve 

dudicina circa dodici about twelve 

duiciantu duecento two hundred 

duimmenzare dimezzare to halve 

duimmunduvare rovinare to ruin 

dumanda domanda question 

dumanichise abitante di Domanico native of Domanico 

Dumanicu Domanico Domanico 

duminica domenica Sunday 

Duminica da Parma Domenica delle Palmi Palm Sunday 

dummandare chiedere to ask 

dunamínde dammene give me some 

duppiu doppio double 

DURCE dolce sweet 

durcizza dolcezza sweetness 

durmuta dormita sleep 

dutture dottore doctor 

duvare spianare to level 

duvure dolore pain 

Duvurusu doloroso painful 

duzzina  dozen 

E   

ebbè e allora so what 

EBBIA! Suvvia! Come on! 

EBREU ebreo hebrew 

eccussí così like this 

effettu effetto effect 

EPPURU eppure also 

eramu eravamo we were 

ergastuvu ergastolo life sentence 

erramu errante, ramingo roving 

errure errore mistake 

erva erba grass 

ervicella erbettina new grass 

ervusu erboso grassy 

esauritu esaurito exhausted 

esciúta uscita exit, comment 
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evéru davvero really 

F   

fabbrica fabbrica factory 

fardinante Ferdinando Ferdinand 

farfallune farfallone fickle person 

favuzu falso false, deceitful 

Filaderfia Philadelphia Philadelphia 

fissaria sciocchezza nonsense 

Fodere ‘e   saccune glume di mais corn glume 

fracasciova spatola per l’intonaco spatula 

fracassu fracasso uproar, racket 

fraccommudu comodone relaxed, slow individual 

fracoma ridotto in briciole reduced in crumbs 

frádiciu fracido rotten 

fragellu disgrazia accident 

franchibullu francobollo stamp 

francise francese French 

frángia merletto lace 

frappe fesserie foolishness 

frasca frasca, frascina branch 

frate fratello, frate brother 

fraté ! (voc.) fratello! brother! 

frátemma mio  fratello my brother 

frátetta tuo fratello your brother 

fratiallu fratello brother 

fraticiallu fratellino kid brother 

fravicare fabbricare to build 

fravicatu  fabbricato in muratura building 

fravricature muratore mason 

frazzaru persona in maschera masked person 

frevaru febbraio February 

freve febbre fever 

frevune febbrone high fever 

fricare fregare to cheat 

fricarella fretta haste 

fricàta fregatura swindle 

fricatu  fregato, ingannato swindled 

fricatura fregatura swindle 

friculiare molestare to annoy 

fricune imbroglione, approfittatore cheater 

friddiciallu freddolino chilly  

friddizza freddezza coldness 

friddu freddo cold (temperature) 

fridduVusu freddoloso sensitive to cold 

fríjere friggere to fry 

fringillu fringuello chaffinch 
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fringuli tende  a corde string curtains 

fringuliare tagliuzzare to minze 

frisca fresca fresh 

frischera tenda tent 

frischizza freschezza freshness 

friscu fresco fresh, cold 

frisculiare tira aria fredda to be coldish 

friscura frescura coolness 

frisella focaccia a biscotto flat hard bun 

frisòva schiacciata di pane flat hardened bread 

frissione raffreddore cold (sickness) 

frissura padella frying pan 

frissurata pentolata potful 

frisuli briciole  di castagna chestnut bits 

fríttuve cotiche di maiale boiled pig skins 

fruffu fetore stench 

frumentu grano wheat 

frunta fronte (della testa) forehead 

fruntùne frontone gable 

fruttu frutto fruit 

fullitru puledro colt 

G   

gabbare ingannare to deceive 

gabbella dazio, tasse duty, tax 

gabbu Meraviglia,  beffa Wonder, practical joke 

gáccia accetta hatchet 

gacciare spaccare con l’accetta to cut with a hatchet 

gacciata colpo di accetta hatchet blow 

gaggia gabbia cage 

GAJARA ragazza girl 

GAJARELLA ragazzina small girl 

GAJARIALLU ragazzino small boy 

gajaru ragazzo boy 

galantuaminu galantuomo gentleman 

galétta misura del vino a measure for wine 

galla bernoccolo bump 

GALLARELLA malleolo malleolus 

galliare galleggiare, divertirsi to float, to feel proud, to have fun 

gallinaru pollaio hen-house 

gallozza bubbone bump 

gallu gallo rooster 

GALLUZZU galletto young roster 

galuappu galoppo gallop 

gambarìallu stinco shank 

gambíallu appenda- maiali wood hanger for pigs 

gambi-stuartu persona con gambe storte crooked-legged person 
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gamumilla camomilla camomile 

ganciu gancio hook 

ganga molare molar tooth 

gangariallu mandibola jaw 

ganguvaru mandibola, molare jaw  

GARAGGIU garage garage 

garamella caramella candy, toffee 

GARBUSU garbato polite 

GARGARIARE russare to snore 

gargariare gargarizzare to gargle 

gargarisi gargarismi gargles 

garibardinu garibaldino Garibaldian 

garofuvu garofano carnation 

garrubba carruba carob 

garrune calcagno heel 

garzune servo unskilled helper 

gassu gas gas 

gattamuscia persona pigra lazy person 

gattignu gattesco cattish 

gattu gatto cat 

gattuni carponi on all fours 

gávata scodella di terracotta bowl 

gavitare evitare to avoid 

gazzosa gassosa fizzy lemon drink 

gelatu gelato cold, ice cream 

gelu gelo ice 

gelusia gelosia jealousy 

gelusu geloso jealous 

generu genero son-in-law 

geniu genio genius 

germanise tedesco German 

gersuminu gelsomino jasmine 

gessu gesso chalk 

ghíasi chiesa church 

ghiri te suono per chiamare le pecore sound to call sheep 

ghjatu fiato breath 

ghjégghiu albanese Albanian 

giallinusu giallognolo yellowish 

giallu giallo yellow 

Giappune Giappone Japan 

giárra giara earthenware jar 

gilè gilet waistcoat 

gingillu gingillo knick-knack 

ginnasiu ginnasio junior high school 

giometria geometria geometry 

giramiantu capogiro vertigo 
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GIRAMUNDU vertigine dizziness 

GIRANDULIARI girovago wanderer 

giravite cacciavite screwdriver 

giravota contorsione turn 

giriare gironzolare to wander 

giru giro turn 

giugnu giugno June 

giujiuzza gioia joy 

giunta aggiunta addition 

giurnale giornale newspaper 

giuvane  giovane young man 

giuventùte gioventù youth 

giuvinastru giovinastro hooligan 

glianda ghianda acorn 

gliògliaru ragazzino young boy 

gliómbaru gomitolo di spago ball of string 

GLIRU ghiro loir 

Gnazziu Ignazio Ignatius 

gnegna intelligenza intelligence 

gniaculiàre miagolare to miaow 

gnicca poco, appena a bit 

gnognu sciocco silly 

gnomatina imbastitura tacking 

gnorante ignorante ignorant person 

gnorru gnorri, finto tonto playing dum 

gnurantune ignorantone boor 

gnuranza ignoranza ignorance 

gorna pozza d’acqua water puddle 

gramàle indolente slothful, lazy 

gramigna erbaccia weed 

grammófanu grammofono, giradischi gramophone, record player 

granàru cassa per il grano wheat-filled  chest 

granatu melograno pomegranate 

granca artiglio, zampa, mano claw, paw, hand 

grancascia grancassa big drum 

grancu crampo cramp 

grande adulto adult 

grandianu granturco corn 

grandiarsi vantarsi to boast 

GRANDINIATA grandinata hail-storm 

grandizza grandezza bigness 

grandizzusu coraggioso brave 

granduliajadi grandina it’s hailing 

granduliare grandinare to hail 

granu grano wheat 

granza crusca bran 
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grassu strutto lard 

grasta vaso da fiori flower-vase 

grastare evirare to castrate 

grastatu castrato castrated 

grastature castratore castrator 

grastiallu rastrello rake 

grattacasu grattugia grater 

GRATTARE grattuggiare to grate 

grattu furto theft 

grattuliare rubare to steal 

gravunaru calabrone rosso red hornet 

gravusu pesante heavy 

grazziusu grazioso graceful 

grecu greco Greek 

gregna covone sheaf 

grejia moltitudine crowd 

grillu cavalletta, capriccio grasshopper, whim 

grimaudise abitante di Grimaldi native of Grimaldi 

grimauru Grimaldi Grimaldi 

grisima cresima confirmation 

grisimare cresimare to confirm  

grisimátu cresimato received Confirmation 

grispella frittella pancake 

grita argilla clay 

grória gloria glory 

groriarsi vantarsi to brag 

gruassu grosso big, large 

grugnu villano, muso da porco snout 

gruinu bambino moccioso snotty boy 

grulluvare scuotere to shake 

gruminiare borbottare to mumble 

grupare perforare to pierce 

gruppu difterite laringea croup 

grupu buco hole 

grutta grotta cave 

guadagnu guadagno gain 

guagliù ragazzo kid 

GUAGLIUNATA ragazzata kidding around 

guagliune ragazzo kid 

guagliuniallu ragazzino young kid 

guaiu disgrazia misfortune 

guale uguale equal 

guállara ernia inguinale inguinal hernia 

gualu uguale equal 

guannu quest’anno this year 

guantíara vassoio tray 
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guantu guanto glove 

guappu guappo bully 

GUARISCIARE guarire  to heal 

guavu identico identical 

guccia goccia drop 

guccilla dim.di guccia tiny drop 

guccjuliáre gocciolare to drip 

gudùta godimento enjoyment 

gugliata gugliata needleful 

gula gola throat 

guliju voglia whim 

guliusu goloso having a sweet tooth 

guljiù voglia craving 

gumijare colare, gocciolare to drip 

gumma pneumatico,  gomma tire, eraser 

gunnella gonna skirt 

gustu gusto taste 

gustusu gustoso tasty 

guvitata gomitata to elbow someone 

gùvitu gomito elbow 

H   

hacchinu facchino porter 

haccia faccia face 

haccia ‘e muartu viso giallognolo yellowish face 

hacciata facciata front view 

haccitosta sfacciata, svergognata shameless woman 

haccituastu sfacciato, svergognato shameless man 

hagianu fagiano pheasant 

hajilluni virgulti ai lati delle piante lateral plant shoots  

haligname falegname carpenter 

hallitu fallito bankrupt 

hamazzE rifiuti garbage 

hame fame unger 

hamiglia famiglia family 

hamigliòva famigliola family 

hanali fanali car lights 

hanalinu fanalino tail lamp 

hanaticu fanatico fanatic, 

hangu fango mud 

hantasimu fantasma ghost 

harabuttu farabutto scoundrel 

hare     fare fare 

hare ‘e mosse gesticolare to gesticolate 

hare a mossa  fingere to pretend 

harina farina flour 

harmacia farmacia drug store 

harmacista farmacista druggist 
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harsiatti Falsetti Falsetti 

harzaru persona mascherata masked person 

hascia fascia band 

hascie pannoloni diapers 

hastidiu fastidio nuisance 

hasúvu fagiolo bean 

hata fata fairy 

hatatu fatato spell-bound 

hatica lavoro, fatica hard work 

haticature forte lavoratore hard worker 

haticusu faticoso tiring 

hatigature lavoratore worker 

hattariallu episodio nice story 

hattu fatto  fact 

hatturía fattoria farm 

hauciune falcetto small sickle 

hauda fasce dei bambini swaddling clothes 

hava fava broad bean 

havu favo, alveolo delle api honeycomb 

hávuce falce sickle 

havure favore favor 

havuzu falso false 

hede fedina marriage ring 

hele fiele gall, bitterness 

hella fetta slice 

henomenu fenomeno phenomen 

hera fiera feast 

herita ferita wound 

hermare fermare, bloccare to stop 

hermatu fermato stopped 

hermu fermo still, motion-less 

HERRARE ferrare to fit with iron 

herrazzata brina frost 

herrettu forcina (ferma-capelli) hairpin 

herriata inferriata fair 

herruvía ferrovia railroad 

hesta festa feast 

hestivu festivo festive 

hetenzìa porcheria filth 

hettuccine tagliatelle tagliatelle 

hetusu puzzolente, vendicativo stinky, vindictive 

hezza feccia lees 

hianchi fianchi hips 

hianu fieno hay 

hiarru ferro iron 

hiarru ‘e stiru ferro da stiro flat-iron 

HIATU fetore stink 

hibbia fibbia buckle 
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hibbra fibra fiber 

hicatu fegato liver 

hicatu ‘e merluzzu fegato di merluzzo cod liver 

hicazzána fior di fichi (primizie) first fig to mature 

hiccanasu ficcanaso busybody 

hiccare infilare to insert 

hicu fico fig 

hicu 'ndiana fico d'India prickly pear 

hidanzarsi fidanzarsi to become engaged 

hidanzatu fidanzato fiancé 

hidatu fidato trustworthy 

hidile fedele faithful 

hiducia fiducia trust 

hiduciariu fiduciario fiduciary 

hígliama mia figlia my daughter 

higliare partorire to give birth 

higlicella figliuola young daughter 

hígliciallu figliuolo young son 

higliu  figlio son  

higliu ‘e bona mamma persona molto astuta cunning individual 

hígliuma mio figlio my son 

higura figura figure, impression 

higurélla santino holy picture 

hilastrocca filastrocca nursery rhyme 

hiléra filata di peperoni string of peppers 

hiletta storiella story, tale 

hiliattu filetto filet 

hilibustiare filibustiere rogue 

hílice felce fern 

hilijine fuliggine soot 

hilistéu filisteo, meschino Philistine 

hilosofia filosofia philosophy 

hilosofu filosofo philosopher 

hiltru filtro filter 

HILUMENA Filomena  Filomena 

hiluvia filovia trolley car 

hímmina femmina female 

himmináru donnaiolo woman’s man, flirt 

himminélla persona effeminata girlish man 

HIMMINUNE donna prestante sexy woman 

híne fine end 

hinéstra finestra window 

hinestrúne finestrone large window 

hinire finire to finish 

hinitu finito finished 

hinta finta fake 

hinu fino fine 
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hinuacchiu finocchio, omosessuale fennel 

Hinuacchiu ‘e timpa finocchio selvatico wild fennel 

hirma firma signature 

hirmare firmare to sign 

hirmatu firmato signed 

hisarmonica fisarmonica accordian 

hisc-cuvi porta- ulive schiacciate crushed-olives container 

hiscella fiscella di vimini wicker basket 

hisch- care fischiare to whistle 

HISCH-CATA fischiata whistle 

hisch-chiattu fischietto whistle 

hiscini contenitori di salici e canne willow-made container 

hissa fesso, stupido fool 

hissacchiuattu  fool 

hissare fissare to fix, to set, to stare at 

hissaría fesseria, stupidaggine foolish thing 

hissiáre scherzare to fool around 

HISSIATURA scherzo a  joke 

hitare far ruotare la trottola to turn  

hitta colica addominale, folta abdominal colic 

hittánu  (stare) fermo  (stare) to keep still 

hítu trottola spinning top  

hiva fila line 

hivare filare to spin 

hivu filo thread 

hivu spinatu filo spinato barbed wire 

hócara falò bonfire 

hocarella piccolo falò small fire 

hocuvaru focolare fireplace 

hoderu fodero sheath 

hóglia foglia leaf (leaves) 

honte du vattisimu battistero baptistery 

hora in campagna at the countryside 

horbice forbice scissors 

horchia buca hole 

hore fuori outside 

hore manu dal lato opposto opposite side 

hore-hore richiamo per le pecore call for sheep 

horesta foresta forest 

horestiere forestiero, straniero foreigner 

horgia forgia forge 

horitanu campagnolo countryman 

hormaggiu formaggio cheese 

horse forse maybe 

horte forte strong 

horza forza strength 

horzutu forzuto strong man 

hósparu fiammifero match  

hossa fossa ditch 
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hotografare fotografare to photograph 

hotografia fotografia photo 

huacu fuoco fire 

huacu-muartu falso timido hidden-fire 

huacuvaru focolare fireplace 

huassu fosso ditch 

hucare segnare col fuoco to mark with fire 

hucile fucile rifle 

hucune focolare hearth 

hucusu impetuoso  impetuous 

hujare scappare, fuggire to run 

hújia! scappa! run! 

hujúta fuggita, corsa flight, race 

hulla folla crowd 

hullune covo, tana, fossa den, hole 

huma fumo smoke 

húmadi fuma he, she, it  smokes 

humante fumante smoking 

humáre fumare to smoke 

humarizzu comignolo chimney 

humata fumata puff 

humíari letame manure 

humíjâdi fumeggia it smokes 

hundere gocciolare to drip 

hundu fondo bottom of a container 

hunerale funerale funeral 

hunicella funicella string 

huntana fontana fountain 

huntaníari idraulico plumber 

hurare schernire o mock 

hurbu furbo shrewd 

hurca forca fork 

hurcella forcella forked stick 

hurcìna forchetta fork 

HURCINATA forchettata fork-full 

hurcune forcone pitch fork  

huresta foresta forest 

hurgare saltare, assalire to assault 

hurgiaru fabbro blacksmith  

hurgone furgone van 

hurguvaru persona irritabile crabby person 

hurguvi fuochi d'artificio fireworks 

huriusu furioso furious 

hurma forma, formaggio mould 

hurmella formella small mould 

hurmica formica ant 

hurmicàru formicaio ants’ nest 

hurmichella formicolio tingling 
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hurminare fulminare to strike by lightning 

hurminatu fulminato striken by lightning, blown out 

hurmine fulmine thunderbolt 

hurnagélla fornello cooking stove 

HURNARE finire finish 

hurnáru fornaio baker 

hurniciallu piccolo forno small oven 

hurniture fornitore supplier 

hurnu forno oven 

hurtuna fortuna luck 

hurtunatu fortunato lucky 

hurzare forzare to force 

hurzutu forzuto strong man 

husia feci del baco da seta silkworm feces  

hustajinu fustagno fustian 

husu rocca per filare la lana distaff 

huttutu (volg.) fregato cheated 

huturu futuro future 

I   

iamuninde ! (voc.) andiamo ! let’s go ! 

iari ieri yesterday 

iatu curtu fiatone shortness of breath 

ICICA si dice it is believed 

illa ella she 

illu egli he 

inchjére riempire to fill up 

intra  dentro within, inside 

INTRASATTA improvviso suddenly 

irtu ripido, salita steep, slope 

isca esca bait 

isc-cu hora scorbutico crabbed person 

izare alzare to lift 

J   

jàccare spaccare to split 

jaccatu spaccato split 

jaccatura spaccatura cleaving 

jacchera spaccone boaster 

jacciare ghiacciare to freeze 

jácciù ghiaccio ice 

jacigliu giaciglio couch 

Jacintu Giacinto Hyacinthus 

jacùne bocciolo di fiore flower bud 

JACUVU Giacomo James 

jaggina ovile pen 

jámu andiamo let’s go 

jancare imbiancare con la calce to whitewash 
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janchinastru biancastro whitish 

janchizza bianchezza whiteness 

jancu bianco white 

jancu d’uavu la chiara, albume egg white, albumen 

jancuspinu biancospino hawthorn 

jatáre fiatare, respirare to breathe 

jati! andate! go! 

jativinde! andatevene! go away! 

jatu fiato breath 

jatúne fiatone shortness of breath 

jazzáre nevicare to snow 

jazzáta nevicata snowfall 

jazzu giaciglio pallet 

Jé dòna ! attento, però, come mai be careful, how come 

jemma gemma gem 

jena iena, persona crudele hyena, cruel person 

jennàru gennaio January 

jénnaru genero son-in-law 

jermanaca tipo d’erba type of grass 

jermanu segale, frumento rye 

jestigna maledizione, bestemmia curse 

jestimare bestemmiare to curse 

jestimature bestemmiatore blasphemer 

Jésû! Gesù mio! goodness! 

jetta treccia di fichi, butta dried figs, bud 

jettare buttare to throw 

jettare ‘u bandu spifferare in pubblico  to blab 

jettare ‘u sangu ammazzarsi di lavoro to work hard 

jettata gettata throw 

jettatina infiorescenza inflorescence 

jettatúra un atto che  porta-iella an  action to cause bad luck 

JETTUNE germoglio bud 

jìancu bue giovane, giovenco steer 

Jìandu  jìandu piano piano slowly 

jiattu getto jet 

jiditále ditale thimble 

jiditáta ditata finger-print 

jiditíalli dita piccole little fingers 

jiditíallu mignolo little finger 

jíditu  dito finger 

jíditu grande da manu pollice thumb 

jíditu grande du pede alluce big toe 

Jiditu graussu pollice, alluce thumb, big toe 

jimbuvu gobba hunch 

jinèstra ginestra broom 

jinúacchJù ginocchio knee 

jinucchijata ginocchiata knee-blow 
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jippune corpetto, giacchetta waistcoat 

jíre andare to go 

jisti andasti you went 

jocarellune giocarellone playful person 

jocariallu giochetto child’s play 

JOCARUAVU scherzoso playfull 

jocature giocatore player 

jocca chioccia hen 

joja frottola tall story 

jozza uccello femmina female bird 

juaccu fiocco bow 

júacu gioco game 

júavi giovedì Thursday 

Júavi Santu Giovedì Santu Good Thursday 

jucare giocare to play 

jucata gara, giocata game 

juccàta covata brood 

judeu ebreo jew 

judicare giudicare to judge 

judice giudice judge 

judizziu giudizio common sense 

judizziusu giudizioso wise 

jugále uomo balordo, stupido stupid person 

juhjjáre soffiare, gonfiare to blow 

jújhiuni soffioni blow-pipe 

jujjhâruavu soffione blow-pipe 

jujjhăta soffiata blowing 

jújjhiu soffio blow 

jújjia ! soffia ! blow! 

jujjûrélla vento leggero light wind 

jújume giuggiole jujubes 

júmara fiumara torrent 

júme fiume river 

Jumefriddu Fiumefreddo Fiumefreddo 

juménta giumenta mare 

jumiciallu ruscello stream 

jundáre aggredire to attack 

júngere giungere, unire to unite 

JUNGITINA giuntura joint 

junta manciata handful 

jure fiore flower 

jurera vaso da fiori flower pot 

júrere fiorire to flower 

jurillu fioretto small flower 

juritura fioritura flowering 

jurnáta giornata lavorativa day’s work 
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jurnu giorno day 

jurnu (‘e) diurno diurnal  

jurutu fiorito in bloom 

jusca residuo del grano, buccia by-product of wheat 

jussu diritto right, law 

juta andata the going 

juvu giogo yoke 

L   

l’ástracu pavimento di pietra cement floor 

lagna lamento groan 

lagnusu lamentoso groaning 

lagu lago lake 

lamáre ammuffire to grow mouldy 

lamátu ammuffito mouldy 

lamiantu lamento moan, groan 

lampa lampada oil lamp 

lampáre lampeggiare to flash 

lampiune lampione lamp-post 

lampu lampo thunder, lightning, flash 

lamu muffa mold 

lándia latta tin 

lápisse matita pencil 

lardu lardo lard 

largu largo wide 

lascu ampio loose 

lassare lasciare to leave 

lassitu lascito, eredità bequest, legacy 

lassúpra lassù upstairs 

lástica elastico rubber band 

lastra lastra slab 

lastricatu lastricato paved 

lastricu lastrico pavement 

lattaru lattaio milkman 

lattuca lattuga lettuce 

latu lato side 

láuru lauro laurel 

lavatina lavatura washing 

lavativu pigro lazy 

lavaturu lavatoio wash-house, tub or board 

lavurare lavorare to work 

lavuratu lavorato worked 

lavúru lavoro, impiego labor, job 

lazzarune lazzarone rascal 

léccatu sputo di catarro to spit catarrh 

leggia legge, legislazione law, legislation 

léjere leggere to read 
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lejùta lettura reading 

lementare elementare elementary 

Lena  Elena Helen 

lenta lente lens 

lenticchìe lentiggini freckles 

lentizza lentezza slowness 

lesinare fare lo spilorcio to be stingy 

letticia tubercolosi tuberculosis 

levatina impasto di farina e lievito mixture of flour and yeast 

líabbrica replica di rimproveri reproach 

líaggiu leggero light 

líantu gracile, lento slow, frail 

liasina avaro stingy 

liàstu veloce fast 

líattu letto bed 

liavitru melma mud 

liavitu lievito yeast 

liavutru fanghiglia delle vasche slush in tubs 

libbaru libero free 

libbertàte libertà freedom 

libbrettu libretto booklet 

liccare leccare to lick 

liccatina leccatina small lick 

liccatùra leccata lick 

lice-pice mogio-offeso depressed, offended 

licerta lucertola lizard 

licertune lucertolone large lizard 

liceu liceo high school 

lièsina lesina awl 

lievitru melma slime 

ligamiantu legamento ligament 

ligare legare to tie 

ligatu legato tied 

ligatùra legatura tying 

liggittimu legittimo legitimate 

LIGNAME legname lumber 

lignata legnata blow with a stick 

lignu legno wood 

lignùsu legnoso woody 

ligrizza allegrezza happiness 

limarru limo , melma slime, mud 

limbergia albicocca apricot 

limosinantu elimosinante beggar 

limùasina elemosina alms-giving 

limúne limone lemon 
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límuni legname wood 

límunu legno wood 

límunu stuartu cavilloso, intrattabile quibbling person 

linazza stoppa, lino grezzo tow 

líndini lendini nits 

lindinusu pieno di lendini nitty 

lingutu linguacciuto sharp-tongue individual 

linterna lanterna lantern 

linu lino linen 

linusa seme di lino flax seed 

linza lenza fishing-line 

linze linze  ridurre a brandelli torn to shreds 

linzuavu lenzuolo bed sheet 

lippu muschio moss 

lippusu acre, peloso mossy 

Lisa Elisa Elise 

LISANDRU Alessandro Alexander 

lisciu liscio smooth 

lissìa liscivia lye 

listinu listino list 

listune asse di legno wood axis 

litica lite quarrel 

liticare litigare to quarrel 

liticastuartu attaccabrighe quarrelsome 

liticusu litigioso quarrelsome 

litràru lontra otter 

litru litro liter 

líttera lettera letter 

liune leone lion 

liviallu livello level 

llúacu lì there 

llúacu a pendinu luogo in pendenza down the slope 

lóggia balcone balcony 

lorda sporca dirty (f) 

luangu lungo long 

luardu sporco dirty (m) 

luce luce light 

lucidu lucido well-polished 

lúgliu luglio July 

lume lume a petrolio kerosene lamp 

lumera lucerna oil-lamp 

lumiciallu piccolo lume tiny lamp 

luni lunedì Monday 

luntana lontana distant, far 

luntananza lontananza distance 

luntanu lontano far away 
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lurdia sporcizia filthiness 

lussu lusso luxury 

lustrinu lustrino spangle 

lustru lustro light 

luttare lottare to struggle 

luttu lutto mourning 

M 
  

Ma' mamma (dim.) mom 

Macari! magari! I wish! 

maccarrunaru matterello,  spianatoio rolling pin 

maccarruni maccheroni maccaroni 

MACCHJi boscaglia woods 

macchjuva gancio hook 

machina macchina, automobile car, machine 

machinetta macchinetta small machine 

machiniandu ricercando searching, pursuing 

maciallu macello butcher shop 

maciniallu macinino old coffee maker 

macininu macina-caffe’ coffee-grinder 

madama donna fine fine lady 

madunnaru bigotto bigot man 

Madunnella madonnina young madona 

mafarda Mafalda Mafalda 

Maffia Mafia Mafia 

maffiusu mafioso Mafia member 

mafrune astuto swindler 

magagne difetti faults 

magagnu male, maleficio evil action 

magara strega, megera sorceress 

magaría magia, maleficio witchcraft 

magàru mago sorcerer 

maggiùre maggiore major 

magnificu magnifico magnificent 

magu mago, indovino wizard 

majía malia, magia, fattura witchcraft 

majílla madia kneading-trough 

majisa maggese of may 

majorca tipo di grano type of wheat 

maju maggio May 

MAJURANA maggiorana marjoram 

MALACARNE delinquente delinquent 

malanòva sciagura, sciagurata disaster 

malaparata pericolo ranger 

male ‘e panza algia addominale belly ache 

MALEDITTU maledetto damned 

malerva malerba rascal 
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malignu cattivo evil 

malizzia malizia malice 

mallise morbida, tenera soft, tender 

mammà mamma (vezz.) mommy 

mamma ‘e  latte bália wet nurse 

mammalucca fessacchiotto, scemo simpleton, fool 

mammána levatrice midwife 

mammarella mammina little mother 

mammaruavu mammone mother-dependent 

mammáta tua mamma your mother 

manca sinistra left 

mancare  essere assente to be absent 

mancinu mancino left-handed 

máncu neanche, neppure neither 

máncu li cani! speriamo di no ! let’s hole not! 

mandarinu mandarino mandarin 

mandile fazzoletto per la testa head handkerchief 

mándria mandria herd 

mandrigliu recinto per le pecore pen for sheep 

mandulinu mandolino mandolin 

manera maniera manner 

manganiallu girello per bambini baby walker 

manganiallu manganello club 

manganiare lavorare alacremente to work hard 

manganu utensile per battere il legno tool to beat wood 

manghiallu legno per appendere il maiale wood device to hang pigs 

mangia-e-dorma sfaticato loafer 

mangiune mangione, avido big eater 

mangùne gramola brake 

manguni occhiali eyeglasses 

maniáre maneggiare to handle 

maniarsi sbrigarsi to hurry up 

MANIATA gruppo group 

manichinu manichino tailor’s dummy 

manicomiu manicomio madhouse 

MANICU manico handle 

manìglia chiavistello latch 

maníjate! sbrigati! hurry up! 

manípuva cazzuola trowel 

mannaja! peccato! maledetto! what a pity! damn it! 

mannara mannaia axe 

mantia Amantea Amantea 

mantisìnu grembiule apron 

mantiuatu supetino inhabitant of Amantea 

mantu mantello mantle 

manu mano hand 
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manu manca mano sinistra left hand 

MANUELE Emanuele Emanuel 

manuella manovella crank 

manumbersa forte sberla strong slap 

manuzza manina tiny hand 

mappiciáre stropicciare to crease 

mappina strofinaccio rag 

marasciallu maresciallo marshall 

marchingegnu marchingegno device 

marcigliàna uva bianca white grapes 

marenga moneta antica ancient coin 

margicutu persona robusta robust person 

margitanu residente di Margi inhabitant of Margi 

MARICIALLU stagno turbolo in Aiello swamp in Aiello 

marinaru marinaio sailor 

marióva tasca interna della giacca jacket’s inside pocket 

maritare sposare, trovare marito to marry 

maritu marito husband 

marìtumma mio marito my husband 

mariúavu briccone rascal 

marmu marmo marble 

marpella schiaffone big smack 

marpiune furbacchione cunning fellow 

marràma sporcizia dirtiness 

MARSACANE sasso rock 

Marsinella  Marcinelle (Belgio) Marcinelle (Belgium) 

martagliuvu batacchio della campana clapper 

marti martedì Tuesday 

martiallu martello hammer 

martiniallu grillo parlante talking cricket 

MARTINU Martino Martin 

maruzza lumaca snail 

marvaggiu malvagio wicked person 

marvàsia uva bianca white grapes 

marvizzu tordo thrush 

marzacane ciottolone large pebble 

marzu marzo March 

mascagna pettinatura hair-style 

mascarzune mascalzone rascal 

masc-ca dura hard 

Masc-cara maschera mask 

masc-carata carnevalata farce 

masc-catura serratura door lotch 

masc-chíattu chiavistello latch 

masc-chu mortaretto craker 

mascillaru bordi della madia edges of kneading-trough 
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masculillu maschietto young male 

masculinu mascolino masculine 

máscuvu maschio male 

mascuvune maschione really masculine 

MASSARU massaio steward 

mastra maestra trainer (female) 

mastravòta manovre maneuvers 

mastria maestria skill 

mastru maestro trainer (male) 

mastru d’ascia falegname carpenter 

mastruassu femore femur 

mastrune gran maestro grand master (male) 

matarassaru aspo reel 

matarazzu materasso mattress 

matassaru aspo, naspo reel 

materia pus pus 

matina mattina morning 

matraru raccoglia-farina nei mulini flour collector in mills 

matría suocera mother-in-law 

matrimmoniu sposalizio wedding 

mattucciallu persona  finto-calmo, furbo cunning fellow 

mattune mattone brick 

mattunella mattonella tile 

matusalemme matusalemme mathuselah 

Mav’annata cattiva annata bad year 

mav’uacchjiù malocchio bad luck 

Mava  himmina prostituta prostitute 

Mava  nnuminata famigerato  notorious 

Mava  parata malaparata in dander 

Mava  parova parolaccia curse, offensive word 

mava  razza cattiva razza evil sort 

Mava  sorte sfortuna misfortune 

mavacarne furfante scoundrel 

mavacrianza maleducazione rudeness 

mavadderruttu in pessime condizioni in bad condition  

mavaguriu malaugurio ill omen 

mavandatu malandato in poor health 

mavandrinu birboncello little rascal 

mavanova cattiva notizia misfortune 

mavatìa malattia disease 

mavatizzu malaticcio sickly 

mavatu malato sick 

mavatusu malaticcio sickly 

mavu cattivo evil 

Mavu  mparatu scostumato, viziato spoiled (m) 

mazzacane indolente lazy 
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mazzarella piccola mazza small bat 

mazziare bastonare To beat 

mazziatu astonato beaten 

mazzica-brodu buono a nulla good-for-nothing fellow 

mazzica-chjiuavi persona che freme shuddering person 

mazzicare masticare to chew 

mazzicatu masticato chewed 

mazzina mazzo bunch 

mazzu mazzo bunch 

mazzùllu mazzetto little bunch 

mazzurca mazurca mazurka 

mballaggiu imballagio packing 

mballare imballare to pack 

mballatu imballato packed 

mbarcatu partito con la nave embarked 

mbarcu imbarco embarkment 

mbarrare nascondere to hide 

mbarratu coperto covered 

mbasciata messaggio, ambasciata message, embassy 

mbasciature ambasciatore ambassador 

mbastire imbastire to tack 

mbastu sella dell'asino o cavallo saddle 

mbecchiatu  invecchiato  aged 

mbecchJare invecchiare to grow old 

mbece invece instead 

MBECILLU imbecille Idiot, fool 

mbelenare avvelenare to poison 

mbelenatu avvelenato, arrabbiato poisoned, angry, mad 

mbentare inventare to invent 

mberru verso towards 

mbersa (alla) rovescia (alla) overturned 

mberticare rovesciare verso l'alto to overturn 

mbesta placenta placenta 

mbevàtu velato veiled 

mbiancare imbiancare to whitewash 

mbiancatu imbiancato bleached, whitewashed 

mbianchinu imbianchinu house painter 

mbiare avviare to start 

mbiarsu verso toward 

mbiatu avviato started 

mbìdia invidia envy 

mbidiùsu invidioso envious 

mbiscatina disordine, mescolanza mixture, confusion 

mbiscatu alterato, impuro impure 

mbisc-care intromettersi, mischiare to intervene, to mix-up 

mbitare invitare, avvitare to invite 

mbitu invito invitation 
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mbiviscere risuscirare to resurrect 

mbivisciutu risuscitato resurrected 

mbizziare sobillare to stir up 

mbolicare imbrogliare to mix up things 

mbolicatina imbroglio entanglement 

mbottire imbottire to stuff 

mbottitu imbottito stuffed 

Mbrasc-carsi imbrattarsi to get dirty 

mbrattare imbrattare to soil 

mbrella ombrello umbrella 

mbriachizza ubriachezza drunkedness 

mbriacu ubriaco drunk 

mbriacune ubriacone drunkard 

mbrillicàtu Ingioiellato, impomatato dressed-up 

mbrogliatina disordine disorder 

mbruagliu imbroglio swindle 

mbrugliare imbrogliare influenza 

mbrugliune imbroglione to swindle 

mbrunare far sera swindler 

mbruscinare rotolare per terra to roll on the ground 

mbruscinarsi sporcarsi per terra to  roll on the ground 

mbruscinatina dim. di mbruscinatu somewhat soiled 

mbruscinatu rotolato per terra rolled on the ground 

mbucare imbucare to mail 

mbúccamusche credulone naive 

mbuccare abboccare, imboccare to be naïve,  to spoon-feed 

mbuccune boccone mouthful, morsel 

mbuina confusione, parapiglia confusion, turmoil 

mbulletta squattrinato penniless 

mbusta busta envelope 

mbustu busto busto (delle donne) 

mbuttare spingere to push 

mbuttunare abbottonare to button 

mbuttunatu abbottonato buttoned up 

mbuttune spinta push 

mbutu imbuto funnel 

mdiare invidiare to envy 

medicamiantu farmaco medicine 

mediciina medicina medicine, pharmaceutical 

medúlla cervello brain 

mefre agnomi, difetti faults 

meglia (à) migliore (la) the best (f) 

mele miele honey 

melle cicatrici scars 

menu meno less 

menzagustu ferragosto mid august 
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menzannotte mezzanotte midnight 

menzijúrnu mezzogiorno noon 

menzina metà half 

menzugna menzogna falsehood 

menzura mezzora half hour 

mera guarda look 

meradi (te) sta bene (ti) looks good (on you) 

meraglia medaglia wonder 

mercanzzia mercanzia cheap goods 

mercatu economico, mercato market, cheap 

mercurella erba grass 

merenga  marengo Marengo (coin used in Turin) 

Merica America America 

mericanu americano American 

merluzzu merluzzo cod 

metate metà half 

métere mietere to reap 

metituru mietitore reaper 

metru metro meter, ruler 

miadicu medico physician 

miadicune grande medico great physician 

miagliu (u) migliore (il) the best (m) 

mianduva confetti con mandorle confetti 

mianzu mezzo half 

míarguli ghiaccioli icicle 

mìaritu merito merit 

mícciu stoppino di un lume wick 

MICRANIA emicrania migraine headache 

MICù Domenico Dominic 

miercuvi mercoledì Wednesday 

mievuza milza spleen 

migliaru migliaio about a thousand 

migliu miglio millet 

mijanzu (avv. e sost.) in mezzo, una metà in the middle, half 

milillu piccola mela small apple 

milingiana melanzana egg-plant 

MILIU Emilio Emil 

miliune milione million 

minare picchiare to beat 

mindicu mendicante beggar 

minditta vendetta vengeance 

mindittusu vendicativo revengeful 

mingrania emicrania migraine headache 

miniàra miniera mine 

minicu Domenico Dominic 

ministru ministro minister 
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minna mammella breast 

Minna ‘e vacca tipo di uva bianca sort of white grape 

minnuta tettona (volg.) big breasted-woman 

minsogna menzogna lie 

mintere mettere, indossare to put 

mintere a zuca strangolare to strangle  

minuzzare sminuzzare to cut up 

miracuvu miracolo miraculous 

miracuvusu miracoloso miraculous 

misata mesata monthly salary 

mise mese month 

missa messa mass 

missale messale mass-book 

missìa Messia Messiah 

mistèru mistero mystery 

misuriallu misurino small measure 

mivu mela apple 

mivu cutugnu melo cotogno quince 

mivune a  pane melone melon 

mivune ad acqua anguria watermelon 

mmaculata mmacolata mmacolate 

mmaculata immacolata immaculate 

mmianzu in mezzo in the middle 

mmucciatella nascondiglio hide-and-seek 

mòbbilia mobilia furniture 

modellu modello model, pattern 

mòia sterco di bue bull manure 

mollaccu molliccio soft 

monaca monaca nun 

monachella girino tadpole, little nun 

monacu monaco monk 

mondavanzi d’adesso in poi from now on 

morga morchia dregs 

morte morte death 

mossa atteggiamento, moina fake attitude 

mova mola grindstone 

movare muovere to move 

mpacchJare schiaffare, incollare to fling, to glue 

mpacchJatu incollato glued 

mpaccia in faccia, davanti face-to-face 

mpacciatu impacciato shy 

mpaccieru ficcanaso meddler 

mpacciU impedimento obstacle 

mpace in pace in peace 

mpagliare impagliare to cover with straw 

mpajare accoppiare to match 
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mpàme infame disgraceful 

mpanare impanare to cover with bread crums 

mpanata pane e  ricotta bread and cottage cheese 

mpaparinata imbranata greenhorn 

mpapicciare impacciare to encumber 

mpappagallatu confuso confused 

mpapucchiare imbrogliare to cheat, to tell tall stories 

mparare imparare to learn 

mparatu istruito, abile skilled 

mparcatura impalcatura scaffolding 

mparentarsi imparentarsi to marry into a family 

mparinare infarinare to cover with flour 

mparu  comodo  plane, confortable 

mpascìare fasciare to bandage 

mpassuvatu appassito withered 

mpastare impastare to knead 

mpastu impasto dough mixture 

mpatatu fatato bewitched 

mpavatu impalato stock-still 

mpazzitu impazzito gone mad 

MPEDIMIANTU impedimento obstacle 

mpegnatu impegnato committed 

mperature imperatore emperor 

mpermiare infermiere male nurse 

mpermiera infermiera female nurse 

mperticata  pergolato pergola 

mpesare innalzare to raise 

mpestare impestare to  stink, to infect, to pollute 

mpestata infettata, impestata infected 

mpetratu attonito astonished 

mpettata salita steep slope 

mpiadi in piedi standing up 

mpiàgu impiego job 

mpiantu impianto installation 

mpiarnu inferno hell 

mpiccare impiccare to hang 

mpicchia-mpacchia vecchio gioco coi bottoni old buttons-game 

mpicciatu impicciato busy 

mpicciu impiccio problem 

mpicciune curioso, impiccione nosy 

mpicciusu attaccaticcio sticky, nosy 

mpiciata tessuto impermeabile impermiable cloth 

mpigliatu impigliato entangled 

mpignare impegnare to book, to commit oneself 

mpignusu impugnatore contestant 

mpingere attaccare to attach 
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mpinnare mettere le penne to grow feathers 

mpipirinatu eccitato excited 

mpisu appeso hung 

mpisuvu in bilico in balance 

mpittu attaccato attached 

mpivare infilare to insert 

mpizzare pungere to pierce 

mpizzu alla punta, sull’orlo at the tip, at the edge 

mpomatatu impomatato hair-creamed  

mportante importante important 

mposte imposte shutters 

mpracidire marcire to rot 

mpranzisata guasta, ammuffita spoiled, mouldy 

mprapugliare confondere to confuse 

mprasc-care imbrattare to soil 

mprasc-catina imbrattamento soiling 

mprasc-catu imbrattato  soiled 

mpraticata impratichita got used to 

mprattare imbrattare to get something dirty  

mprenare mettere incinta to get someone pregnant 

mprenàta gravida pregnant 

mpressa in fretta hurriedness 

mprestare imprestare to land 

mprettàre infastidire to annoy 

mpriastu prestito loan 

mpriscuva briscola briscola 

mprittulerU (a) ficcanaso, intrigante busybody, schemer 

mprittuliare curiosare to be nosy 

mprubicu in pubblico in public 

mprunta impronta mark 

mpruvenza influenza influenza 

mpuasimare inamidare to starch 

mpuasimatu inamidato starched 

mpucare riscaldare to warm 

mpugare scaldarsi, arrabbiarsi to warm oneself 

mpugnatu impugnato grasped 

mpulla vescichetta small boil 

mpumatarsi impomatarsi to put cream on 

mpumatatu  impomatato  greased-up 

mpunare caricarsi di un peso to burden oneself 

mpurmatu informato informed 

mpurnare infornare to bake 

mpurra tessuto ruvido rough fabric 

mpurtanti importanti important 

mpurverare impolverare to make dusty 

mpurverata impolverata dusty 
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mpurveratu impolverato dusty 

mpussessatu arrabbiato angry 

mpustare imbucare to mail 

mpusu bagnato wet 

mpuzu con la forza forcefully 

muallu morbido, molle, soffice soft 

muancu monco maimed 

mùani adesso now 

muartu morto dead 

muartu ‘e friddu intirizzito cold-stiffened  

muartu ‘e hame povero, affamato half-dead 

muartu ‘e sidda molto assetato poor, hungry 

muarvu muco nasale nasal mucus 

mubbiu anestetico, etere anesthetic, ether 

mucare marcire to spoil 

mucátu guasto, marcio spoiled (food) 

muccaturu fazzoletto handcherchief 

mucciusu moccioso conceited 

mue adesso now 

mugliéra moglie wife 

muglìerama mia moglie my wife 

mugliérata tua moglie your wife 

mugnu monco maimed 

mulinaru mugnaio miller 

muliniallu macinino grinder 

mulinu mulino mill 

mulletta molletta clothes-pin 

mullìca poco, mollica little, soft part of bread 

mullicata mollica type of spaghetti dish 

mullichella pochissimo a tiny bit 

mumentu momento moment 

mummia faccia amimica, mummia amimic face, mummy 

mundare togliere la buccia to  peel 

mundatina scarto di verdure vegetable remains 

mundatura mondatura peeling 

mundizzaru discarica dump 

mundu mondo world 

mungere mungere to milk 

mungiuliare palpare to handle 

mungiuliatu spiegazzato badly handled,  squeezed 

mungiuta mungitura milking 

munimentu monumento monument 

muntagnusu montagnoso mountainous 

muntanaru montanaro highlander 

muntatu montato conceited 

muntatura montatura bluff 

munte monte mountain 
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munticiallu monticello low mountain 

muntune montone, ariete ram 

munziallu mucchio, ammasso pile, stack 

mura ‘e spina mora di rovo blackberry 

murbillu morbillo measles 

murciglia sporcizia di rami e foglie residue of branches and leaves 

murdente dente canino caine tooth 

murfiusu moccioso a conceited person 

murra branco, gregge flock, herd 

murriculiare fare moine to be whimsical 

murricuvu capriccio, storia, vizio whim 

murricuvusu capriccioso whimsical 

murroidi emorroidi anali hemorrhoids 

mursiallu spuntino dei contadini snack farmers take 

murtàgliuavu battacchio clapper 

murtaru mortaio mortar 

murtoriu mortorio sad occasion 

murtuariu campane a morto bell toll 

murtuaru funerale funeral 

muru muro wall 

murvillu morbillo measles 

murvusu bruttino, malandato ugly and shabby 

musca mosca fly 

musca ! stai zitto ! be quiet! 

muscatu moscato moscato 

muscia lentezza lazy, slow  (female) 

musciaría fiacca, flemma sluggishness 

músciu pigro, lento lazy, slow (male) 

muscune pizzo sul labbro inferiore goatee 

muscuvu muscolo muscle 

musèu museo museum 

mussaròva museruola muzzle 

mussillu musetto beautiful lips 

mussu bocca mouth 

mustarda marmellata quince fruit preserve 

mustazzu baffi moustache 

mustazzuavi mostaccioli special  Calabrese pastry 

mustazzutu baffuto moustached 

mustrare mostrare to show 

mustu mosto must 

mutu muto mute 

muvu mulo mule 

muvutu mosso moved 

muzzicare mordere to bite 

muzzicatina morsicatura bite 

muzzicune mozzicone, morso but, bite 

muzzu mozzo cut off 
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muzzune residuo di sigaretta, cicca cigarette but or stump 

N   

na un, una a, an 

nababbu ricco rich 

nachiáre cullare to rock, cradle 

naffita nafta, gasolio naphta, Diesel oil 

nanarella piccola di statura, nanetta short girl 

nanariallu piccolo di statura, nanetto short boy 

nánna nonnetta granny 

nannarella nonnina granny 

nannariallu nonnetto grandpa 

nannu nonno grandfather 

nannuta tuo nonno your grandfather 

nannuzza nonnetta granny 

nannuzzu nonnetto grandpa 

nanu nano midget 

Napulitanu napoletano neapolitan 

nasca grosso naso, darsi arie large nose, conceited 

nasca tisa naso in su, superbo turned-up nose, conceited 

nasiàre nauseare to nauseate 

nasiciallu nasino tiny nose 

nasillu nasino tiny nose 

nastru nastro, fiocco ribbon 

nasu naso nose 

nasu a paparogna naso grosso large nose 

Natale Natale Christmas 

natare nuotare to swim 

natature nuotatore swimmer 

nativu nativo native 

natu nato born 

nausiatu nauseato nauseated 

navutru un altro another 

nbucca-musche credulone spellbound 

ncacchiare caricare via to carry away 

ncallitu incallito hardened 

ncamatu affamato, pezzente penniless 

ncanna in gola within the throat 

ncannizzata intreccio di canne e vimini canes and wickers intertwined 

ncantare incantare to enchant 

ncantatu incantato motionless, enchanted 

ncantu incanto enchantment 

ncappare incorrere, capitare to run into 

ncappatu incappato ran into 

ncapricciare incapricciarsi to have a whim (for) 

ncapu in testa on the head 
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ncaráre rincarare to raise prices 

ncarcare incalcare to push within 

ncaricare incaricare to charge (sb w st) 

ncarnare incarnarsi to incarnate 

ncarnatu abituato accustomed 

ncarricare incaricare to entrust 

ncartare incartare to wrap 

ncartucciare accartocciare to roll up 

ncastrare immobilizzare, incastrare to tie up 

ncastratu incastrato fixed 

ncastru incastro, blocco joint 

ncasu in caso in case 

ncatasciatu  essere raffreddato  to have a cold 

ncatinare incatenare to chain 

ncatinatu incatenato chained 

ncatrizzare attorcigliare to twist 

nCavare scavare to excavate, to hollow out 

ncavarcare sovrapporre, accavallare to superpose, to cross one’s legs 

ncavarcatu incavalcato to mount 

ncazzarsi (volg.) incazzarsi to get very mad 

ncazzatu (vol.) incazzato very mad 

ncazzusu (volg.) collerico, irascibile choleric, irritable 

ncecare accecare to blind 

ncecatu accecato blinded 

ncenziamiantu incensamento incensing 

ncenziare incensare to incense, to flatter 

ncerata incerata waxed 

NCERTU incerto unsure 

nchiarare schiarire to clarify 

nchiostru inchiostro ink 

nchJanandu salendo climbing 

nchjanare salire to climb 

nchJanata salita ascent, rise 

nchjancuvatu pressato, schiacciato pressed 

nchJattare ingrassare to fatten 

nchJattatu ingrassato fattened 

nchjízione iniezione injection 

nchJumbare impiombare to seal with lead 

nchJumbatu impiombato filled with lead 

nchJumbu gioco (lancio della trottola) spinning-top game 

nchJuvare inchiodare to nail down 

nciampare inciampare to stumble 

nciampatu inciampato stumbled 

ncianzu incenso incense 

nciarricatu rosso in viso blushed 
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ncicugnare ubriacarsi to get drunk 

ncígnare iniziare to begin 

ncignatu iniziato started 

ncinta gravida pregnant woman 

ncipriata piena  di cipria powdered-up 

ncírare incerare to wax 

ncíratu  incerato  waxed 

NCITRULLATU apatico apathetic 

nciunciuliare dondolare to  dangle 

nciutare impazzire to go mad 

nciutátu inebetito to become stupid 

ncomudu incomodo, piccolo male inconvenience, petit mal 

nconcu sulle spalle on one’s back 

ncopanatu reso concavo concaved 

ncrappicciarsi incapricciarsi to take a fancy for 

ncrepare irritare to irritate 

ncriccare piegare to bend 

ncriccarsi indurirsi, piegarsi to bend oneself 

ncriccatu  incurvato  curved 

ncriscere rincrescere to be sorry 

ncriscìanza pigrizia laziness 

ncrisciusu pigro lazy 

ncrozzare ostinarsi to be obstinate 

ncruccatu incurvato bent 

NCRUCIARE incrociare to cross 

ncruce in croce on the cross 

ncrudisciùtu cotto male badly cooked 

Ncu (ncua) qualche some 

ncuallu addosso, sulle spalle on one’s shoulders 

ncuappuvàtu coperto covered 

ncuarpu in corpo within the body 

ncucchiare accoppiare to join 

ncucchjatu attaccato attached 

ncuccu gufo reale eagle-owl 

ncúdine incudine anvil 

ncugnare colpire to hit 

Ncullare incollare to glue together 

ncullurare attorcigliarsi to coil up 

ncuminciare incominciare to start 

ncuntrare incontrare to meet 

ncuraggiare incoraggiare to encourage 

ncurpare incolpare to blame 

ncunu qualcuno someone 

ncuscianza in coscienza with conscience 

ncuttu attaccato, unito, denso attached 

ncutugnare picchiare to beat up 
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ndaita impalcatura dei muratori scaffolding 

nde né from there 

ndianu tacchino, indiano turkey 

ndigestione indigestione indigestion 

ndigestu indigesto indigestible 

ndillettare mischiare, chiarire to mix 

ndirizzu indirizzo address 

ndiziu indizio clue 

ndormiviglia dormiveglia drowsiness 

ndu dove where 

ndu dove where 

nducere inghiottire to swallow 

nducune sorso gulp 

ndùglia salsicciotto sausage 

nduminare indovinare, menzionare to guess, to mention 

ndumináta fama fame 

nduminiallu indovinello riddle 

nduve dove where 

nduvialli in nessun luogo nowhere 

nduvinaglia indovinello riddle 

neglia nebbia fog 

negliusu nebbioso misty, foggy 

nente niente nothing 

nentemenu nientemeno nothing less 

neputamma mia nipote my niece 

nepute nipote  nephew, niece 

neputemma mio nipote my nephew 

Nerina soprannome di Lago knickname in Lago 

nervusu nervoso nervous 

nezza carne magra unfatty meat 

nfaccia in faccia to one's face 

nfama calunnia slander 

nfettare infettare to infect 

nfluente influente influential 

nfundu in fondo in depth 

ngalluzzare ingoiare to swallow 

ngannare ingannare to deceive 

ngannare ingannare to betray 

ngannu inganno betrayal 

ngarrare riuscire, imbroccare to succeed 

ngattatu coperto covered 

ngegniere ingegnere engineer 

ngegnusu ingegnoso clever 

nghjelinata ingiallita yellowed 

nghjúmare imbastire to tack 
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nghjuttutu inghiottito swallowed 

ngiallinitu anemico, colore giallastro anemic, yellowish color 

nginaglia algia ghiandole inguinali inguinal- glands pain 

nginucchjúni inginocchiato knelt-down 

ngordu ingordo greedy 

ngranaggiu ingranaggio workings 

ngrassare ingrassare to fatten 

mgratitudine Ingratitudine  ingratitude 

ngratu ingrato, irriconoscente ungrateful 

ngrignatu imbronciato, arrabbiato wrinkled, angry 

ngrise inglese English 

Ngritterra Inghilterra England 

ngrupare nascondere to conceal, to hide 

ngruppatu annodato hidden 

ngrussare ingrossare to enlarge 

nguardu ingordo greedy 

ngujare ingoiare, sopportare to support, swallow 

ngumbrare ingombrare to hinder 

ngujutu incurvato curved 

niapite erba grass 

niarvu nervo nerve 

niArvu nervo nerve 

niaspuvu nespola medlar 

nichili nichelini nickels 

nidu nido nest 

nimici a morte nemici per sempre enemies forever 

nimicizzia inimicizia enmity 

nimicu nemico enemy 

ninna bambina baby girl 

ninnu bambino baby boy 

nive neve snow 

nivicata navicata snowfall 

nivuru nero black 

nivurune scuro di faccia dark skinned 

nivusu nevoso snowy 

njipissare ripiegare to fold again 

njoma imbastitura tacking 

njutticatu accartocciato rolled up 

nnaspru glassato frost 

nniastu innesto graft 

nocca fiocco  bow 

nóni! no e basta! I said no! 

nonnò nonnetto granpa 

nora nuora daughter-in-law 

nórama mia nuora my daughter-in-law 

nova nuova new 
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Nova Jorca New York New York 

novitate novità news 

nquacchiu impiastro nuisance, poultice 

nquetare molestare to bother 

nquetatu arrabbiato angry 

nsapurire insaporire to flavour 

nsinuare  insinuare to insinuate 

ntacca segno notch 

ntagliare cesellare to chisel 

ntantaviglia dormiveglia half-asleep 

ntantu intanto meanwhile 

ntarchia piccolo buco small hole 

ntarganatu rauco hoarse 

ntecca tacca notch 

nteccare fare delle tacche to make notches 

ntellettu intelletto intellect 

ntenzione intenzione purpose 

nteressusu egoista selfish 

nterimme nel frattempo meanwhile 

nterruttu interrotto interrupted 

ntestare intestare to register under one’s name 

ntestinu intestino intestine 

ntiari come capita whatever happens 

ntimare intimato to summon 

ntinellare conservare in tinello to preserve in salt 

ntinna albero della cuccagna,  greasy pole 

ntinnare risuonare to be resonant 

ntinnu suono sound 

ntippare tappare to cork 

ntippatu otturato clogged 

ntisa udito sense of hearing 

ntisicatu irrigidito, dimagrito molto very thin, stiffened 

ntombarinatu gonfio, tondeggiante swollen 

ntorciniare attorcigliare to twist 

ntorciniàti attorcigliati twisted 

ntra dentro into, in, inside 

ntrallazzu imbroglio swindle 

ntramente intanto meanwhile 

ntrasatta improvvisamente suddenly 

ntrecciu intreccio plot 

ntricu intrigo nasty situation 

ntrízzare intrecciare to weave 

ntròcchia prostituta prostitute 

ntroitu introito profit, earnings 

ntroppicare inciampare to stumble 

ntroppicune inciampare to trip 
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ntruhata guasta, bacata spoiled, worm-eaten 

ntrunare stordire to deafen with sounds 

ntuappu intoppo obstacle 

ntuarnu attorno around 

ntulettatu ben vestito well-dressed 

ntuossicare intossicare to intoxicate 

nturdunare intontire to stun 

ntustare tostare to toast 

ntùstatu indurito, irrigidito  toasted, hardened 

nu un a, an 

nuadicu nodo node 

nuastru nostro our 

nuazzuvusu bozzoloso lumpy 

nuce noce walnut 

nuce ‘e cuallu seccatura nuisance 

nuce du cuallu nuca nape (of the neck) 

nucepiarsicu noce pesca nectarine 

nucilla nocciolina hazel nut 

nudu nudo naked 

nui noi we, us 

nullu nessuno noone 

nume nome name 

numeru numero number 

nuozzuvi ciccioli di maiale pork cracklings 

nutaru notaio notary public 

nutizzie notizie news 

nuttata nottata all night, night 

nuzzente innocente innocent 

nzaccare insaccare to make salami 

nzálata insalata salad 

nzalatella piccola insalata small salad 

nzapunata insaponata lathering 

nzarvamiantu salvamento redemption 

nzegnare insegnare to teach 

nzerta castagna lunga pregiata long chestnut 

nzerveratu istigato stirred-up 

nziame assieme together 

nziartu scelto, buono chosen, good 

nziccare salire to climb 

nzillicatu pieno, coperto full, covered 

nzinu in grembo, fino a on the lap, up to 

nzinzània zizzania discord 

nzinzinzinzi richiamo per i maiali recall for pigs 

nzippa cuneo di legno wedge 

nzírratu arrabbiato angry 

nzita setola di maiale bristle 

nzivare lubrificare col sego to lubricate with animal fat 
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nzivare sporcare, ungere to grease, to soil 

nzivatu sporcato soiled 

nzivu sego tallow 

nzoppicatu azzoppato crippled 

nzucare strangolare to strangle 

nzuccaratu molto gustoso very tasty 

nzuppare inzuppare to dip 

nzurare sposare to marry 

nzurarsi sposarsi to  get married 

nzuràtu sposato married 

nzurdatu assordato deaf 

nzurfàre ammorbare to infect 

nzúrtu malattia mortale, attacco deadly disease 

O   

obbrigazione obbligazione obligation 

obbrigu obbligo obligation 

occhjallu asola buttonhole 

odiu odio hate 

oghje  oggi today 

ognedunu ognuno everyone 

ognunu ognuno everyone 

ondulatu ondolato wavy 

opacu opaco opaque 

oppiu oppio opium 

orariu orario time 

oratoriu oratorio oratory 

orfanu orfano orphan 

organettu armonica harmonica 

organu organo organ 

ortuvanu ortolano gardner 

oru oro gold 

orva soppressa salami (intestinal cecum) 

orvicare seppellire to bury 

oviciallu dim. di uovo tiny egg 

oziusu ozioso idle 

P   

pÁccaru sberla forte sulla nuca strong  neck blow  

pacchiàna giovane contadina young female peasant 

pacchiárotta grassottella fat girl 

pacchjáruattu grassottello fat boy 

paccu pacco package 

pacianza pazienza patience 

pacienziusu paziente patient 

pagature pagatore payer 

paglia paglia straw 
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pagliarizzu giaciglio di paglia hay pallet 

pagliaru pagliaio, capanna straw cabin, hut 

pagliune sottomaterasso  under-mattress 

paisanu paesano common towny 

paise paese town 

paisiallu paesetto small town 

palanca tavola grossa large board 

paliarsela prendersela comoda to take it slowly 

paliata serie di percosse good beating 

palidonia modo di dire saying 

pallotta pallottola bullet 

pallunaru ballista liar 

pallunata pallonata soccer ball pick 

pallune pallone soccer ball 

pampina foglia leaf 

pampuglia ammasso di foglie secche bunch of dry leaves  

panariallu cestino per la merenda lunch basket 

panaru paniere bread basket 

paniciallu panino roll of bread 

pannìzzi indumenti garment 

pannizzu pannolone diaper 

pantanu palude wetland 

panza pancia belly 

panza ‘e pica grasso fat belly man 

panza chjina pancia piena, sazio full belly 

panzune grasso fat man 

panzutu pancione man with a fat belly 

papagna sonnolenza, papavero hypersomnia, poppy 

papara papera duck 

papariare perdere tempo to waste time 

paparina papavero poppy 

paparotta decotto decoction 

papogna naso grosso large nose 

paposcia pantofola slipper 

pappaficu beccafico jerk 

papparutu orco bugaboo 

páppice ragnatela spider web 

pappuliare pappare to gobble up 

papu papà dad 

pápuva bolla cutanea blister 

parabuvàru chiacchierone chaterbox 

paraca sembra it seems 

paracu parroco parish priest 

páradi sembra he, she, it  seems 

paradisu paradiso heaven 

paràggiu paraggio neighborhood 
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paragrafu paragrafo paragraph 

paragùne paragone comparison 

páranu sembrano they seem 

para-pasciuta fare il doppio gioco to double-cross 

parapíattu parapetto guard-rail 

parcu parco park 

pareggiu pareggio tie 

parente parente relative 

pariante parente relative 

paricchiara coppia di buoi o vacche pair of bulls or cows 

parìglia coppia pair 

parire apparire to seem as 

paritate uguaglianza equality 

parma palma palm 

parmu palmo palm (hand) 

parova parola word 

Parra parlata way of speaking 

parrantina parlantina talkativeness 

parrare parlare to talk 

parrata parlata speech 

parratu parlato spoke, spoken 

parrettera parolaia a big talker (fem.) 

parrilla cinciallegra titmouse 

parsu sembrato seemed, sounded 

pártere partire to leave 

partu parto delivery, birth 

parturiante partoriente pregnant woman  

parturiscíare partorire to give birth 

partutu partito left 

paru paio even, pair 

paruliare bisticciare a parole to quarrel verbally 

parulicchje paroline kind words 

PASCA Pasqua Easter 

PASCA' Pasquale Pasquale 

PASCALE Pasquale Pasquale 

pascarella pasquetta Easter Monday 

pascere pascolare to pasture 

páscere pascolare to graze 

passamanu ringhiera banisters 

passaparova passaparola to pass the word on 

passapuartu passaporto passport 

passaru passero sparrow 

passatiampu passatempo pastime 

passatu passato past 

passijare passeggiare to stroll 

passu passo step 
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passuva uva passa raisins 

passuvune fico seccato,  persona sfiorita dried fig, withered face 

pasta asciutta pasta al pomodoro spaghetti with tomato sauce 

pastetta biscotto, tangente biscuit, commission, cut 

pastinaca carota carrot 

pasture pastore shepherd 

pasturiallu caviglia ankle 

pastusu pastoso doughy 

PATATARU mangia-patate one who loves patatoes 

paténza patimento affliction 

paternuastru corona del rosario rosary beads 

patimiantu patimento suffering 

PATISCIARE patire to suffer 

patre padre father 

patrenuastru padre nostro our father 

pátretta tuo padre your father 

patrignu patrigno stepfather 

patríu suocero father-in-law 

patrunanza padronanza haughtiness 

patrúne padrone boss 

patruniarsi padroneggiarsi to act bossy 

pattu patto agreement 

Paula Paola Paola 

paulitanu nativo di Paola native of Paola 

paurusu pauroso fearful 

pausa-prausa andare calmo, calmo to go slowly 

pava pala shovel 

pavata bastonata beating 

pavataru palato palate 

pavu palo pole 

pavu ‘e hiarru alto ed esile tall and thin 

pavumbaru palombaro diver 

pavumbu colomba dove 

pavune pavone peacock 

pazziare pazzeggiare to act crazy 

pazzignu pazzoide crazy-like 

pazzu pazzo crazy 

peccatu peccato sin 

peccature peccatore sinner 

pecchì perché why, because 

pecurariallu dim. di pecuraru young shepherd 

pecuraru pecoraio shepherd 

pecurinu pecorino sheep’s milk cheese 

pecurune pecorone,  ignorante coward, boor, ignorant 

pedata pedata to kick out 

pede piede foot 
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pede ‘e hicu fico fig tree 

pede ‘e puarcu piede di porci crowbar 

pedicinu picciolo, gambo stalk 

pedizzi piedi del letto foot of the bed 

peduli calzini soxes 

peduzzu piedino tiny foot 

pellizzùne straccione ragged person 

pendagliuvu pendaglio pendant 

pendendiffu ciondolo pendant 

pendinu in discesa downhill 

penìjare scarseggiare, soffrire to run short 

pèntere pentirsi to repent 

penzare pensare to think 

penzata idea idea 

penziaru pensiero thought 

penzione pensione pension 

penzusu pensoso in thought 

peppe Giuseppe Joe 

perciaturu attrezzo per bucare hole-maker 

percocu pesca peach 

perdenza perdita loss 

perdunare perdonare to forgive 

perdunu perdono forgiveness 

perdutu perduto lost 

pericuvu pericolo danger 

pericuvusu pericoloso dangerous 

peritu perito expert 

permessu permesso permission 

Perrupare precipitare to fall down 

perruparsi precipitare in un dirupo to tumble down  

perrupatu precipitato tumbled-down 

perrupu burrone, abisso gorge 

persuna persona person 

perutu perito lost 

pesc-caru brutto ed  antipatico ugly and disagreeable 

petra pietra, nefro o colelitiasi rock, renal-biliary stones 

petra alli rini calcolo renale kidney stone 

petra allu hicatu calcolo epatico liver stone 

petramala Cleto Cleto 

petrapumice pomice pumice-stone 

petrarizzu petraia rocky area 

petraru luogo pietroso rocky place 

petrata sassata throwing a stone 

petroliu petrolio petroleum 

petrusinu prezzemolo parsley 

petrusu sassoso stony 
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petruzza sassolino pebble 

pettinissa piccolo pettine small comb 

pettinissa fermaglio per capelli hairpin 

pettirussu pettirosso robin 

pezza dollaro , toppa dollar, patch 

pezzenteria miseria povertà 

pezzentìa povertà povertà 

pezziante mendicante, pezzente beggar 

piacìre piacere, diletto favor, pleasure 

piacura  pecora sheep 

piajù peggio worse 

pianduva grappolo d’uva bunch 

píanzica forse maybe 

piarsicaru pescheto peach orchard 

piarsicu pesca peach 

piarsu perso lost 

piattine pettine comb 

pìattinu piattino saucer 

píattu petto, torace chest, thorax 

piazzu pezzo piece 

piazzuvecchiaru sporco, lurido dirty 

pica ghiandaia magpie 

picarella piccola ghiandaia small jay 

picata cerotto adhesive bandage 

piccirillu ragazzino small kid 

pícciu lamentela complaint 

picciune colombo pigeon 

picciuniallu colombino tiny pigeon 

picciuvu piccolo small, young 

piccune piccone pickaxe 

picinusu cattivo, abbietto, lagnoso bad, despicable 

picozza piccone pickaxe 

picu piccone pick 

picuazzu frate servente novice monk 

picunata picconata a blow with a pick 

picundria malinconia, noia low spirits 

picune piccone pick 

picuniare dare colpi di piccone to blow wih a pickaxe 

picuntrusu annoiato annoyed 

piditaru colui che scoreggia one who passes air 

piditu (volg.) peto, scoreggia fart 

piditu ‘e vupu fungo locale local mushroom 

piducchjiu pidocchio louse 

piducchjiusu taccagno, pezzente stingy, beggar 

piecurune persona mansueta meek person 

piemuntisi piemontesi Piedmontese 
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pietusu pietoso pitiful 

pignanisaru abitante di Pignanese resident of Pignanese 

pignarúavu seme di pino pine seed 

pignata pentola pan 

pila denaro money 

pilinga nottolino di legno, stupido stupid 

pilla fango, melma mud 

pillàra pantano swamp 

pilusciu flanella, felpa flannel, plush 

pilusu peloso hairy 

pimbidori pomodori tomato 

pinna penna fin, pen 

pinnare spennare to remove feathers 

pinnarsi scottarsi con acqua to scorch (oneself) 

pinnatu calvo, scottato bald, scorched 

pinnellata pennellata brush work 

pinniállu pennello brush 

pinnichiádi sonnecchia he’s drowsing 

pinnichiáre sonnecchiare to drowse 

pinnuliare essere assonnato to be drowsy 

pinnutu pennato feathered 

pinnuvaru ciglia eyelash 

pínnuvu pillola pill 

pinza pinza pliers 

pipariallu peperoncino hot pepper 

pipe pepe pepper 

pipiriniallu bambino vivace lively boy 

pipitiare bisbigliare to whisper 

pipitíu bisbiglio whisper 

pipitta pipita pip 

pippa lunga conversazione, pipa long conversation, pipe 

pirillu pera, piccola pera pear, smal pear 

pirina Interruttore lampada lamp switch 

piroscafu nave ship 

piru pera pear 

pirucca sbornia drunkedness 

pirune piolo, pirolo, stecco peg  

pisante pesante heavy 

pisantizza pesantezza heaviness 

pisare pesare to weigh 

pisasale maggiolino beetle 

pisatùru pestello pestle 

piscare pescare to fish 

pisce pesce fish 

pisce ‘e aprile pesce d’aprile April fool 

pisce spata pesce spada sword fish 
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piscestuaccu merluzzo cod 

pisciarella  (volg.) poliuria, pene di un bimbo polyuria, boy’s penis 

pisciata  (volg.) emissione d’urina urine flow 

pisciatu (volg.) bagnato d’urina wet with urine 

pisciaturu (volg.) orinale chamber pot 

pisciazza (volg.) urine urine 

piscinàru pescivendolo fishmonger 

piscitiallu dim. di pisce small fish 

pisialli piselli peas 

pistilli castagne secche e dure dried, hard chestnuts 

pistova pistola gun 

pistunata schioppettata gun shot 

pisu peso weight 

pitigna razza race 

pitìjine impetigine impetigo 

pitittu appetito appetite 

pitta focaccia flat bread 

pitta senza grupu mal riuscito slight failure 

pittare dipingere to paint 

pitticella frittella vegetable pancakes 

pitture pittore painter 

pituàzzu moccioso brat 

pitusu puzzola, ragazzetto skunk, young boy 

piulella piagnisteo whiner 

piuliàre suono emesso dal pulcino sounds  chicks make 

pivare rasare, pelare to shave, peel 

pivatu pelato peeled, bald 

pivatura peluria down (hairy) 

pivu pelo hair, coat 

pivuliare pigolare to cheep 

pivune fesso fool 

pivusu peloso hairy 

pizzarrisu sorriso smile 

pizzicata pizzicotto pinch 

pizzilla filoncino di pane french loaf of bread 

pizzu posto, luogo, tangente place 

pizzu (a n’atru) altrove elsewhere 

pizzutu appuntito,acuto pointed 

pizzuvare dare un pizzicotto to pinch 
pizzuvune ‘e muartu lividi sulle braccia bruised arms 

poisia poesia poem 

pompetta clistere enema 

ponticiallu ponticello little bridge 

porcarusu blasfemo, sporco blasphemous 

porghjare porgere to offer 

porjare porgere to pass, to offer 
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portahógljiu portafoglio wallet 

portalittere postino mailman 

portugallu arancia orange 

posa fondi di caffe’ coffee grounds 

posta ufficio postale, posta post office,mail 

postale autocorriera bus 

postinu portalettere postman 

povariallu poverino poor 

povaru povero poor 

ppá  vecchio gioco coi bottoni buttons game 

ppé per for 

ppecchì perché why, because 

ppendicite appendicite appendicitis 

praca discesa sconnessa crooked slope 

prajà spiaggia beach 

pranzu pranzo dinner 

prappitu palpito beat 

pratu prato lawn 

prebèu plebeo plebeian 

precùra procura attorney general 

Preggiu pregio quality 

preggiu pregio value, good quality 

prejársi rallegrarsi to be glad 

prejátu contento, rallegrato glad, cheerful 

prejulizzu allegria cheerfullness 

prena gravida pregnant 

présc-cari statuine del presepio crib statuettes 

pressa fretta haste 

pressaruvu frettoloso hasteful  person 

prestiggiu prestigio prestige 

preture pretore lower court judge 

priadica predica sermon 

priadicature predicatore preacher 

príaduva sgabello stool 

priastitu prestito lawn 

priastu presto soon 

priavite prete priest 

priazzu prezzo price 

prigatoriu purgatorio purgatory 

prigiottu buffo, brutto funny, ugly 

primuhigliu primogenito first-born 

prisentare presentare to present 

prisentazione presentazione presentation 

prisentusu presuntuoso conceited 

prisépiu presepe holy crib 

pristuhò suono  contro i cani sound to scare dogs 

pristunò voce per scacciare i cani call to send away dogs 
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prisuttu prosciutto ham 

priure priore prior 

priverbiu proverbio proverb 

prohezia profezia prophesy 

prohilu profilo profile 

prohumu profumo profume 

promossu promosso promoted 

propriu proprio exactly 

protta macchia stain 

prubbicare pubblicare to publish 

prubbicu pubblico public 

prucessione processione procession 

prucìassu processo process, trial 

pruda succo, sostanza juice, substance 

pruhessione professione profession 

pruhessúre professore professor 

prumissa promessa promise 

prunanna bisnonna great grandmother 

pruntizza prontezza readiness 

prunu prugna prune 

prunuannu bisnonno great grandfatherr 

pruppa polpa pulp 

pruppetta polpetta croquette 

pruppettìni polpettine small round croquettes 

pruvare assaggiare, provare to taste, prove 

pruvincia provincia province 

pruviste provviste supply 

pruvvidenza provvidenza providence 

puacu poco little 

pualipu polipo octopus 

puarcu porco, lurido pig 

puarfici forbici scissors 

puarru porro wart 

puartu porto port 

pubbricu pubblico public 

pùcchja pozzanghera puddle 

pudìa coda della camicia shirt tail 

púe dopo later, then 

puga doga della botte stave (barrel) 

pugliu soffice soft 

pulice pulce flea 

pulicinella persona ridicola buffoon 

pulicinu pulcino chick 

puliséna  donna superba arrogant woman 

pulitica politica politics 

puliticu politico politician 
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pulitu pulito clean 

pulizzare pulire to clean 

pulizzia pulizia cleaning 

pulizziottu poliziotto police 

pulla fiore della farina flour 

pullara Orsa Minore (Stella Polare) Ursa Minor (North Star) 

pullastra pollastra pullet 

pulletta farfalla butterfly 

pullitru puledro colt 

pulluli fiocchi flake 

pulluliare nevicare to snow 

pulluvizzu nevischio sleet 

pulluvu fiocco flake 

punare tramontare sunset 

pungigliune pungiglione sting 

pungiutu pizzicato, punto stung, pierced 

puNIU pugno fist 

púniu pugno punch 

puntara  pietra di confine dei terreni stone dividing fields 

puntaruavu punzone piercing-punch 

puntigliusu puntiglioso spiteful 

puntillu puntello prop 

puntina  chiodo nail 

puntu punto stitch, period 

puntu a cruce punto a croce cross-stitch 

puntu alla mbersa punto rovescio back stitch 

puntu dirittu punto dritto plain stitch 

puntu nascuastu punto nascosto blind stitch 

punzuniattu casseruola capiente large saucepan 

puramente invece instead 

purcella scrofa sow 

purcelluzzu porcellino young pig 

purcinaru chi vende purcine pig-skin shoes salesman 

purcíne scarpe di pelle di porco pig-skin shoes 

purga purga laxative 

purgatoriu purgatorio purgatory 

purmíntere promettere to promise 

purmìsa promessa promise 

purmisu promesso promised 

purmune polmone lung 

purmunite polmonite pneumonia 

purpa polpa pulp 

purpetta polpetta meat-ball, croquette 

pùrpitu pulpito pulpit 

purpusu polposo fleshy 

purtale portale portal 
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purtella asola, occhiello dei vestiti buttonhole 

purtiallu finestrino small window 

purtune portone main entrance 

puru anche also, even, too 

purvera polvere dust 

purverata impolverata covered with dust 

purverusu polveroso dusty 

pusare posare to lay down 

pusate posate cutlery 

pustale postale, pullman bus 

pustema otite ear infection 

putama Potame Potame 

putassu potassa potash 

putente potente powerful 

putiante potente powerful 

putiga bottega store 

putigaru negoziante shop-keeper 

putigaru bottegaio store keeper 

putighinu botteghino small store 

putighinu botteghino tiny store 

putiheriu baldoria uproar 

putire potere to be able 

puzìnu polsino da camicia wrist cuff 

puzu polso pulse 

puzzare puzzare to stink 

puzzu pozzo well 

puzzulente puzzolente stinking 

Q   

quadara calderone cauldron 

quadararu lattoniere, stagnino tinsmith 

quadaruattu caldarotto large cauldron 

quadiare riscaldare to warm up 

quadùre calore warmth 

quagliare cagliare il latte, coagulare to curdle milk 

quagliarotta  (volg.) feci liquide e copiose liquid and copious stools 

quagliata solidificata hardened 

quagliatu rappreso curdled 

quaglìu caglio rennet 

quagljia quaglia quail 

qualera disgrazia misfortune 

qualétte cavoli stagionali season cabbage 

quandu quando when 

quantu quanto how much 

quarare essere di misura giusta perfect fit 

quartarusu freddoloso sentitive to cold 

quartiáre squartare to quarter 
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quartu quarto quart 

quatelatu cautelato protected 

quateriu obbrobrio opprobrium 

quatrara ragazza girl 

quatraranza fanciullezza childhood 

quatrariallu ragazzino young kid 

quatrariare agire come un fanciullo to kid around 

quatraru ragazzo kid 

quatrettu gioco con i soldini coins game 

quatriglia quadriglia (ballo) quadrille 

quatru quadro picture 

quattru quattro four 

quattruacchi quattrocchi person with glasses 

quazare calzare, indossare to wear, to fit 

quazatu calzato fit, worn 

quazaturu calzascarpe shoehorn 

quazettune calzettone knee sox 

quaziattu calzino sox 

quazuni pantaloni pants 

quiatu quieto quiet, still 

R   

raccumandare esortare to urge 

raccumandata raccomandata registered mail 

radunu raduno gathering 

raganella raucedine hoarseness 

raganusu rauco hoarse 

raga-pede trascina-piedi feet-dragger 

ragare trascinare to drag 

raggia rabbia anger 

raggiu raggio ray 

raggiunamiantu ragionamento reasoning 

raggiunare ragionare to reason 

raggiune ragione reason 

ragiune ragione reason 

ragliu raglio bray 

ragu rantolo wheeze 

rahaniallu ravanello radish 

rahè Raffaelle Ralph 

ramatu ramato copper-plated 

ramazza scopa di frasche broom 

ramingu ramingo wandering 

raminu ramino rummy 

ramu ramo branch 

rangiu rancio mess 

rangu arancio orange 

ranocchjjia rana frog 



 82 

 

Ranunchju ragazzo macilento lean boy 

rapa rapa turnip 

rapiartu aperto open 

rapillu trucioli di sassi stone-shavings 

raru raro rare 

rasa angolo nascosto hidden corner 

Rasc-care raschiare to scratch 

rasc-catu raschiato scraping 

raschatu graffiato scratched 

raschjàre raschiare to scrape 

raspa raspa (ballo o lima) rasp 

raspare raschiare to rasp 

raspùsa ruvida rough, coarse 

raspùsu ruvido rough, corse 

rastu fiuto scenting, smell 

rasuva radimadia kneading-trough scraper 

rasúvu rasoio shaver 

ravaniallu ravanello radish 

recircare aver fame  o sete to  be hungry or thirsty 

reclàma pubblicità advertisement 

recramare reclamare to protect 

recramu reclamo complaint 

recriarsi divertirsi to have fun 

recriu svago enjoyment 

refriscare rinfrescare to freshen 

refriscu sollievo comfort 

regávu regalo gift 

reggipèttu reggiseno bra, brassière 

reggistru registro register 

Reggiu Reggio Calabria Reggio Calabria 

reglia scheggia splinter 

regrumare ruminare to ruminate 

reminiare rimescolare to remix, stir again 

remita eremita hermit 

remu remo oar 

remurata baccano noise 

renga  aringa  herring 

renga prena aringa con le uova pegnant herring 

rennitani nativi di Rende native of Rende 

resbigliatu risvegliato worked-up 

réscere riuscire to succeed 

rescurdare dimenticare to forget 

rescurdarsi dimenticarsi to forget 

respigliare risvegliare to wake up 

restujina rachitismo rickets 

retture rettore rector 
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réuma dolore reumatico joint pain 

revortu chiasso noise 

revúatu maialino d’allevamento small pig 

revurtusu chiassoso noisy 

ríapiti preghiere per i moribondi prayers for the dying 

riaprica replica replica 

riapuvu lepre hare 

riastu resto money change 

ribassu ribasso reduction 

ribattitina fissaggio fodera lining fastener 

ribusciatu trasandato untidy 

ricamu ricamo embroidery 

Ricchia orecchio ear 

ricchinu orecchino earring 

ricchiuni parotite mumps 

ricchiutu orecchiuto person with large ears 

ricchizza ricchezza wealth 

ricchjajina orecchioni mumps 

ricchjivancu sgabello piccolo small stool 

ricciu ricciolo, riccio curl, sea-urchin 

ricíattu riparo, quiete shelter 

ricógliere raccogliere to pick up, to gather 

ricógliersi rientrare, ritornare to return home 

ricóta ritornata returned (f) 

ricramare reclamare to complain 

ricuardi ricordi memories 

ricúatu ritornato, rientrato returned (m) 

ricursu ricorso petition, claim 

ricuttaru ricottaio ricotta dealer 

rìdare ridere to laugh 

ridicuvu ridicolo ridiculous 

rifiutu rifiuto refusal 

riganella pianta dell’origano oregano plant 

riganu origano oregano 

riggiole ceramiche ceramics 

riggitanu nativo di Reggio Calabria native of Reggio Calabria 

rigiru rigiro swindle 

rihattu rifatto remade 

rihorma riforma re-formation 

rihormatu riformato unfit, re-formed 

rihormista riformista reformist 

rihornimiantu rifornimento furnishment 

rihugiu rifugio shelter 

rimasugliu rimasuglio residue 

rimbambitu rimbambito demented 

rimpastu rimpasto remixing 
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rimpiattu rimpetto opposite 

rimpurzare rinforzare to strengthen 

rina sabbia sand 

rinacciare rammendare to repair, darn 

rinale vaso da notte, orinale chamber pot 

rinu rene kidney 

ripezzare rattoppare to patch up 

ripìanu ripiano working table 

ripigliatu ripreso recovered 

riposu riposo rest 

ripusare riposare to rest 

ripusatu riposato rested 

risatella risatina giggle 

riscjútu riuscito well-done 

riséca solco furrow 

risiàttu fondo, rimanenza bottom, remnants 

risicu rischio risk 

risimoglia rimasuglio left-overs 

risina nebbia fog 

risipela erisipela erysipelas 

risorvare risolvere to resolve 

rispettusu riguardoso respectful 

rispiattu rispetto respect 

rispundere rispondere to answer 

risu riso rice 

risurtatu risultato result 

ritrattu ritratto portrait 

ritiru pensionamento retirement 

riùne rione neighborhood 

riverenza reverenza reverence 

rivigliu risveglio awakening 

rivuatamentu nausea upset stomach 

rivutare capovolgere, dissodare to overturn 

rizetta ricetta prescription, recipe 

rizza rete net 

rizzova donna riccia curly-haired woman 

rizzu riccio sea-urchin 

robustu robusto robust 

rocchiallu rocchetto di filo reel of thread 

rocchja buco, apertura hole, opening 

rocculiáre lamentarsi to complain 

rolla massa di gente mob 

rológiu orologio watch 

romanzu romanzo novel 

rondinella rondine swallow 

rosamarina pesci vari neonati fish embryos 
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rota ruota wheel 

rrobba roba, stoffa objects, property 

rúacciuvu cencio, straccio per pulire rag 

ruaccu Rocco Rocco 

ruaccuvu rantolo wheeze 

rùanzu gorgo, acquitrino, laghetto whirlpool, marsh 

ruaspu rospo toad 

ruasuva gelone chilblain 

ruazzuvuni ruzzoloni tumbling down 

ruga  borgo, vicinato, via stretta neighborhood, tiny street 

rugagnu cesta basket 

rugna scabbia scabies 

rugnùsa scabbiosa scabious 

rugnùsu rognoso scabious, bothersome 

rullu rullo roll, spool, drum 

rumaniallu cordicella thin rope 

rumpare rompere to break 

runciglia falcetto ad unco small hooked sickle 

rundune rondinella grossa large swallow 

rúoccuvu muglolio muttering 

rusella caldarrosta, gelone roast chestnut 

rusellara caldarrostiera chestnut roaster 

rusicare rosicchiare, rodere to nibbbe (at) 

rusica-rusica brontolone grumbler 

russìa rosolia rubeola 

russiattu rossetto lipstick 

russu rosso red 

russu d’uavu tuorlo egg yolk 

russure rossore blush, redness 

rusticu rustico cottage house 

rutella rotella small wheel 

rutiallu pane a forma di ruota wheel-shaped bread 

ruttare ruttare to belch 

ruttu rotto broken 

ruttu  (volg.) rutto burp 

ruttura rottura breakage 

rutundu  rotondo  round 

ruva misura di peso (25 libbre) weight measure (25 lbs) 

ruvina rovina collapse 

ruvinare rovinare, guastare to ruin 

ruvinatu rovinato ruined 

ruzza ruggine rust 

S   

sábbatu sabato Saturday 

sacca tasca pocket 

saccu sacco bag 
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saccune saccone large bag 

saccurara ago grosso large, thick needle 

sacramentu sacramento sacrament 

sacristanu sagrestano sacristan 

sacristía sagrestia sacristy 

saggizza saggezza wisdom 

sàgliere montare to climb up 

sagliuta salita climb 

sagna chjìna lasagne al forno baked “lasagna” 

sajitta doccia di  mulino mill-race 

salaturu vaso cilindrico salty 

saliera saliera jar for salted food 

salimora salamoia salt shaker 

salitu salato brine solution 

salune salone hall 

san lucitanu nativo di San Lucido  native of San Lucido 

sanare guarire to heal 

sangerella imbuto per i salumi tunnel for salami 

sangíari sanguinaccio blood pudding 

sangiuanni  (fare il) fare da padrino to be a godparent 

sangu sangue blood 

sanguetta sanguisuga leech 

sanguinazzu sanguinaccio blood-pudding 

sanguisuca sanguisuga leech 

sanizzu sano healthy 

santipetrise nativo di S. Pietro  native of S. Pietro  

santocchiàru bigotto bigot 

santu santo saint 

santune santone santon 

sanu sano healthy, whole 

sapenziúsu sapiente wise 

sapianza sapienza wisdom 

sapire sapere to know 

sapunaru saponaio soap seller or maker 

sapune sapone soap 

sapure sapore taste 

sapuritu saporito tasty 

sapurusu saporito tasty 

saputiallu saputello prig 

saràca salacca, persona magra allice-shad, thin person 

sarcina fascina di legno secco faggot 

sarcinale architrave lintel 

sarcinélla arbusti  twigs 

sarda sardina, molto magra sardine, very thin person 

sardatura saldatura soldering 

sardature saldatore weldings 
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sarma carico sugli asini, soma burden on donkeys 

sarvaggiu selvaggio savane 

sarvamiantu salvezza salvation 

sarvare conservare, risparmiare to save 

sarvatu  conservato  saved 

sarvature salvatore savior 

sarvazione salvazione salvation 

sarvu salvo safe 

satturia esattoria tax office 

sauritu esaurito exhausted 

savurre ciottoli pebbles 

sazizza salsiccia sausage 

sazizzune persona alta e corpulenta tall and heavy person 

sazziare saziare to satiate 

sazziu sazio full (not hungry) 

sbafa  (a) gratis free of charge 

sbagliu errore mistake 

sbagu svago amusement 

sbalestrare impazzire to go mad 

sbalestratu squilibrato mentally deranged 

sballatu matto, in bancarotta mad, bankrupt 

sbattimiantu disagio continuo constant discomfort 

sbentare perdere aria to leak air 

sbentura disavventura mishap 

sbenturatu sventurato unfortunate 

sbersa rimboccatura del lenzuolo tuck in sheets 

sbersare girare, voltare, cadere to turn, to fall 

sbiare eludere, evitare to avoid 

sbijjhiare sfiatare to leak 

sbirru sbirro policeman 

sbitare svitare to unscrew 

sbriguagnu svergogna shame 

sbrigugnatu svergognato shameless 

sbrinchiare svignarsela to free oneself 

sbruffare sbruffare, borbottare to brag 

sbullere sbollire to boil down 

sbullunatu pazzo crazy 

sbùttare sfottere to tease 

sbuttimiantu sfottimento teasing 

sbuttunatu sbottonato unbuttoned 

scacare perdere nel gioco to lose 

scacarella ciò che guasta il gioco what spoils the game 

scacatu sbagliato wrong 

scacatùra fallimento failure 

scacaturu ultimogenito last born 
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scaglia scaglia flake 

scagliune dente canino canine tooth 

scahujare evitare, non farsi scoprire to avoid ( being caught) 

scaldinu scaldino small brazier 

scaliàndu perquisendo searching 

scaliare frugare, perquisire to ransack, to search 

scalilla dolce natalizio Christmas pastry 

scandagliare scandagliare to probe 

scandavu scandalo scandal 

scangatu senza denti teethless person 

scangiare scambiare to  swap 

scannapuarcu coltello acuminato pointed knife 

scannare scannare to cut (sb’s) throat 

scannaturu coltello a punta pointed knife 

scanza-hatica scansafatiche lazy-bone 

scanzirru piccolo, magro tiny, thin 

scapicchjiu rischio, illegale risk, illegal 

scapizzacuallu scatenato wild person 

scapuvare cessare di lavorare to cease working 

scapuvata finire la giornata lavorativa ending the day’s work 

scapuvu celibe single male 

scapuvune scapolone old bachelor 

scarde lische o squame ( pesce) fish bones or scales 

scarfáre riscaldare to warm up 

scarmigliatu spettinato uncombed 

scarminare cardare a mano to card manually 

scarminjáre rovistare to  ransack 

scarogna sfortuna bad luck 

scarparu calzolaio shoemaker 

scarpiallu scalpello chisel 

scarpuni scarponi boots 

scarsu scarso scarse 

scarugnatu sfortunato unlucky 

scarvuniàre frugare to rummage 

scasciare scassare, fracassare to break, to smash 

scasciune rudere wreck 

scassare cancellare to erase 

scassaturu gomma per cancellare rubber eraser 

scastu languore di stomaco stomach weakness 

scastusu schizzinoso particolar, fastidious 

scasuni prestiti loans 

scatafasciu catafascio mess 

scatasciu disastro disaster 

scatinare scatenare to stir up 

scatriare rompere la schiena to break one’s back 

scatriatu schiena rotta broken back 
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scatrjàtu schiena rotta broken  back 

scava scala ladder, stairs 

scavagliatu slogato dislocated 

scavagliatura slogatura sprain 

scavapatu distratto absent-minded 

scavune gradino step 

scavuzacani morto di fame dying of hunger 

scavuzu scalzo barefooted 

sc-caffettúne ceffone smacl, slap 

Sc-caffu schiaffo slap 

Sc-caffu schiaffo slap 

sc-camacciare schiacciare to crush 

sc-cantare spaventare to scare 

Sc-cantu shock, paura shock 

sc-carazzu ovile sheep-pen 

sc-cárova scariola prickly lettuce 

sc-caruletta favola fable 

sc-catrare asciugare, riscaldare to dry, to warm 

sc-cattare crepare to burst 

sc-cavogne cipolle giovani  new onions 

sc-cavu fosso ditch 

sc-chétta nubile single female 

sc-chettagnusu dispettoso spiteful 

sc-chettare schiattare to burst 

sc-chettarusu istigatore instigator 

sc-chiffare schizzare to squirt 

sc-chjattu celibe single (m) 

sc-chjávu  schiavo  slave 

sc-cuappu scoppio, botto burst 

sc-cuma schiuma froth, foam 

Sc-cuma schiuma foam 

sc-cùmare schiumare to skim 

sc-cumarova schiumarola skimming spoon 

sc-cuppéta fucile, schioppetta rifle, gun 

Sc-cuppetta fufile rifle 

sc-cútu barbagianni, gufo owl 

sc-cuvare  togliere i chiodi remove nails 

sceccu assegno bancario cashier's chick 

scernadi si vede it shows 

Sch-chettare crepare to burst, crack, die 

Sch-chettusu dispettoso spiteful 

schicciulijádi pioviggina it drizzles 

schicciuvu schizzo squirt 

schiccjìulijáre piovigginare to drizzle 

schifu schifo disgust 
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schizzare schizzare to squirt 

schjòppuvune ceffone smack 

sciabbula sciabola sabre 

sciacqua-lattuca lavativo slacker 

sciafferru autista car driver 

scialaccune sperperatore squanderer 

scialarsi divertirsi to have fun 

scialato divertito amused 

sciallu scialle shawl 

sciamarru piccone pickaxe 

Sciamberga giubba lunga long coat 

sciancatu  storpio, claudicatante crippled, limping 

scìanza scienza science 

scíari usciere usher 

sciarru cancro o male mortale cancer or deadly disease 

scìfu trogolo manger 

scigare strappare to rip 

scigatu strappato ripped 

scigùne palanca money 

scilla ala, ascella wing, arm pit 

scillichiare dimenare to waggle 

scillichïare dibattere le ali to beat the wings 

scillichiata rapido movimento delle ali rapid wing movements 

scìmia scimmia monkey 

scimiella scimmietta little monkey 

scimissu soprabito top- coat 

scindere scendere to go down 

scinti liberi al vento blowing in the wind 

sciò, sciò voce per mandar via animali shoo! 

sciolla burrone gorge 

sciorta (volg.) diarrea diarrhea 

scióscia sorellina kid sister 

sciósciu fratellino kid brother 

scippa steppa steppe 

scippare strappare, scroccare to snatch 

scirubetta neve col miele snow and honey 

scisa discesa downhill 

scísciuvu fronzolo frill 

scisima bugia lie 

scisimaticu eretico bestemmiatore heretic blasphemer 

scisime bugie lies 

sciùatu slegato untied 

sciuccagliuli ciondoli, cianfrusaglie pendants 

sciullatu crollato collapsed 

sciurtu colpevole guilty 

sciúsu  sciolto untied (f) 
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scjáncare lacerare to cripple 

scoccare schioccare (le dita) to snap (the fingers) 

scogliatina rimanenza remnant 

scorchjiuvare scorticare to excoriate  

scotuliare scuotere to shake 

scova scuola school 

scrépitiare dimenarsi to waggle 

scrianzatu screanzato ill-mannered 

scrima riga dei capelli hairline 

scrivanu scrivano clerk 

scrivare scrivere to write 

scroccare scroccare to scrounge 

scròscia vecchia old 

scrudile non riesce a cuocersi uncookable 

scrufa scrofa sow 

scrupuvu scrupolo scruple 

scrupuvusu scrupoloso scrupolous 

scuagliu scoglio reef, cliff, rock 

scuagliu scoglio sea rock 

scuallicarsi rompere l’osso del collo to break one’s neck 

scuarchjuvare scorticare to excoriate, to skin 

scuarnu disonore dishonor 

scuarpu bacchetta o ramoscello twig 

scuarpuvu rametto,  pezzo di legno small branch o piece of wood 

scuasare divellere to uproot 

scuattu scotto overcooked 

scuatuvàre sbattere to bang, to shake 

scuatuvàtu scosso shocked 

scuazzitrumbuvu capriola roe deer 

scucciare sbucciare, scocciare to peel, to bother 

scucciatu scocciato bothered 

scucugli ramoscelli secchi dry twigs 

scudettu scudetto championship 

scudillare rompersi la schiena to break one's back 

scudillatu affetto da lombalgia acuta person with a backache 

scudu scudo shield 

scuffundatu sprofondato sunken 

scugnare scassare scuotendo to break by shaking 

scugnatu rotto, fuori posto broken, out of place 

sculluràre alzarsi, levarsi, scoprirsi to get up, to rise, to undress 

scumbugliare denudare, scoprire to unveil, to undress 

scummissa scommessa bet 

scumparire sfigurare to make a bad impression 

scumpidare incerto uncertain 

scumpuartu sconforto discouragement 
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scumpusi vergognosi shameful 

scùmpusu afflitto sad, depressed 

scuncassu rovina collapse 

scuncertatu offeso offended 

scunchiudere non concludere to talk at random 

scunchiusu non concluso not concluded 

scunchjudènte inconcludente incoherent 

scunchjutu sconclusionato incoherent 

scunfùartu sconforto discouragement 

scùnsuvata sciagurata wretched 

scuntare incontrare to meet 

scuntatu incontrato met 

scuntu sconto discount 

scunucchiatu scoperto, rotto uncovered 

scunzare abortire to abort 

scunzigliatu sconsigliato adviced against 

scunzuvatu sconsolato desolate 

scupa scopa broom 

scupare scopare to sweep 

scupetta spazzola brush 

scupinu piccola scopa small broom 

scupuvu scopa di frasche broom 

scuratoriu buio darkness 

scurciare graffiare,  scuoiare to scratch, to skin 

scurciatu stronticato scratched 

scurdanza dimenticanza forgetfulness 

scurdare dimenticare to forget 

scurdatu dimenticato forgotten 

scurmare scolmare to unfill 

scurnùsa vergognosa shameful 

scursinu pialletto jack-plane 

scurtura scultura sculpture 

scurture scultore sculptor 

scuru buio dark 

scusàgnu luogo appartato, buio hidden, dark place 

scustumatizza maleducazione rudeness 

scustumatu scostumato, maleducato dissolute, rude  

scutrunare sfrondare to trim, to prune 

scutu gufo owl 

scuva-brodu colino strainer 

scuvapasta scolapasta colander 

scuvare scolare to strain 

scuzzare liberare spiga dal fodero to free corn cob from fodder 

scuzzettinu berrettino cap 

sdebbitare sdebitarsi to repay one’s debts 
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sdélu odio hate 

sderramune strambo odd 

sderrare evitare, voltare to avoid, to turn 

sdignusu sdegnoso indignant 

sdraganaru banchetto per uccidere maiali bench to kill pigs 

secare assalire, aggredire to attack 

secutare allontanare to drive away 

secuvu secolo century 

seggia sedia chair 

seggiaru seggiolaio chairmaker 

semprice semplice simple 

séngru  singolo single 

senza nente gratis, senza niente no charge 

sepáva divisorio, siepe partition, hedge 

sepuarcu sepolcro sepulcher 

sepurtura sepoltura burial 

sércere far la calza to knit 

serchia buco, crepa hole, crack 

serciandu lavorando a maglie knitting 

serpa serpente snake 

serra sega saw 

serracùallu catena attorno al collo neck chain 

serrare segare to saw 

serratura segatura sawdust 

serrune collina hill 

servàzza dispreg. di serva lousy female servant 

servietta salvietta napkin 

servizziu servizio service 

sfatigatu sfaticato idle 

sfriculiare molestare, stuzzicare to molest, to bother 

sgarràtu monello, sbagliato brat, wrong 

sgarru offesa, sbaglio insult, mistake 

sgravare partorire to deliver, to give birth 

sgravu parto delivery, birth 

siansi sensi senses 

siattu fondo  bottom  

siccare seccare to dry, to bother 

siccatu magro, seccato skinny, annoyed 

siccu esile slim 

sidda sete thirst 

sie sei (numero) six 

signare segnare to mark 

signatu segnato marked 

signu gesto, segno sign, gesture, mark 

signura donna fine fine lady 
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signurune signorone wealthy man 

sihune tromba d’aria whirlwind 

silica selciato pavement 

silicàta selciato paved 

SILLICARE solleticare to tickle 

sillu  fungo  mushroom 

silluzzu singhiozzo hiccup 

simana settimana week 

Simana Santa Settimana Santa Holy Week 

simenta seme, semente seed 

simicie chiodini tiny tails 

simminare seminare to sow 

simminatu seminato sown 

sinale grembiule apron 

sinceritàte sincerità sincerity 

sindacu sindaco mayor 

singa tacca notch 

singare intaccare to notch 

singuvu singolo single 

sinnò altrimenti otherwise 

sinu seno, mammella, grembo breast, mammary  gland, lap 

sinu a quandu fino a quando until when 

sira sera evening 

sirata serata evening 

siricu baco da  seta silkworm  

sisillu poco, tantino a tiny bit 

sísitu delicato, schizzinoso delicate, fastidious 

sita seta silk 

sitazzu setaccio sieve 

sivìzzie sevizie tortures 

sivu lubrificante, sego, unto lubricant, tallow, grease 

slabbratu dilatato dilated 

smaniare smaniare to fidget 

smargiassu spaccone conceited person 

smedullatu smidollato spineless  person 

smerardu smeraldo emerald 

smorfia smorfia grimace 

smorfiusu smorfioso simpering 

smuzzare attenuare to weaken 

sodu sodo solid 

sofà divano sofa 

sordiciàllu sordastro slightly deaf 

sova suola sole (of shoes) 

spacale fusto del granturco corn stem 

spaccimma roba inservibile useless thing 

spaccune spaccone brag 
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spaccuniallu dim. di spaccune little show-off 

spaccuniare vantarsi to brag 

spachiare morire di fame to die of hunger 

spachijare morire di fame to die of hunger 

spacu spago, corda string, rope 

spafante spaccone boaster 

spagnarsi aver paura, spaventarsi to be afraid of 

spagnatu impaurito frightened 

spagnoletta bobina, rocchetto spool, reel 

spagnova influenza del 1918 1918-flu 

spagnu paura fear 

spagnusu pauroso fearful 

spallera spalliera head (of a chair) 

spamare sfamare to supply with 

spamìa smania frenzy 

spampinatu senza foglie leafless 

spandere i panni stendere i panni to hang out the washing 

spanicare cadere con violenza to fall with force 

spanticàre sbalordire to bewilder 

spaparìnare godersela to enjoy 

sparagi asparagi asparagus 

sparatrappu cerotto medicinale adhesive bandage 

sparitu scomparso disappeared 

spàrmare spalmare, sbocciare to blossom 

sparrare sparlare to backbite 

spartere dividere to divide 

sparu sparo, scomodo, dispari shot, uneven number 

spasera cose sparse loose things 

spassiare passeggiare to stroll 

spasu spanto, appeso, steso spread 

spasuvatu spiantato,abbandonato penniless 

spata spada sword 

spatriare espatriare to expatriate 

spattagliune legno marcio rotten wood 

spàttu disfatto, distrutto destroyed, worn-out 

spavancare spalancare to open wide 

spavancatu spalancato opened wide 

spécchiu specchio mirrow 

spera raggio, ombra, lancetta ray, shadow, hand of a clock 

Spera d’oru pendaglio d’oro gold pendant 

speragnare risparmiare to save (money) 

speragnusu parsimonioso thrifty 

speranzune fannullone loafer 

sperciata trovata originale bright idea 

sperghijutu sparito disappeared 

spériare delirare per febbre to be delirious from fever 
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sperienza esperienza experience 

spertìzza furbizia astuteness 

spertu svelto clever 

spessu spesso often 

spetturare espettorare to expectorate 

spiartu  sveglio, competente clever, capable 

spiatare svaporare to evaporate 

spica pannocchia di mais, spiga corn cob 

spicare spigare to form a cob 

spícchiu spicchio fruit segment 

spicciarsi spicciarsi to hurry up 

spicune angolo di strada, spigolo street corner, edge 

spina ‘e pisce lisca fish-bone 

spinara spineto thorn-bush 

spinarova pialletto per incontri delle porte plane to door joints 

spinguva spillo pin 

spinnare spennare to pluck 

spinnatu calvo, spennato bald, plucked 

spinnu desiderio, nostalgia longing for, desire 

spirciare sbirciare to peek 

spirdatu spaventato frightened 

spirdu spirito, fantasma ghost 

spiritu alcol alcohol 

spiritusu spiritoso witty 

spirune sprone del gallo rooster’s spur 

spisa spesa shopping 

spisatu spesato expenses paid 

spissatu indiscreto indiscreet 

spitale ospedale hospital 

spitillu piccolo spiedo small spit 

spitrare dolori reumatici pain from rheumatism 

spitu spiedo spit  

spivazzu filo, filamento thread, filament 

spiziu ospizio alms house 

spizzicare spizzicare to nibble (at) 

spizzicariallu antipasto appetizer 

spizzitringuvu oggetto fragile, persona  magra                                                                                                     fragile object, thin person 

spizziu desiderio, ospizio desire, hospice 

spogu sfogo outlet 

sponza grumolo di broccolo heart of broccoli 

sporta sporta basket 

sporvicare diseppellire to unbury 

spraticu inesperto inexperienced 

spravicare demolire, diroccare to demolish, dismantle 

sprecuratu senza problemi carefree 
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spreggiu sfregio slash 

sprenàta partorito delivered (a baby) 

sprendure splendore splendor 

spridu rimanenza refuse (wheat) 

sprigitu esplicito, svelto explicit 

spruciniare sminuzzare to mince 

spruppare spolpare to pick a bone 

sprusciune scialacquatore spendthrift 

spruttàre sfruttare to exploit 

spruviari zanzariera, tenda mosquito-net, tent 

spruzzature spruzzatore sprayer 

spuammicare sfogare to let out 

spuammicu sfogo, vomito outlet 

spuartu divertimento, passatempo amusement 

spuletta rocchetto reel, spool 

spullunare buttare to throw 

spumare sfumare to vanish 

spumatu svanito vanished 

spunadi depone depone 

spunare poggiare un peso to put down a load 

spuntatu spuntato, emerso blunted 

spuntune cantuccio corner 

spunutu adagiato set down 

spunzare fare inzuppare to dip 

spunzàtu inzuppato soaked 

Spurcìgliu porcellino d’india guinea pig 

spurgare spurgare to purge 

spuría sarchiatura weeding 

spuriare parlare a sproposito to talk nonsense 

spuriu illegittimo unlawful 

spurmatu deformato deformed 

spurmunàrsi spolmonarsi to talk oneself hoarse 

spurtuna sfortuna bad luck 

spurtunatu sfortunato unlucky 

spustatu squilibrato, matto mad 

sputare sputare to spit 

sputazza saliva spit, saliva 

sputtente sfottente teasing 

squadata lessata boiled 

squadatu insipido by-product of cheese, insipid 

squadiare lessare to boil 

squagliare liquefare, andarsene to melt, to leave 

squagliatu liquefatto melted (m) 

squatrapanni scaldapanni clothes warmer 

squatru squadra square (to measure with) 

squazare scalzare to take off  one’s shoes 
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ssu questo this (male) 

st’annu quest’anno this year 

stá questa this (female) 

stacca cavalla giovane, donna formosa young mare, shapely woman 

stáccia pietra  per giocare a bocce flat stone for lawn bowling 

stagiune estate, caldo summer, heat 

stagliare separare to separate 

stagnu stagno solder 

stallune stallone stud-horse 

stampella stampella crutch 

stamune lino grezzo unbleached flax 

stanchizza stanchezza tiredness 

stanga barra di legno woodbar 

stante telaio di porte o finestre door and window frame 

stantivo avariato spoiled (food) 

stasira stasera tonight 

state estate summer 

stendicchiarsi distendersi to  lie down 

stendicchiatu steso a terra lying 

stentinu intestino intestine 

stericu isterico hysteric 

stessu stesso same 

stianti sacrifici sacrifices 

stiantu miserie poverty 

stiarru calcinaccio, trucioli del legno flake of  plater, wood-shavings 

stiarzi (nu) avantieri the day before yesterday 

stiavuccu tovagliolo napkin 

stigliu scaffale shelf 

stiglji utensili tools 

stilla stella star 

stillato stellato full of stars 

stipare conservare to save 

stippare sturare, stappare to unclog, to uncork 

stipu armadietto cabinet 

stisu steso stretched down 

stola stola stole 

stomacare stomacare to nauseate 

stomacu stomaco stomach 

storciutu storto crooked 

stracangiatu trasformato, impallidito transformed, turned pale 

stracquatu forestiero stranger, foreigner 

strambullu strambo odd 

strampendare fregarsene not to care 

strampùnere disperdersi to scatter 

strampuniare scacciare to banish, to send away 
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strampùnutu disperso dispersed 

stranguglia-priaviti gnocchi pasta (gnocchi) 

stranguliare strangolare to strangle 

stranìa paese straniero foreign country 

straniare ignorare to ignore 

stranu forestiero, strano strange, foreign 

strata strada street 

stravisare travisare to misinterpret 

stravualichiare inventare to invent 

strazzare stracciare to rip 

strazzaru stracciaiolo rag-man 

strazzatina stracciatura tear 

strazzatu stracciato ripped  

strazziciallu dim. di strazzu small rag 

strazzu straccio rag 

strevúzu strambo clumsy 

stricamiantu frizione, sfregamento rubbing, friction 

stricare strofinare to rub 

stricata strofinata rub 

stricatella strofinatina light rub 

stricaturu lavatoio washing table 

strihavatu stanco tired 

strihinzzare stringere to squeeze 

strihizzare schiacciare, pressare to crush, to press 

strina canto popolare natalizio Christmas folk-song 

strinaru cantante  o aurore di “strine” Christmas folk-song  singer  

stringiuta stretta grip 

strippare estirpare to uproot 

stritta stretta grasp 

strittu stretto tight 

stronticatu pieno di croste e ferite full of crusts and bruises 

strovacante stravagante eccentric 

strovacare inventare to invent 

struàntica crosta crust 

struànticare scrostare to scrape off 

strudere consumare, logorare to wear out 

struire istruire, educare to instruct, educate 

struitu istruito instructed, educated 

strummiantu strumento tool 

struppagliu misura di capacità per liquidi measuring device for liquids 

struppignu stirpe ancestry, extraction 

strusciu rumore noise 

strusciuliàre lavoricchiare to work half-heartedly 

struttu consumato worn, destroyed 

stú questo this 

stuaccu stocco, pezzo piece 
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stuanicare levare l’intonaco to remove the plaster 

stuarticare storcere to twist 

stuartu storto, deviato, in errore crooked, deviated, wrong 

stuccare rompere to break 

stucciu astuccio case 

stuccu stucco stucco plaster 

studiu studio study 

stuffare annoiare to bore 

stuffatu annoiato bored 

stuffu annoiato bored 

stuhàtu stufato stewed 

stujare asciugare to dry 

stujata asciugata, pulita dried, cleaned 

stunare stonare to be out of tune 

stunatu intontito, illogico,  stunned 

stuppa stoppa flaxen hair 

stuppagliu tappo stopper 

stuppignu 1/8 di un tomolo measure  of weight 

stuppinu lucignolo wick 

sturdere assordare to deafen 

sturdutu intontito stunned 

stutare spegnere to turn off, to put out 

stutatu spento turned-off 

stuzia astuzia shrewdness 

stuzziusu astuto shrewd 

suanni tempie temples 

suannu sonno dream 

suanu suono sound 

suarma mia sorella my sister 

súarta tua sorella your sister 

suaru sorella, suora sister, nun 

suarvu sorbo sorb 

sucare succhiare to suck 

sucatu succhiato, magro emaciated, thin 

succanna collana necklace 

sucu spremuta, sugo juice, sauce 

sucusu sugoso juicy, suculent 

sucuzzùne pugno, sorgozzone punch, blow with fist, sock 

sudure sudore sweat 

suffriggere soffrigere to cook slowly 

suffrittu soffritto slightly fried 

suglia lesina awl 

sugliune chiodo della trottola spinning top point 

sule sole sun 

sumandu salendo climbing 

sumáre salire to climb 
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sumbarcare scavalcare to unsaddle 

sumera asina she-ass 

summastru signor maestro master 

sumuliare arieggiare il materasso To air the mattress 

sunare suonare to play (an intrument) 

sunchjarare risciacquare to rinse 

sunnarsi sognarsi to dream 

superbiusu superbo, orgoglioso proud 

suppellizze indumenti sacri sacred garments 

suppressata soppressa salami 

suppressatella dim. di suppressata small salame 

supprica supplica petition 

supra sopra above 

suprabbitu soprabito top-coat 

suprajatu dispnea dyspnea 

suprajatu dispnea dyspnea 

suprammanu punto a cavallo dei sarti top stitch 

suprannume soprannome knickname 

supranu superiore higher 

suprapuartu architrave lintel 

suprataccu soprattacco heel-piece 

supraterra altitudine più alta higher altitude 

supravesta sopravveste surcoat 

supraviantu sopravvento advantage 

surcatu solcato furrowed 

surchiare succhiare to suck 

surcu solco furrow 

surdatu soldato soldier 

surdu sordo deaf 

surfa zolfo sulphur 

Surfu zolfo sulphur 

Surianu Soriano Soriano 

surice topo, sorcio rat 

surice tupinaru ratto mouse 

suriciaru simile al gatto cat-like 

suricichju topolino small mouse 

surrella cugina cousin (f.) 

surrentina tramontana north wind 

sursu sorso sip 

súsare alzarsi to get up 

suspiattu sospetto suspect 

suspiliàre stuzzicare to tease 

sustaria inquietitudine restlessness 

sustusu irritabile irritable 

susùta alzata raising 

susùtu alzato got up 
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sutta sotto under 

suttabancu sottobanco underhand 

suttamanu lancio della trottola (gioco) spinning top game 

suttamintare sottomettere to subdue 

suttana sottoveste under-skirt 

suttanu inferiore lower 

suttasupra sottosopra upside down 

suttaterra sottoterra underground 

suttaterra sottoterra underground 

suttaviantu col vento with the wind 

suttavuce sottovoce in a low voice 

suvarina solitaria solitari 

súvaru sughero cork 

suvera maglia di lana wool sweater 

suvíarchju superfluo surplus 

suvignu eccitazione incontrollabile uncontrollable excitation 

suvu solo alone 

suzzu gelatina di carne pork gelatin 

T   

tabbaccaru tabaccaio tabacco shop-keeper 

Tabbaccu tabacco tobacco 

tabbella tabella table 

tabbellune tabellone notice-table 

taBbernacuvu tabernacolo tabernacle 

taccagnu taccagno stingy 

taccariare sminuzzare col coltello to mince with a knife 

tacchiáre alzare i tacchi to walk fast 

tacchinu tacchino turkey 

taccia bulletta tack 

taccu tacco shoe heel 

taccu ‘e gumma persona molto esile thin person 

taccune taccone large heel 

tagliatu tagliato cut 

tagliova trappola trap 

tagliu taglio cut 

taju fanghiglia slush 

talianu  italiano Italian  

taliáre spiare to spy 

talli fiori di zucchine zucchini flowers 

tamarria villania villavy 

tamarriallu piccolo bifolco young boor 

tamarrignu rozzo coarse 

tamarru bifolco, villano boor 

tamarrune zoticone boor 

Tamasc-cu damasco (tessuto) damask 

tamburiallu tamburello tambourine 
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tamburru tamburo drum 

tampu tanfo stench 

tandu allora then, at that time 

tangùne scarpone boot 

tantu tanto a lot of 

tapinaru talpa mole 

tappetu tappeto carpet, rug 

tappina ciabatta, pantofola old slipper 

tappu pezzo, tappo piece, cork 

tarallu biscotti a ciambella ring-shaped  hard bread 

taralluzzu piccolla ciambella ring-shaped bun 

tarantuva tarantola tarantula 

tardu ritardo delay 

tartagliu balbuzie stammering 

tartagliusu balbuziente stammerer 

tartaru tartaro tartar 

tartaru tartaro tartar 

tartaruca tartaruga turtle 

taseo bifolco, ignorante boor 

tassíallu tassello dowel 

tataniallu uomo piccolo e basso small short man 

tavuarnu scocciatura bother 

tavuliniallu tavolinetto small table 

tavulinu tavolino small table 

tavutu cassa da morto casket 

tavuva tavola table, plank 

tavuva parata tutto pronto all ready, set table 

tavuvata tavolata table 

tavuvatu soffitta, sottotetto attic 

tavuvune tavolone large board 

tavuvuzza piccola tavola small table 

tazzicella tazzina small cup 

teatru teatro theater 

temperie intemperie bad weather 

tempurale temporale storm 

ténere tenere to hold 

tenianza pazienza patience 

tennaru tenero, morbido tender, soft 

tennarune cartilagine cartilage 

tennaruni castagne secche bollite boiled dried-chestnuts 

tenure tenore tenor 

tenutu fermato held 

teppaglia masnada gang 

terratise nativo di Terrati (Lago) native of Terrati (Lago) 

terrazza terrazza terrace 

terrenu terreno soil 
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terrimutu terremoto earthquake 

tesoru tesoro treasure 

tessutu tessuto fabric 

testamiantu testamento last will 

tetella sorella sister 

tettu tetto roof 

ti ti ti richiamo per i polli call for chicks 

tíampu tempo time 

tiapidu tiepido warm 

tiarminu confine, limite border 

tiatru teatro theater 

ticchjìu tic, vizio tic 

tichetta etichetta ticket 

tiélla padella pan 

tifu tifo typhoid  fever,  team support 

tigna superbia pride 

tignusu polemico, testardo stubborn 

tiliare calcio del fucile gunstock 

timitusu timido shy 

timpa precipizio, burrone, rupe gorge top 

timpagnu spanatoia cutting table 

timparella piccola rupe small cliff 

timpune burrone gorge 

timugna bica di grano, covoni wheat stack, sheaf 

tinaglia  tenaglia pliers 

tinagliella tenaglietta small pincers 

tingheu bambino vispo lively child 

tinìallu vaso per lo strutto lard jar 

tinozza tinozza vat 

tirabusciò cavatappi corkscrew 

tirantella tarantella Southern Italian dance 

tiranti bretelle suspenders 

tirantuli cinghie con fibbie belts and buckles 

tirapede tirapiedi, strozzino underling 

tiratu impettito, diritto, avaro stiff, upright, stingy, tight 

tiraturicchijù cassettino small drawer 

tiraturu cassetto drawer 

tiravazzu lancio della trottola (gioco) spinning top game 

tirchjiu tirchio stingy 

tiritèra tiritèra rigmarole 

tirituppiti in un attimo suddenly 

tiriu geco gecko 

tirúacciuva carrucola pulley 

tisicu tubercoloso thin, sick person 

tisicusu simile al tisico stunted-like 

tisu teso tense 

tisu tisu svelto, impettito upright, alive 
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tisulinu attento, svelto alert 

titillu ascella armpit 

tiva tela canvas 

tivaru telaio loom 

tivune telone screen 

tivuva pietra larga e piatta large, flat stone 

tizzune tizzone piece of burned wood 

toletta specchio del comò chest mirror 

tonzura tonsura tonsure 

torcicùallu torcicollo stiff neck 

torcinijàre attorcigliare to twist 

tortanu pane rotondo a treccia round, intertwined bread 

toscu spavaldo, borioso bold, defiant 

tosta dura tough, hard 

tostariallu alquanto duro rather hard 

totonnu Antonio Anthony 

trabacca letto in ferro iron bed 

traccasu uomo basso, storto short deformed man 

tradimiantu tradimento betrayal 

traditure traditore traitor 

trainu carro trainato dai buoi ox cart 

tramangale enorme, grosso enormous, large 

tramezziàri intermediario middleman 

tramuntu tramonto sunset 

tranganiallu malfunzionante inefficient machinery 

traniàllu tranello trap 

tranquillitate tranquillità tranquillità 

trapaniallu dim. di trapanu small drill 

trapanu trapano drill 

trappare palpare to palpate 

trappata palpata touch 

trappitu frantoio oil press 

trappuliare palpeggiare to palpate 

trappuni camminando al buio tastando to walk in the dark 

trappuva trappola trap 

trásere entrare to enter 

trasiticciu impiccione, insinuante meddler 

traspuartu trasporto transport 

trasutu entrato entered 

trattamiantu trattamento treatment 

tratture trattore tractor 

travu trave beam 

trazza traccia trace 

trazzatu tracciato tracing 

trempa burrone, precipizio gorge 

tremparella piccolo burrone small gorge 
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tremuliare tremare to tremble 

tremulizzu tremore, tremorino tremor 

tremuvusu tremolante trembling 

trenu treno train 

tri  tre three 

triamuvu gelatina jelly 

triatista teatrante tub-thumper 

tricchi tracchi mortaretto fire-cracker 

triciantu trecento three hundred 

tridi tre three 

tridici tredici thirteen 

trigna prugna plum 

trimila tremila three thousand 

trimmicci tricorno tricorn (hat) 

trinciatu trinciato shag 

trincune ceppo, tronco tree trunk 

trípidu treppiedi tripod 

trippa pancia, trippa belly, tripe 

trippune pancione big belly 

trippuni (a) supino supine 

tripputu panciuto man with a big belly 

trissette tressette Italian card game 

tristu maligno, cattivo evil 

trizza treccia braid 

tróccana raganella rattle 

troppa cespuglio bush 

troppu troppo too much 

trùanu trono, tuono throne, thunder 

truattu rutto belch 

trugliu tarchiato, grosso, morbido thickset 

trumba tromba trumpet 

trumbetta trombetta trumpet 

trumbettiere trombettiere trumper 

trumbune trombone trombone 

truncu tronco trunk 

truncune troncone stump 

trunzu gambo del broccolo broccoli stem 

trupÍa Tropea Tropea 

trupÍa vento, tempesta, acquazzone wind, storm, downpour 

truttare eruttare to burp 

truvare trovare to find 

truvatu trovato found 

truzzare urtare, fare un brindisi to toast, to hit against 

tuaccu fune grossa, ictus, paralisi rope, stroke, paralysis 

tualimu taciturno reserved 

tuanica sangue raggrumato sulla ferita crosta 
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tuartu torto wrong 

tuassicu tossico toxic 

tuastu duro, testardo hard, tough 

tuazzu tozzo, collinetta stocky, small hill 

Tuazzu ‘e giuappu via Isonzo via isonzo 

tubbettu tubetto small tube 

tubbu tubo tube 

tuberculosi tubercolosi tuberculosis 

tuccare toccare to touch 

tuccata toccata touch 

tucullu pagliaio straw-stack 

tuffu tuffo dive 

tufu tufo tuff 

tuhune frittata di granturco corn omelette 

tuma vecchio gioco di bambini children’s game 

tumájiu tomaia upper (of a shoe) 

tumasc-cu stoffa (damasco) damask 

Tumasc-cu ‘e sita Damasco di seta silk damascus 

tumminu misura antica per aridi old measure of weight 

tumure tumore tumour 

tundu rotondo round 

tuni tu you (2nd pers. singular) 

tunnicciallu dim. di tunnu small tuna 

tunnu tonno tuna fish 

tupinaru talpa, ricercatore mole 

tuppu toupet hairpiece 

turchiu torchio wine-press 

turciùtu strizzato wrung 

turdillu dolce natalizio Christmas pastry 

turguvu torbido cloudy, turbid 

turmiantu tormento torment 

turnare tornare  to return 

turnu turno turn 

turra casolare country home 

turra casa colonica farmhouse 

turretta torretta turret 

turriari mezzadro share-cropper 

turtura tortura torture 

tussa tosse cough 

tussa cattiva pertosse whooping cough 

tussare tossire to cough 

tutte ‘e bande dappertutto everywhere 

tuttu tutto everything, all 

tutumagliu bonaccione good-natured person 

tuvaglia asciugamano, tovaglia hand towel, table cloth 

U   
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u il, lo the 

uacchjìu occhio eye 

úagliu ‘e riginu olio di ricino castor-oil 

úagliu santu olio santo extreme unction oil 

úagljìu olio oil 

uaminu uomo man 

uampu anca hip 

uamu uomo man 

úarcu orco bugaboo 

uariu orzo barley 

uarsu orso bear 

úartu orto back-garden 

úarvu cieco blind man 

úarzu orzo barley 

úassu osso bone 

úattu otto eight 

úavu uovo egg 

ucchiali occhiali eye-glasses 

ucchiata occhiata glance , look 

ucchiata occhiata glance 

ucrare fruttare qualcosa to yield something 

ugliera oliera oil-holder 

ugliusu oleoso oily 

ugljiare oliare to oil 

ugna unghia nail 

ugnata unghiata nail scratch 

ujjare soffiare to blow out 

ujjhjmanu erba allergica allergic grass 

umbra ombra shadow 

umbraine inguine inguinal area 

umbrella ombrello umbrella 

umbrellaru ombrellaio umbrella-maker 

umbruliatu ombreggiato shaded 

umbrusu ombroso, risentito shady, resentful 

umidu umido humid 

unda onda wave 

undata ondata wave 

undusu ondoso wavy 

unicu unico only 

untare ungere to grease 

untatu unto greased 

untusu untuoso greasy 

unu uno one 

unuranza onoranza honour 

unurare onorare to honor 

unuratu onorato honored 
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unure onore honor 

unza oncia ounce 

úocchiu striavuzu strabico, occhio storto cross-eyed 

uorijio orzo barley 

úorvicare seppellire to bury 

ura ora hour 

urdica ortica stinging-nestle 

urdurare annusare, profumare to smell, to perfume 

urdure odore smell 

urdurusu profumato perfumed 

urma fuori gioco off-side 

urtica ortica stinging-nettle 

Urtimu (a) ultimo (a) last 

ussurìa vostra signoria your lordship 

usu uso use 

uva uva grapes 

V   

vacabbundare vagabondare to wander 

vacabunderìa vagabondaggio vagrancy 

vacabúndu vagabondo, fannullone lazy 

vacare vacheggiare to play 

vacaviagnu giravolta turning and twisting 

vacca (volg.) donnaccia bitch 

vaccarella dim. di vacca small cow 

vaccaru vaccaro cowboy 

Vachiciallu Laghitello (contrada di Lago) suburb of Lago 

vachitanu laghitano native of Lago 

vacíle bacile per lavarsi le mani basin 

vacivune accr. di vacile large basin 

Vacu Lago Lago 

vadu valico mountain pass 

vagliu porcile, stalla per i maiali pigsty 

vagnu bagno bath 

vagune vagone wagon 

vaiuavu vaiolo smallpox 

vajana baccello di fagiolo string beans 

vajánelle fagiolini small string beans 

vaju! vado! I’m going! 

valèstra balestra leaf string 

valiggia valigia suitcase 

valingu instabile unstable 

vàllani castagne lesse bioled chestnuts 

vallu vallata valley 

vallune vallone, burrone valley, ravine 

valluniallu dim. di vallune small valley 

valure valore value 
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valurusu valoroso brave 

vambaggia cotone idrofilo cotton wool 

vampa fiamma flame 

vampara lampara fishing light 

vamparella fiammetta small flame 

vampera braciere, camino, lampada Brazier, lamp 

vampuliare vampeggiare to blaze 

vanagroria vanagloria vainglory 

vancariallu sgabellino small stool 

vancèlla brocca di terracotta earthenware jug 

vanchiattu panchina, sgabello small bench, stool 

vancu panca, banco bench 

vancúne banco grande large bench 

vandiare pubblicare publish 

vanduliare pubblicizzare la generosità to brag about one’s generosity 

vanduvu capitombolo tumble 

vangelista evangelista evangelist 

vangelu vangelo gospel 

vantáre vantarsi to brag 

vantera grembiule degli artigiani overall, apron 

vapristiallu erba grass 

vapure nave ship 

vapuriattu vaporetto steamboat 

varca barca boat 

varcaruavu barcaiolo boatman 

varcu varco passage 

varètta barella stretcher 

vargu largo wide street 

varillaru reggeva il barile barrel holder 

varra sbarra bar 

varrile barile barrel 

varrile barile barrel 

varrina trapano a mano hand drill 

varune strale, freccia dart 

varuni grossi mucchi large piles 

varva barba beard 

varvagliu sottomento under the chin 

varvajanca vecchio old man 

varvarella mento chin 

varvaríallu mento chin 

varvíare barbiere barber 

vasalicóva basilico basil leaf 

vasapede baciapiedi slave, without pride 

vasare baciare to kiss 

vasata il baciare the kissing 

vasca vasca basin 
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vasci contrada di Lago area of Lago 

vasciare abbassare to bring down, to lower 

vasciu basso short (person) 

vasciulillu piuttosto basso rather short  

vasciu-populu popolino the masses 

vastardu bastardo, molto astuto bastard, cunning 

vastare bastare to be sufficient 

vastasia patire, penare, subire to suffer 

vastune bastone stick 

vastuniàtu bastonato beaten 

vasu bacio kiss 

vasune bacione big kiss 

vatinde! vattene! go away! 

vatru ladro thief 

vatruniggiu ladrocinio theft 

vattagliu battaglio della campana clapper 

Vattarella  batticuore heart throbbing 

váttere battere to beat 

vattesimu battesimo baptism 

vattiáre battezzare to baptize 

vattiporta battiporta door-knocker 

vattistrata battistrada tread 

váttitu battito beat, rhythm 

vattutu battuto beaten 

vatu lato side 

vava bava dribble 

vavíare fare le bave to dribble 

vavina pozzanghera landslide, puddle 

vavusu bavoso dribbling 

vazzi (‘e scarpe) lacci delle scarpe shoelaces 

vazzu laccio, spago string, rope 

vecchia vecchia elderly lady 

vecchjaja vecchiaia old age 

vecchjarella vecchietta nice old lady 

vecchjariallu vecchietto nice old man 

vecchjizza vecchiaia old age 

velenu veleno poison 

velenusu velenoso poisonous 

veliciallu dim. di velu small veil 

vellutu velluto velvet 

velu velo veil 

venimuninde riepilogando therefore 

vénnari venerdì Friday 

Vénnari  Santu Venerdì Santo Good Friday 

ventare sentire to hear 

ventariallu dim. di viantu light wind 
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ventarsi accorgersi to realize 

ventuliare sventolare to fan 

ventumare nominare to name 

vermicialli vermicelli vermicelli 

vernàta periodo invernale winter period 

verre maiale da monta pig for mounting 

veru vero true 

vespáru foruncoli, vespaio, complotto conspiracy, bee hive, pimples 

vesta gonna skirt 

vestiariu vestiario clothing 

vestitu vestito suit 

vettagliu battaglio bell clapper 

vettata bastonata blow with a walking stick 

vette bastone, palo walking stick, stick 

vettùzzu bastoncino small stick 

víacchjiù vecchio elderly man 

viaggiacchijù dim. di viaggiu short trip 

viággiu viaggio trip 

viantu vento wind 

viarmi vermi worms 

víarnu inverno winter 

víartuva bisaccia saddle bag 

viàta beata blessed 

viatu beato blessed 

vicinu vicino near 

viculicchiju vicoletto tiny street 

vìdare vedere to see 

vidùta veduta, vista view 

viglia veglia wake 

vigliaccu vigliacco coward 

vigliare vegliare to stay up late 

vigliune veglione masked ball 

vihjuváru guanciale (del maiale) salami (pig’s cheek) 

vihjúvu guancia cheek 

vijilia vigilia eve 

vilianzia debolezza, stanchezza weakness, tiredness 

villa giardino pubblico public garden 

villanu villano boor 

villícu ombelico navel 

vilÚviu diluvio flood 

vindere vendere to sell 

vindita vendita sale 

vinditure venditore seller 

vindutu venduto sold 

vinti venti twenty 

vintina circa venti about twenty 
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vinu-cuattu vino cotto warm wine 

vipara vipera viper 

viparella dim. di vipara small snake 

virde verde green 

virdijare verdeggiare to be greenish 

virdule punta del trapano drill points 

virduliare oscillare to swing 

virdura verdura vegetable 

virga verga rod-stick 

virgata vergata stroke of a rod 

virghella bacchetta small rod-stick 

virguzza piccola verga small rod-stick 

visciaru bugiardo liar 

visciattuva trappola per topi mouse trap 

viscica vescica bladder 

visciglia virgulto, albero giovane shoot, young plant 

viscigliata bastonata blow 

viscillá suono per allontanare i gatti call to send away cats 

visciuàttuva trappoli per topi trap for mice 

visciuva acetosella Wood sorrel 

visciuzza gatta cat 

viscuvatu vescovado bishop’s residence 

viscuvu vescovo bishop 

vita vita life 

vitarva clematide clematis 

vitella carne di vitella veal 

vitiallu vitello calf 

vitràta vetrata glass window 

vitri vetri glass 

vitrina vetrina shop window 

vitru vetro glass 

vitta scia, traccia track 

vittura automobile automobile 

vitturina pullman bus 

viva! bevi!  viva! drink! hurray! 

vivanza bilancia scale 

viveraggiu beveraggio drink 

vivere bere, vivere  to drink, tolive 

vivianza vita life 

viviture bevitore drinker 

vivuta bevuta drink 

vizzarrìa bizzarria oddity 

vizzarru bizzarro bizarre 

vizziu vizio bad habit 

vizziusu vizioso depraved 

vizzóca  bigotta bigot female 
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vizzuaccu bigotto bigot 

voca ritornello refrain 

Voe bue ox 

vota volta vault 

vota (na) una volta once 

votahaccia volta faccia double face 

vota-vandera banderuola, mutevole turncoar 

vozza gozzo goiter, lump 

vracassine mutande da uomo underpants 

vrache calzoni, mutande pants, underwear 

vrachetta brachetta front flap of breeches 

vrancata brancata handful 

vrascéra braciere brazier 

vrascia brace burning coal 

vrasciova polpetta croquette 

vrazza braccia arms 

vrazzale bracciale bracelet 

vrazzata bracciata armful 

vrazzu braccio arm 

vrazzu braccio arm 

vricciu brecciolino gravel 

vriglia briglia, redine bridle 

vriglia briglia rein 

vrigogna vergogna shame 

Vrigognusu (A) vergognoso shameful 

vrigugnare vergognarsi to be ashamed 

vrigugnusu timido ashamed 

vrinchji virgulti shoots 

vrocca brocca pitcher 

vrogna naso grosso, grugno snout 

vruaccuvi broccoli broccoli 

vruadu brodo soup 

vrudata brodaglia dishwater (food for pigs) 

vrudusu abbondante in brodo soupy 

vrundu grondante dripping  

vrunzu bronzo bronze 

vrusc-cu selvaggio wild 

vruscente piccante spicy 

vrusciare bruciare to burn 

vrusciatina dim. di vrusciatu lightly burned 

vrusciatu bruciato burnt 

vrusciúre bruciore burning sensation 

Vuacchji-sutta sottosopra upside down 

vúacuva dondola per neonati swing for newborn 

vùacuva altalena swing 

vuammicare vomitare to vomit 

vúammicu vomito vomit 
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vuastru vostro your 

vúazzi faringo-tonsillite pharyngo-tonsillitis 

vúazzu gola, bernoccolo goiter, lump 

vucale boccale jug 

vucáta bucato laundry 

vucca bocca mouth 

vucca ‘e hurnu maldicente slanderous tongue 

vuccagliu boccaglio nozzle 

vucca-larga informatore blabber, informer 

vuccancáta fesso foolish, naive person 

vuccapiartu stupido stupid 

vuccata boccata mouthful 

vucche  d’opera infissi fixtures 

vuccune boccone mouthful 

vuccuzza dim. di vucca tiny mouth 

vuce voce voice 

vuciferu lucifero lucifer 

vuciune vocione loud voice 

vue bue bull 

vui voi you 

vulata volata flown 

vulíre volere to wish 

vúllere bollire to boil 

vullitura bollitura boiling 

vullu bollore boiling 

vullutu  bollito boiled 

vuluntà volontà will power 

vumbúne bubbone, bernoccolo bump, lump 

vuna luna moon 

vuni lunedì Monday 

vuocculi boccoli hair curls 

vuocuvare dondolare to swing 

vupinu lupino lupin 

vupu lupo wolf 

Vupu mannaru lupo mannaro werewolf 

vurcanu vulcano volcano 

vurdu sazio filled to satiety 

vurgale volgare vulgar 

vurghjile borsa di denaro money bag 

vurpa volpe fox 

vurpignu volpino foxy 

vurpilata frustata lash 

vurpile staffile whip 

vurpivata staffilata lash 

vurpune volpone old fox 

vurràsc-ca borraccia, burrasca canteen, flask,  

vurvinu coltura di piantine small plants garden 
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vurza borsa handbag 

vurzacchiallu uomo basso e grosso short fat man 

vurzune borsa grande large bag 

vussrìa vostra signoria your lordship 

vustru luce, chiarore light 

vutamu erba tagliente sharp grass 

vutare votare, girare to vote, to turn 

vutata voltata turning 

vutta botte barrel 

vutu voto (ad un santo) vow (to a saint) 

vuvantinu coccinella, maggiolino lady bug, beetle 

vuvare volare to fly 

vuvu volo flight 

vuvunia ombra shadow 

Z   

zá zia aunt 

zaccanu recinto pen, enclosure 

zagarélla nastro, fettuccia ribbon 

zagarogna gufo, allocco owl 

záinu zaino back-sack 

zállari peli incrostati dei glutei encrusted gluteal hairs 

zallarusu cencioso, arruffato ragged, ruffled 

zamparialli moscerini mosquitoes 

zampugna zampogna bagpipe 

zampugnaru zampognaro bagpiper 

zampugnella dim. di zampogna small bag-pipe 

zancu fango mud 

zancusu fangoso muddy 

zanzanìjare istigare to instigate 

zanzari brani di carne bits of meat 

zappa zappa hoe 

zappature zappatore hoer 

zappuliare zappettare to dig somewhat 

zappulla zappetta hoe 

zappune zappone hoe 

zeru zero zero 

zíamma mia zia my aunt 

zibibbu zibibbo sweet white grapes 

zicarru sigaro cigar 

zicca zecca, persona fastidiosa  tick, bothersome person 

zicchinu zecchino sequin 

zillicare fare il solletico to tickle 

zillusu permaloso touchy 

zimarra zimarra long robe 

zimba porcile piggery 

zimbarri rozzi boors 

zimbaru caprone, montone he-goat 
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zimbullare spingere to push 

zimeca lite, baraonda quarrel 

zimecaru persona insofferente intolerant person 

zingare saltare to jump 

zingarella baro nel gioco cheat in games 

zingariare spassarsela to amuse oneself 

zingaru zingaro gypsy 

zinnare ammiccare to wink 

zinnata ammiccata wink 

zinnu occhiolino wink 

zinzuliare strapazzare e sporcare to misuse and to dirty 

zinzuliata stropicciata creased 

zinzuvàra straccivendola rags female seller 

zinzuvu straccio rag 

zinzuvusu straccione raggedly person 

zippa cuneo in legno, zeppa wedge 

zippune ceppo di legno wood block 

zirra ira, smania wrath, frenzy 

zirru recipiente di latta tin container 

zirrusu capriccioso peevish 

zita fidanzata fiancée 

zitu fidanzato fiancé 

ziu zio uncle 

zivarélla dissenteria, diarrea diarrhea 

zóccuva zoccola prostitute 

zú zio uncle 

zú peppe sonno,vaso da notte sleep, chamber pot 

zuaccuvu zoccolo clog, hoof 

zuappicare zoppicare to limp 

zúappu claudicante, zoppo limping 

zuarcu orco bugaboo 

zuca atto dello strangolare stranglehold 

zuccaru zucchero sugar 

Zumpare / zumpata saltellare/ salto to jump/ a jump 

zumpu salto, sbalzo jump 

zungarru zotico, bifolco boor 

zuppa zuppa bread with milk 

zurriune donna in calore sexually excited woman 

zzanchi fanghi muddiness 

zzancu fango mud 

zzappare zappare to dig 

zzappune zappone hoe 

zzázzara zazzera long uncombed hair 

zzíamma mia zia my aunt 

zzíata /zzíuta tua zia / tuo zio your aunt/ your uncle 

zzincu zinco zinc 
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ELEMENTI  di  GRAMMATICA  LAGHITANA 
  
         Il 50% degli italiani parla il dialetto o combinazioni dialettali in famiglia e in altri 
ambienti come il campo di calcio, il bar ed altri luoghi di aggregazione sociale. Il dialetto 
serve per esprimersi più liberamente usando una lingua  naturale ereditata dai nonni, ed è 
un simbolo d‟identità di gruppo. E‟ una parlata locale  le cui origini hanno preceduto la 
nascita delle lingue nazionali. Rispetto alla lingua italiana, il dialetto calabrese è una  
forma verbale più vicina al greco e al latino, in quanto più antico della lingua ufficiale.   
 
       Il DIALETTO LAGHITANO si distingue da quello parlato nei paesi limitrofi perché 
ognuno di essi ha avuto una storia diversa.  Infatti, il dialetto, è un sistema di espressioni 
linguistiche derivante da tanti avvenimenti del passato e da  adattamenti con  altre lingue 
di  popoli che occuparono una particolare località. Esso, similmente ad  una lingua, 
raggruppa nel suo interno delle parole di origine straniera.  
Prima dell‟unificazione d‟Italia nel 1870 e prima della obbligatorietà  della scuola nel 1877, 
il dialetto era molto più diffuso. Successivamente, solo la lingua italiana fu utilizzata come 
mezzo linguistico ufficiale, cercando di unire culturalmente l‟Italia. I vari dialetti furono 
trascurati a scuola e in altri istituti pubblici, ma si continuò ad utilizzarli in famiglia e fra 
amici per esprimere gli affetti e le emozioni. 

     Si illustra ora l‟etimologia o l‟origine di alcune parole laghitane . 

 
Alcune parole  derivano dalla lingua OSCA (quella parlata dal popolo locale, i bruzi), dal 
GRECO, dal LATINO, dall‟ARABO, dallo SPAGNOLO, e dal FRANCESE.  Ovviamente, ciò 
è dovuto alle varie invasioni straniere durante le quali i nuovi colonizzatori arricchirono o 
cambiarono parte della  lingua locale. 
 
All‟inizio, i bruzi furono invasi dai lucani che introdussero la lingua degli IRPINI,  l‟osco. 
Le consonanti sorde, precedute da consonanti nasali, come “‟nzuratu” (sposato), sono 
residui di tale lingua. Anche  la parola, “timpa” (rupe) deriva dall‟osco. 

In seguito alla presenza  greca in colonie non troppo lontano da Lago, arrivarono e 
persistono ancora oggi,  delle parole greche nel laghitano, ad es., “abbargatu” (rauco) da 
“branigào”, "bucale" (boccale) da "bucali", “cacentaru” (lombrico) da “cacòs-enteron”,  
"cantàru"  tazza  (da " kantharos"), “catarrattu” (botola) da “catà ràcte”, “catu” (secchio) 
da “kados”, “catuaju” (stalla) da “katoghèion”, “ceramile” (tegola) da "keramilion",  
"ceràsa" (ciliegia) da "kerasion",  "cirma” (sacco) da “chirba”, “cuacciu”  (chicco) da 
“còccos”,  "cucuzza" (zucca) da "kukutsi",  “cullura”  (focaccia) da "kollyra", “hocara” (falò) 
da “focus”, “gràsta” (vaso da fiori) da “gastra”, “majilla” (madia) da “magìs”,  
"marzacane" (ciottolone) da "makzakane", “paparina” (papavero) da “paparouna”, 
“petrusìnu” (prezzemolo) da “petroselinon”,  "pignata" (pentola) da "pignata", "pustale" 
(autobus) da "postali",  “praca” (discesa sconnessa) da “praxos”, “preja” (contenta) da 
“praus”, "prunu" (prugna) da "pruno", “rumaniallu” (cordicella) da “ruma”, “scifu” 
(trogolo) da “skyphos”, “tallu” (germoglio di zucca) da “talos”,  "timpa" (rupe) da 
"timba", “timugna” (bica) da “temon”,  “troppa” (cespo) da “tròfe”, "vustru" (luce) da 
"lùstro",   “zimba” (porcile) da “kìmbe”e “zimbaru” (caprone) da " xìmaros".  Altre parole 
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che derivano dal grecp sono: villicu  [ombelico],  tijella  [tegame] frissura  [padella]  e 
scorpariallu  [bastoncino in legno] 

Scesero poi in Calabria,  i romani, i quali imposero alla popolazione l‟uso del latino.          
Il nome, Brutium, era il nome latino dell‟attuale regione della Calabria. 
 
Le parole laghitane di  derivazione latina  sono  tantissime.  
Ne elenchiamo solo alcune:   

“acciù” (sedano ) da “apium”, “aguriu” (augurio) da “augurium”,  "aláre"  sbadigliare  (da " 

halare"), “ciceri” (ceci) da “cicet”, “chianca” (macelleria) da “planca”, “cigliare” 
(germogliare” da “ciliare”, “cu” (con) da “cum”,  "cugnatu" cognato  (da "cognatum"), 
“currìa” (cinghia) da “corrìgja”, "divacáre"  svuotare (da "devacare"), “haccia” (faccia) da 
“facies”, “frissura” (padella) da “frigoria”, “frissione” (raffreddore) da “fluxiòne”,  
“hiscella” (stampo per la ricotta) da “fiscella”, “illa” (ella) da “illa”, “illi” (loro) da “illi”, 
“jermànu” (segale) da “germànum”, "juràre "  giurare  (da "iurare"), “lapis” (matita) da 
“lapis”, “majilla” (madia) da “magilla”, “mappina” (strofinaccio) da “mappìle”, 
“muccaturu” (fazzoletto) da “muccatorium”, “nterimme” (fratempo) da “interim”, 
“piajiu” (peggio) da “pejus”, “pica” (gazza) da “pica”, “pulletta” (farfalla) da “pullulus”, 
“pugliu” (soffice) da “pullus”, “ranocchia” (rospo) da “ranunculus”, “sazizza” (salsiccia) 
da “salcicium”, “sarcina” (fascio di legno), “sinale” (grembiule) da “sinalis”, “spiartu” 
(svelto, abile) da “expertus”, “strina” (strenna) da “strena”, “sumare” (salire) da “sumis”, 
“titìllu” (ascella) da “titillum”,  “trappitu” (frantoio per le olive) da “trapetum” e "trasère"  
entrare  (da " transere") 

I saraceni lasciarono nella lingua volgare delle parole derivanti dall‟arabo, ad esempio : 
“cantaru” (quintale) da “quintar”, “caru” (prezzo alto) da “kharâg”, “cibbia” (vasca) da 
“giùbb”, "guàllara"  (ernia)  da "adara",  “garrubba” (carrubo) da “harrub”, "magazzinu" 
(magazzino) da "mahâzin", “mammalucca” (stupido) da “mamluk”,  “sciroccu” (vento) da 
“scioruk”, "scirubbetta" (sorbetto) da "sarab", “tamarru” (persona rozza) da “tammar” 
(mercante di datteri), “ tavutu” (bara) da “tabùt”, “tumminu”(tomolo) da “tum”, 
“zibibbu” (zibibbo) da “zabîb” e “zirrusu” (arrabbiato). Altre parole di derivazione araba: 
caraffa, trabacca e mammaluccu.     

Come residuo linguistico spagnolo, abbiamo tante parole, ad esempio, "abbasciu"- in basso 

(da "abajo"),  “abbusc-care” (buscare, procacciarsi) da “buscar”,  "ajeri" - ieri (da "ayer"), 

"ccà" -qua  (da "acà"), "capizzu" - capezzale (da "cabeza"),  "chine"-  chi (da "quién"), “criànza” 
(gentilezza) da “criànza”, “cuasc-cu” (bosco) da “cresco”, "cucchiàru" - cucchiaio ( da 

"cuchara"), "currìa"- cinghia (da "correa"), "palumbu" - colomba (da "paloma"),  "pignata" - 

pentola (da "piñata"),“pisare” (pesare) da “pisar”,  “prejarsi” (rallegrarsi) da “prehàr”,  
"shcuppetta" - fucile (da "escopeta"), "prèssa"  fretta (da " pressa") "simàna"- settimana (da 

semana"), “suppressata” (soppressata) da “sobreasada”, “spagnarsi” (aver paura) da 
“espanyar-se”,  "timpa" dirupo (da" timba"). Altre parole di derivazione spagnola: fosparu, 
paisanu, tiampu, attroppicare e attizzare. 

Dal francese abbiamo ereditato, tantissime parole, tra cui, “accattàre” (comprare) da 
“acheter”, “allumare” (accendere) da “allumèr”, "acciu" sedano (da "ache"),  "buàtta" 
lattina (da "boîte"), “buffetta” (tavolo)  da “buffet”, “ciminiera” (cammino) da “cheminée”, 
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“cruaccu” (uncino) da “cròc”, “humiere” (letame) da “fumier”, “horgia” (forgia) da 
“forge”, "maccatùru"  fazzoletto  (da "mouchoir"), “mpignare” (impegnare) da ”empeigne”, 
“mursiallu” (colazione frugale dei contadini) da “morsel”,  "mustàzzu"  baffi  (da 

"moustache"), “picuazzu” (monaco di cerca) da “bigoz”, "ràggia" rabbia  (da "rage"), 
“sarvietta” (tovagliolo) da “serviette”, “sciamberga” (veste lunga) da “chamberga”, 
“simana” (settimana) da “semaine”, "sparatrappu" cerotto (da sparadrap"), "sùrici"  topo  

(da "souris"), “tirabusciò” (cavatappo) da “tire-bouchon” e “vrascera” (braciere) da 
“brasier”. Altre parole di derivazione francese: sciaferru, cusiture, timpune, scavune, casciune e 
ammucciare. 
 
Dall‟inglese abbiamo e stiamo continuando ad inserire parole nel dialetto laghitano, ad es., 
“cracca” (orologio malfunzionante) da “clock”,  “nichili”   (soldi ) da “nickel” e “suvera” 
(maglione di lana) da “sweater”. Oggi si sentono ovunque i giovani  laghitani parlare di 
“weekend” (fine settimana), “fast-food” (spuntini), “test” (esame) e tante altre parole 
provenienti dall‟informatica (per es., “CD Rom”, “floppy disk”, “E-mail”, “SMS”, “DVD”, 
“Internet” e “modem” ) 

 

Cercando di confrontare l‟italiano con il laghitano, 

si nota che alcune lettere cambiano seguendo lo schema seguente: 

 
 
      lettere a  

    confronto 

italiano laghitano 

 

L  iniziale ed 

intermedia 

diventa 

V 

 

lampara 
lupo 
Lago 
laccio 
pelo 

 

vampara 
vupu 
Vacu 
vazzu 
pivu 

 

B iniziale  

diventa V 

 

bacio 
bava 

 

vasu 
vava 

 

        O iniziale 

diventa 

UA 

 

osso 
orto 
orco 

 

uassu 
uartu 
uarcu 

 

F 
iniziale 
diventa 

H 

 

fare 
foglia 
forte 
fattoria 

 
hare 
hoglia 
horte 

       hattoria 

 

O centrale  o 

finale diventa  

U 

 
rotto 
rosso 
scolare 

 
ruttu 
russu 
sculare 

 

IM 

iniziale 

diventa  

M 

 
impiccio 
imbuto 

       impiccare 
 

 
mpicciu 
mbutu 
mpiccare 
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IN 

iniziale 

diventa  

N 

 
incudine 
inciampare 
incastro 
 

 
ncudine 
nciampare 
ncastru 

 

G 

diventa 

J 

 
ghiaccio 
gettare 
 

 
 jacciu 
jettare 
 

 
C‟è una filastrocca che mette in  risalto la trasformazione che avviene nel dialetto laghitano della  
“L” in “V”:  

“‘U vuni matina, allu chianu du Vacu, cullu vustru da vuna, aiu vistu nu vupu,  cum’era 
pivusu!” il quale viene tradotto con,  
“Lunedì mattina, al Pian di Lago, con la luce della luna, ho visto un lupo, com‟era peloso!” 
oppure  “Rahe, m‟à ha  „a  hera ? che viene tradotto con, “Raffaele, me lo fai un regalo ?” 

 
 

 

FONETICA 
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delle CONSONANTI  
 
suono “H” aspirato  
come la “C” toscana o tedesco “haben”   es. higliu (figlio), hocara (falò), hesta (festa) 

  
suono“J”   
come la “Y” inglese                             es. gulijiù (voglia), jettare (buttare), jiditu (dito) 

 

suono “SC” aspro 

sibilante come “SSK”                    es. raschjare (raschiare),  scutu  (civetta) 

 
suono “CCHIJU‟”  
come  “Q” inglese                           es. viacchjiù (vecchio) 

 

suono  “HJU” o “HJA” 

aspirato,                                                     

lungo,  fischiante                            es. vihjuvu  (guancia), juhjare (soffiare) 
come il tedesco “ich”) 

 
Doppie Consonanti  ("Double Consonants") 
- mamma 

- uattu 

- vucca 

- biallu 

 

Dittonghi ("Diphtongs") sequenza di due vocali diversi    

                                           (sequence two different vocals) 

- vuagliu 

- juacu 

- 'ncrisciusu 

- respigliare 

- cuglia 

Fonologicamente è possibile stilare per sommi capi un elenco di 

corrispondenze tra dittonghi dell'italiano e del dialetto laghitano: 

 ae : corrisponde ad “a” (aroplànu/ aeroplano, mastru/ maestro) 

 eo : corrisponde ad “iu” o "io" (liuna/ leone, giografia/ geografia) 

 ia : corrisponde ad “a” (scàffu/ schiaffo) ma se preceduto da “h”, 

il suono corrispondente è /ja/ (vècchja/ vecchia) 

 ie : mantiene in alcuni casi il suono /jɛ/ (ghjesa/ chiesa), in altri 

corrisponde unicamente al suono /j/ o unicamente a /e/ (chjnu/ 

pieno, pède/ piede) 

https://it.wikipedia.org/w/index.php?title=/ja/&action=edit&redlink=1
https://it.wikipedia.org/w/index.php?title=/j%C9%9B/&action=edit&redlink=1
https://it.wikipedia.org/wiki/j/
https://it.wikipedia.org/wiki/e/
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 io : a fine parola corrisponde a “ju” ed altri casi in “jo” (uacchju/ 

occhio, chjovadi/ piove) 

 ue : corrisponde a “i” (chista/ questa) 

Sempre dal punto di vista fonologico, nelle consonanti si risente per lo 

più l'abitudine a raddoppiarle. 

arrubbare [ rubare] 

abballare [ ballare ] 

reggina [ regina ] 

rròbba [ roba ] 

 l, si salta specialmente se preceduta da “r” e quest'ultima raddoppia: parrare 

[ parlare ]                                                                                                                                                                                                                            

 m, bilabiale nasale geminata; sostituisce “in” all'inizio di una parola: 

mbecchjàre [invecchiare] 

mpiarnu [inferno] 

 p, all'inizio di una parola corrisponde al suono “chj” come per: 

chjovere [piovere] 

chjùmbu [piombo] 

 q, corrisponde al suono “chi” in sostituzione di “qu”: 

chista [questa] 

chistu [questo] 

 s, mantiene il suono fricativo nonostante corrisponda a “z” 

o penzàre [pensare] 

o matarázzu [materasso] 

 

 v, nel linguaggio vernacolare, diventa “b”, per ragion tonica baligìa [valigia] 

o abbocá [avvocato] 

 
Attenti ("pay attention to") "ch", "gh", sch"  

                      pronounced as "k",   "g", "sk" 
- chiusu 

- spaghetti 

- ghiasi 

- schicciuvi 
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GRAMMATICA DIALETTALE LAGHITANA 
LAGHITAN DIATECTAL GRAMMAR 

 

 
 

ARTICOLI 

                        Determinativi  singolari             plurali 
  maschili u  (il, lo) i    (i, gli) 
 femminili a  (la) e    (le) 

    

                                                            maschili            femminili  
Indeterminativi                               

NOMI 
 

 SUFFISSI  
 

DIMINUITIVI  
 

-inu: es. Paulinu (da Paulu) 
-ina: es. Mariettina (da Marietta) 

 
VEZZEGGIATIVI 
 

-iallu: es. liatticiallu (da liattu), guagliuniallu (da guagliune), Bumbiniallu (da 
Bumbinu) 

-uzzu: es. Francuzzu (da Francu), dentuzzu, manuzza, hacciuzza 
-uzza: es. Angiuvuzza (da Angiuva) 

 
ACCRESCITIVI 
 

-une: es. maestrune (da maestru),vasune (da vasu), libbrune (da libbru),  
-uattu: es. quadaruattu (da quadara) 

 
DISPREGGIATIVI e PEGGIORATIVI 
 

-azzu: es ricuttarazzu (da ricuttaru) 
-azza: es. higurazza (da figura), himminazza (da himmina)   
 

 

 

 

 

 

 

 

    nù  (un, uno) nà   (una) 
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 PLURALI  
 

lettere finali cambiano in… esempi 

 
“U” 

(deriva 
dall‟accusativo 
latino  “…um”) 

 
“I” 

sillu- silli (fungi-funghi) 
hivu-hivi (filo-fili) 
pavu-pavi (palo-pali) 
liattu-liatti (letto-letti) 

 
“A” 

 
“E” 

hella-helle (fetta-fette) 
petra-petre (pietra-pietre) 
zampugna-zampugne (zampogna-zampogne) 
zippa-zippe (zeppa-zeppe) 

 
“E” 

 
“I” 

picune-picuni (piccone-picconi) 
guagliune-guagliuni (ragazzo-ragazzi) 
mattune-mattuni (mattone-mattoni) 
mangiune-mangiuni (mangione-mangioni) 
paise-paisi (paese-paesi) 

 
“A” preceduto da 

C o G 

 
“CHE” o 
“GHE” 

trabacca-trabacche (letto- letti in ferro) 
spica-spiche (spiga-spighe) 
putiga-putighe (bottega-botteghe) 
paga-paghe (paga-paghe) 

      irregolari  pede-piadi (piede-piedi) 
dente-dianti (dente-denti) 

 

 NEGAZIONE 
 

Le frasi negative si formano in modo uguale all‟italiano ma invece di usare il “non”, si usa 
“ „un”,ad es., “Voi non venite” diventa, “Vui „un beniti” 
 
 

PREPOSIZIONI (PREPOSITIONS) 

 
arriati  (behind) 'ncu  (qualche) 

avanti  (in front of) 'ncunu  (someone, anyone) 

'bece 'e  (instead of) 'ntantu (meanwhile) 

'cu  (with) 'ntrà (between, among) 

cuntra  (against) 'ntuarnu (around) 

da  (from) ppè (for) 

dopu  (after) prima (before) 

du  (from the) secundu (accordimg to) 

'e  (from) supra (above) 

hora  (outside) sutta (under) 

mianzu  (within, between, in) vicinu (near) 
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AGGETTIVI 

 

 
 Comparativi: “cchjiù…e ”  (più …di)  

                 es. E‟ cchjiù avutu „e Ciccu (E‟ più alto di Francesco) 

 Superlativi: “u,  a  cchjiù….e ”  (il, la…più…di) 
                             es. E‟ lu  cchhjiù hissa e tutti! (E‟ il più fesso di tutti) 

 Dimostrativi: chissu (questo), chissa (questa), chissi (questi), chisse (queste),  
           chillu (quello), chilla (quella), chilli (quelli o quegli), chille (quelle). 
 

 Personali possessivi alla fine di nomi 
              patramma, higliuma, higliama, soramma, fratamma,  muglierema 
                (mio padre,  mio figlio, mia figlia, mia sorella, mio fratello, mia moglie) 
              patratta, mammata, higliuta, higliata, sorata, muglierata 
                (tuo padre, tua madre, tua figlio, tua figlia, tua sorella, tua moglie) 
 

               

                            Aggettivi personali possessivi 
                            Possessive  personal  adjectives 
 

person male  female  plural both male & female 

1st singular mia mia mia 

2
nd

 singular tua tua tua 

3
rd

 singular sua sua sua 

1
st
 plural nuastru nostra nuastri 

2
nd

 plural vuastru vostra vuastri 

3
rd

 plural 'e illi 'e ille 'e illi 

 

In Laghitan dialect, personal possessive adjectives always follow the 

noun they refer to (for ex., 'a màchina mia,  my car).                           

This is because they are derived from the genitive  case of Latin words  

( for ex., tui  in Latin becomes tua  in Laghitan in both genders). 
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PRONOMI PERSONALI (Personal Pronouns) 
 

 Personali:  
                                      Soggetto    (Subject)                             Oggetto (Object) 
 

                    ia  (io)                                           mia, me  (me, mi) 

                    tu (tu)                                            tia, te      (te, ti) 

                    illu (egli)                                      illu, u      (lui, lo) 

                    illa (ella)                                       illa, a       (lei, la) 

 

                    nui (noi)                                       nui, ne      (noi, ci) 

                    vui (voi)                                       vui, ve      (voi, vi) 

                    illi  (loro)                                     illi, i         (essi, li) 

                    ille (loro)                                     ille, e        (esse, le) 
 
 
 

 Personali possessivi 
 

  
I p.s. 

 
II p.s 

 
III p.s. 

 
I p.p. 

 
II p.p. 

 
III p.p. 

 
laghitano 

 
mia,mia 
mia, mie 

 
tua, tua 
tua, tue 

 
sua, sua 
sua, sue 

nuastru 
nostra 
nuastri 
nostre 

vuastru 
vostra 
vuastri 
vostre 

loru 
sua 
e illi 

italiano mio, mia 
miei,mie 

tuo, tua 
tuoi, tue 

suo, sua  
suoi, 
sue 

nostro 
nostra 
nostri 
nostre 

vostro 
vostra 
vostri 
vostre 

loro 

 
 

The "TU" and the "VUI" FORMS  

 
This lesson is about the “tu” and “vui” forms in Laghitan grammar, and 

also covers useful phrases for first meetings. 

 

In Laghitan you use the second person singular form (you – “tu”) when 

speaking to someone you know, someone of your own age or younger, but 

the second person plural form (vui)  when being formal. 

You should be formal when speaking to someone you hardly know  by 

using “vui” instead of “tu”.  It's similar to the  English: “Sir, would you 

kindly refrain from smoking?” instead of "Don't smoke!". 
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So for example, say “Chi lavoru hai?” (What job do you do?) when 

speaking with friend or people your age but  say “Chi lavoru haciti?” in 

formal situations. 
 

 

PRONOMI (Pronouns) 
 

 Dimostrativi:  
                   chistu,  chista (questo, questa),  chillu, chilla (quello, quella),   
                chisti (questi),   chiste (queste),  chilli (quelli o quegli),  chille (quelle) 
 

 Relativi: ca (che), chi (chi) 
 

 Interrogativi:  nduve (dove),  pecchì (perché), 
                                     cuamu (come)    
                                               

AVVERBI (Adverbs) 
 

 di tempo:  allura (allora), subbitu (subito), pue (poi), dopu (dopo), 
                         hinu a  mue(finora),  priastu (presto), oghje (oggi), mue (adesso), 
                        tandu (allora), stasira (questa sera), „mbiarsu  (verso) 

 di luogo:  
             ca (qui), ca supra (qui sopra), ca sutta (qui sotto), hora (fuori),  
            sutta (giù),  intra (dentro) 

 di quantità: 
              tantu (tanto), puacu (poco), cchiù (più), menu (meno), quantu (quanto) 

 di  valutazione:  
                  everu (davvero), nemmenu (nemmeno), sicuru (certo, proprio) 

 interrogativi: 
              cuamu (come), quandu (quando), „nduve (dove), quantu (quanto),  
               pecchì (perché) 

 di modo:  miagliu (meglio), piajiu (peggio), eccussì (così), 
                               „e pressa (in fretta) 
 
 Gli avverbi come “bene” e “velocemente” si usano raramente e al loro posto si adoperara invece 
un aggettivo con funzione avverbiale, oppure si ripete due volte lo stesso aggettivo. Es.  “ cucinare 
bbuanu” invece di “ cucinare bene” e “priastu, priastu” invece di “velocemente”.   

 

CONGIUNZIONI   (Conjunctions) 
 

 Coordinanti:  e (e), allura (allora), puru (anche) 

 Subcoordinanti:  
                   pecchì (perché),  ca (che),  quandu (quando),   
                   cchjùnttuastu (piuttosto), eccussi (così),  cuamu (come) 
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L'ELISIONE  E   L'APOSTROFO 

Entrambi vengono frequentemente usati  nella grammatica del dialetto laghitano. 
L'eliminazione di una vocale ("i") viene segnata per mezzo dell'apostrofo  spesso all'inizio. 
They‟re  both commonly used in the laghitan dialect, the "i" at the beginning of a word is replaced 
by an apostrophe. 

'mbitu  (invito) invitation 
'mprestare (imprestare) to lend 
'mpicciu (impiccio) hindrance or difficult situation 
'mbutu (imbuto) funnel 
'ncastru (incastro)  joint 
'ncatinatu (incatinato) chained 
'nchiostru (inchiostro) ink 
'ncianzu (incenso) incense 
'ncùdine (incudine) anvil 

 

VERBI (Verbs) 
 

 VERBI AUSILIARI (Auxiliary Verbs) 
                     “AVERE”                                                                         “ESSERE” 
                                                        INDICATIVO 
                                                              Presente (Present) 

 
aju (ho) 
ai (hai) 
àdi (ha) 
 
avimu (abbiamo) 
aviti (avete) 
anu  (hanno) 
 

 
signu (sono) 
sidi (sei) 
iadi (è) 
 
simu (siamo) 
siti (siete) 
sunu (sono) 

                                                            

 

                                                                Imperfetto (Past) 

 
aviadi (avevo) 
avie (avevi) 
aviadi (aveva) 
 
aviamu (avevamo) 
aviavu (avevate) 
avianu (avevano) 
 
Ex. Illu  aviadi  „na  gatta. 
      He had a cat. 

      Ille avianu  nu dibottu. 
      They had a rifle.  

 
eradi (ero) 
eri (eri) 
eradi (era) 
 
eramu (eravamo) 
eravu (eravate) 
eranu (erano) 
 
Ex. Vui eravu „lla! 
       You were there! 
       Tu eri  giuvane na nota! 
       You were young once!  
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Passato Prossimo (Present Perfect) 

 
aju avutu (ho avuto) 
à avutu (hai avuto) 
àd‟ avutu  (ha avuto) 
 
avimu avutu (abbiamo avuto) 
aviti avutu (avete avuto) 
anu avutu (hanno avuto) 

 
signu statu (sono stato) 
si statu (sei stato) 
iadi statu (è stato) 
 
simu stati (siamo stati) 
siti stati (siete stati) 
sunu stati (sono stati) 
 

                                                   

                                                 

Futuro (Future) 
NON esiste il futuro: si usa il presente indicativo spesso  specificando quando avrà luogo  
il futuro evento:  ad es., “Vaju dopu.”  (“Vado dopo” e non “Andrò dopo”) 
 

Passato Remoto 
Il passato remoto viene quasi sempre sostituito dal passato prossimo. 
Es., Tre mesi fa, comprai un orologio  (Tri misi arrieti, aju compratu nu  rologiu). 
        L‟altro ieri, andammo a giocare (L‟atrieri, simu iuti a jucare). 
 

 

 

        AVERE                                                                                             ESSERE                                              

                                                      CONGIUNTIVO 

 

                                                             Imperfetto 

 
avissidi (avessi) 
avissi (avessi) 
avissidi (avesse) 
 
avissimu (avessimo) 
avissivu (aveste) 
avissinu (avessero) 
 

 
hossidi (fossi) 
hossi (fossi) 
hossidi (fosse) 
 
hossimu (fossimo) 
hossivu (foste) 
hossinu (fossero) 

 

Trapassato 

 
avissidi avutu (avessi avuto) 
avissi avutu (avessi avuto) 
avissidi avutu (avesse avuto) 
 
avissimu avutu (avessimo avuto) 
avissivu avutu (aveste avuto) 
avissinu avutu (avessero avuto) 
 

 
hossidi statu  (fossi stato) 
hossi statu (fossi stato) 
hossidi statu (fosse stato) 
 
hossimu stati (fossimo stati) 
hossivu stati (foste stati) 
hossinu stati (fossero stati) 
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NOTE: 
a) Tutti i verbi, nei tempi semplici, aggiungono alla 1° persona (tranne del presente e del passato 

remoto) e alla 3°persona, una “ di ”, es.: 
 

                                    1° pers.                                    3° pers.                      2° pers. 
     Presente               ia mangiu                              illu mangiadi               tu mangi                                                                 
     Imperfetto            ia mangiavadi                       illu mangiavadi           tu mangiavi 
     Passato remoto    ia mangiai                             illu mangiaudi             tu mangiasti 
     Cong. Imp.           ia mangiassidi                      illu mangiassidi           tu mangiassi 
     Condizionale p.    ia mangiaradi                       illu mangeradi             tu mangére 
 

b) Le 2° persone  non hanno “di” (vedi sopra) 
c) La “di” preferibilmente si elide davanti a nomi inizianti per vocale (es.,”me 

mangiassid‟ova”) e può scomparire davanti a quelli che iniziano per consonante (es.,”se 
mangiava”pane,  oppure, “se mangiavadi”pane) 

 

Congiuntivo  ed il Condizionale 

  Il periodo ipotetico che in italiano presenta il congiuntivo ed il   
  condizionale, in dialetto presenta il congiuntivo ed il congiuntivo. 
        Es., Se mio figlio fosse qui, si comprerebbe un cellulare.   Si higliuma hosse ca, se comprassidi nu cellulare. 

Imperative Mood (Modo imperativo) 

The  imperative mood is formed by adding an "-a "  for the 2nd person  singular, "-àmu" or          
"-imu" fot the 1st person plural and "-ati " for the 2nd person plural  

L'imperativo è formato semplicemente con l'aggiunta della desinenza -a per la seconda 
persona singolare, -àmu o -ímu per la prima persona plurale, e -àti o -íti per la seconda 
persona plurale: 

 guàrda! [guarda! look ! 
 jàmu! [andiamo!] let's go! 
 veníti! [venite!] come! 

Present participle (gerundio) 

The present participle is obtained by adding  "-andu" to the verb, for ex., ballandu, 
mangiandu, jucandu, hissiandu 

Il gerundio si ottiene aggiungendo la desinenza -àndu  Per es., ballando, mangiando, 
giocando, scherzando 

Past participle (participio passato) 

The past participle is obtained by adding the suffix "-atu" to the 1st conjugation verbes 
and "-utu" to the 2nd conjugation verbs. For ex., mangiàtu (eaten) ,  bivùtu (drunk) 

Il participio passato è formato con l'aggiunta del suffisso -átu per i verbi appartenenti al 
primo gruppo, e del suffisso -útu per i verbi appartenenti al secondo. 
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VERBI REGOLARI 
                                                         INDICATIVO    
                                                         
1° Congiunzione                           2° Congiunzione                     3° Congiunzione 
  es.: parrare                                    es.: vivere                                     es.: hinire 
                                                                Presente 

 
parru (parlo) 
parri (parli) 
parradi (parla) 
 
parramu (parliamo) 
parrati (parlate) 
parranu (parlano) 

 
vivu (vivo) 
vivi (vivi) 
vivadi (vive) 
 
vivimu (viviamo) 
viviti (vivete) 
vivanu (vivono) 

 
hinisciu (finisco) 
hinisci (finisci) 
hinisciadi (finisce) 
 
hiniscimu (finiamo) 
hinisciti (finite) 
hiniscianu (finiscono) 
 

                                                              Imperfetto 

 
parravadi (parlavo) 
parravi (parlavi) 
parravadi (parlava) 
 
parravamu (parlavamo) 
parravavu (parlavate) 
parravanu (parlavano) 
 

 
viviadi (vivevo) 
vivie (vivevi) 
viviadi (viveva) 
 
viviamu (vivevamo) 
viviavu (vivevate) 
vivianu  (vevevano) 
 

 
hinisciadi (finivo) 
hiniscie (finivi) 
hinisciadi (finiva) 
 
hinisciamu (finivamo) 
hinisciavu (finivate) 
hiniscianu (finivano) 
 

                                                      
  Passato prossimo 

 
aju parratu (ho parlato) 
à parratu (hai   “ ) 
a‟  parraru (ha    “) 
 
avimu parratu (abbiamo  “) 
aviti parrati  (avete  «   ) 
anu parratu  (hanno « ) 
 

 
aju vivutu (ho vissuto) 
à vivutu (hai  “) 
a‟ vivutu  (ha “) 
 
avimu vivutu (abbiamo « ) 

aviti vivutu (avete « ) 
anu vivutu (hanno « ) 

 
aju hinitu (ho finito) 
à hinitu (hai  “) 
a‟ hinitu  (ha “) 
 
avimu hinitu (abbiamo « ) 

aviti hinitu (avete « ) 
anu hinitu (hanno “) 

                                                   

 

  Trapassato prossimo 
 
aviadi parratu (avevo parlato) 
avie  parratu (avevi « ) 
aviadi parratu (aveva « ) 
 
aviamu parratu (avevamo « ) 
aviavu  parratu (avevate « ) 
avianu  parratu (hanno « ) 

 
aviadi vivutu (avevo vissuto) 
avie vivutu (avevi « ) 
aviadi vivutu (aveva « ) 
 
aviamu vivutu (avevano « ) 
aviavu vivutu (avevate « ) 
avianu vivutu (avevano « ) 

 
aviadi  hinitu (avevo finito) 
avie hinitu (avevi « ) 
aviadi hinitu ( aveva « ) 
 
aviamu hinitu (avevamo « ) 
aviavu hinitu (avevate « ) 
avianu hinitu (avevano « ) 
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VERBI  IRREGOLARI 
                                                       INDICATIVO 
 
                                                                                                                                                  
1° Coniugazione                     2° Coniugazione                               3° Coniugazione 
     ex., dare                                      es., léjare                                        es., sapire  

                                                          Presente                             

 
dugnu (do) 
duni (dai) 
dunadi (dà) 
 
damu (diamo) 
dati (date) 
dunanu (danno) 
 

 
liaju (leggo) 
liaji (leggi) 
lejadi (legge) 
 
lejimu (leggiamo) 
lejiti (leggete) 
lejanu (leggono) 

 
sacciu (so) 
sai (sai) 
sadi (sa) 
 
sapimu (sappiamo) 
sapiti (sapete) 
sanu (sanno) 

                                                       
  
 
                                                         Imperfetto 

 
davadi (davo) 
dave (davi) 
davadi (dava) 
 
davamu (davamo) 
davavu (davate) 
davanu (davano) 

 
lejiadi (leggevo) 
lejie (leggevi) 
lejiadi (leggeva) 
 
lejiamu (leggevamo) 
lejiavu (leggevate) 
lejianu (leggevano) 

 
sapiadi (sapevo) 
sapie (sapevi) 
sapiadi (sapeva) 
 
sapiamu (sapevamo) 
sapiavu (sapevate) 
sapianu (sapevano) 

           
 
                                            

Passato Prossimo 

 
aju datu (ho dato) 
à datu (hai dato) 
a‟ datu (ha dato) 
 
avimu datu (abbiamo dato) 

aviti datu (avete dato) 

anu datu (hanno dato) 

 
aju lettu (ho letto) 
à lettu (ha letto) 
a‟ lettu (ho letto) 
 
avimu lettu (abbiamo letto) 

aviti lettu (avete letto) 
anu lettu (hanno letto) 

 
aju saputu (ho saputo) 
à  saputu (hai saputo) 
a‟ saputu (ha saputo) 
 
avimu saputu (abbiamo saputo) 

aviti saputu (avete saputo) 

anu saputu (hanno saputo) 
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Altri  esempi di  PRESENTE Indicatico delle tre  coniugazoni: 
 1° Coniugazione                         2° Coniugazione                      3° Coniugazione 
  es., dare    (dare)                        es., réscere   (riuscire)                es., murire 

 
dugnu  (do) 
duni     (dai) 
dunadi (da) 
 
damu    (diamo) 
dati        (date) 
dunanu (danno) 

 
rìasciu (riesco) 
rìasci   (riesci) 
résciadi (riesce) 
 
rescìmu (riusciamo) 
rescìti    (riuscite) 
réscianu (riescono) 

 
muaru  (muoio) 
muari   (muori) 
moradi (muore) 
 
murimu (muoriamo) 
muriti     (morite) 
moranu (muoiono) 

 

 VERBI  REGOLARI 
 

I° coniugazione  (verbi che finiscono in –are) 

 

Esempi:  abbagnare, abbrittare, acchianare, acciuncare, accurdare, accattare, affucare, arribbare, 
sbraitare, cacagliare, civare, cunzare, dimmurare,  grupare, izare, jettare, mangiare, mbuccare, 
impastare, ncarare, ncignare,  ntippare, nzivare, parrare, pisare, rusicare, sanare, scasciare, siccare, 
strazzare, stutare, vutare e zumpare 

 

2° coniugazione  (verbi che finiscono in –ere) 
                                             Esempi:  hundere,   mètere, mungere, pascere, purmintere,  vivere 
 
3° coniugazione  (verbi che finiscono in –ire) 
                                              Esempi: murire, hinire 
 
 

 VERBI IRREGOLARI   
 
Dare (dare):  ia dugnu, tu duni, illu dunadi, nui damu, vui dati, illi dunanu 
Essere (essere): ia signu, tu sì o sidi, illu iadi, nui simu, vui siti, illi su o sunanu 
Hare (fare): ia hazzu, tu hai, illu ha, nui hacimu, vui haciti, illi hanu 
 Jire (andare): ia vajiu, tu vai, illu vadi, nui iamu, vui iati,  illi vanu 
Sapire (sapere): ia sacciu, tu sai, illu sadi, nui sapimu, vui sapiti, illi sanu  
 
Imperativo: es., Jati!  (Andate!), Jamu o jamuninde!  (Andiamocene!) 
 

 

PRESENTE PROGRESSIVO (Present Continuous) 
 

Es. io sto scrivendo…. 
      ia staju scriviandu, tu stai scriviandu, illu sta scriviandu,  
     nui stamu scriviandu, vui stati scriviandu, illi stanu scriviandu 
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NUMERAL  ADJECTIVES AND PRONOUNS 

Cardinal  Numbers: unu [ 1 ], dui [ 2 ], tri [ 3 ], quattru [ 4 ], cinque [ 5 ], sie [ 6 ], sette [ 7 ], uattu 

[ 8 ], nove [ 9 ], déce [ 10 ], ùndici [ 11 ], dùdici [ 12 ], trìdici [ 13 ], quattòrdici [ 14 ], quìndici [ 15 

], sìdici [ 16 ], diaciassètte [ 17 ], diceuattu [ 18 ], diciannòve [ 19 ], vinti [ 20 ], vintùnu [ 21], 

trenta [ 30 ], quaranta [ 40 ], sessànta [ 60], ciantu (100), mille (1000), nu miliune (1,000,000) 

Ordinal  Numbers: primu [ 1st], secundu [ 2nd ], tèrzu [ 3rd ], quartu [ 4th ], quintu [ 5th ], sestu    

[ 6th ], sèttimu [ 7th ], ottavu [ 8th ], nonu [ 9th ], dècimu [ 10th ], undicèsimu [ 11th ], dùdicesimu [ 

12th ], vintèsimu [ 20th ], vintùnesimu [ 21st ], trentèsimu [ 30th ], quarantèsimu [ 40th ]... 

Fractions:  nu mianzu [ 1/2 ], nu terzu [ 1/3 ], du' menzine [ two halves ], dui quarti [ 2/4 ] 

Decimals: 0,23 (0.23),  4,73 (4.73)  

                Notice:  the comma (",") in Laghitan corresponds to the "." in English 

 

ADDITIONS, SUBTRACTIONS, MULTIPLICATIONS and DIVISIONS 
 
Anche i  calcoli delle quattro operazioni aritmetiche si possono fare in dialetto laghitano. 
 
 

 ADDITIONS  (“summe”) 
                                                                             Ex.  63+21+7 = 91 ; 6+1 = 7 +2 = 9                                                                    
Tri e unu hànu quattru e sette hànu undici;  
Sie e unu hànu sette e dui hànu nove. 
 

 SUBTRACTIONS  (“sottrazioni”) 
                                                                                         Ex. 11 -4 = 8  ;  14 - 5 = 9                                                                                    
Undici menu quattro hàd' uattu. 
Quattrordici menu cinque hà nove. 
 

 MULTIPLICATIONS (“mortipricazione”) 
                                                                                   Ex. 2 X 7 =  14;   2 X 1 =2                                                                                    

Dui ppè sette hà quattordici. 
Dui ppè d‟unu hà dui.   
 

 DIVISIONS (“divisioni”) 
                                                                                              Ex. 10 / 2 = 5 : 26 / 13 = 2                                                       
Dece divisu dui hà cinque. 
Vintisiei divusu tridici hà dui. 
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PARRAMU  'NA  PUACU .    FRASI BREVI.      SHORT SENTENCES.  
 

 
S'à ruttu nu pede.  Si è fratturato un piede. His foot is fractured. 

 
Puartu 'a sporta supra 'a capu. Trasporto il cesto sopra il capo. I hold up the basket on my 

head. 
 
'A vrascera è sutta 'a seggia. Il braciere è sotto la sedia. The brazier is under the table. 

 
Alla chiazza du paise c'eranu 'a ghìasi, 'a posta e lu cumune. 'A scova eradi Supra 'a 

Terra e 'u Campusantu sutta 'a Via Chiana. 
Nella piazza del paese c'erano la chiesa, la posta e il comune. La scuola era Sopra 'a Terra e il 
cimitero in fondo a Via Chiana. 

In the town square there were the church, the post office and  city hall. The school was Sopra 
'a Terra and the cemetery at the end of Via Chiana. 

 
'Ssi guagliuni vestanu cavuzi hirmati. Questi ragazzi portano pantaloni firmati. 
These kids wear designer jeans. 

 
Na purga alli guagliuni i ha stare miagliu. 

Con un lassativo i ragazzi si sentono meglio. 
After a laxative children feel better. 
 

'U haligname usadi 'a serra, 'u varviere 'u rasuvu, u scarparu 'a suglia, u fravicature 
a manipuva.  

Il falegname usa la sega, il barbiere il rasoio, il calzolaio la lesina, il muratore la cazzuola.  
The carpenter uses the saw, the barber the razor, the shoemaker the awl, the mason the 
trowel. 

 
E' spurtunatu, anu affascinatu !  E' sfortunato, gli hanno fatto il malocchio.  

He's unlucky, he's got the jinks. 
 
'U grassu se squagliadi intra 'a frissura. Il grasso si scioglie dentro la padella. 

Fat melts in the frying pan. 
 

Se mangiadi carne 'e puarcu 'ccu sc-caffettuni 'mbece e hicu siccate e castagne 
pivate. 
Mangia carne di maiale e ziti invece di fichi secchi e castagne pelate. 

He eats pork with ziti instead of dried figs and peeled chestnuts. 
 

'Ccu lli pimbidori ce hacimu 'a cunzerva. Con i pomodori facciamo la salsa. 
We use  tomatoes to make sauce. 

 
Tenadi 'u mustazzu nivuru e i capilli janchi.  Ha i baffi neri e i capelli bianchi. 
He has a black moustache  and white hair. 

 
Jettare 'a petra e ammucciare 'a manu. Scagliare la pietra  e nascondersi la mano. 

To fling a stone and hide the hand. 
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Chine 'a vò cotta e chine 'a vò cruda. Chi la vuole cotta e chi la vuole cruda. 

Some prefer it cooked and some prefer it raw. 
 

Huacu sutta cinnera.  Fuoco sotto cenere. Live coal under ash. 
 
Cane c'abbajadi un muzzica. Cane che abbaia non morde. Barking dogs don't bite. 

 
Chi mangia suvu, s'affucadi. Chi mangia solo, gli va di traverso. You choke if you eat 

alone. 
 
Alli cristiani 'ncazzusi  le azadi  'a pressione e le venadi 'a gastrite.                    

L'ansia causa l'ipertensione e la gastrite. Jumpy people often have hypertension and 
gastritis. 

 
Sistemate i tirantuvi sinnò te cadanu i cavuzi. Sistemati le bretelle altrimenti ti 
cadono i pantaloni. Fix your belts and buckles otherwise you'll lose your pants. 

 
Stì  guagliuni  murricuvusi e zirrusi 'ne hanu jettare 'u sangu.  Questi ragazzi 

capricciosi ci fanno impazzire. These whimsical and peevish  kids drive us mad. 
 
Cacciate stì pendendiffi  'dde ricchjiè ! Togliati questi ciondoli dai lobi delle orecchie! 

Remove these pendants from your earlobes! 
 

Ccu se 'ncugna chissu !  Mangia tuttu e un ce vassa nente!                            
Quanto mangia questo! Spazzola via tutto!                                                                   

This guy real stuffs himself! He eats everything laying on the table  
 
Ce vò réscere? Resbigliate priastu 'a matina e curcate a menzannotte !                      

Vuoi riuscirci? Alzati presto e vai a letto a mezzanotte!                                                           
If you want to be successful, get up early and go to bed a midnight.  

 
Staju scarminandu intra si tiraturi  'ppe circare nu viacchjiù passapuartu.             
Stò rovistando in questi cassetti per cercare un vecchio passaporto.                                     

I'm turning the drawers inside out to look for an old passport. 
 

Ajù cumpratu 'nu revuatu, ajù hattu 'ngrassare e mue pisadi chijù 'e nu quintale.                                                                                                           
Ho acquistato un maialino, l'ho fatto ingrassare e adesso pesa oltre un  quintale.                        
I bought a young pig, I fattened it up  and now it weighs more than 220 pounds. 

 
Na vota 'nu eranu sti "gabinetti"?  C'eradi  'u  rinale ammucciatu intra 'a 

culunnétta.                                                                                                               
Una volta non c'erano questi gabinetti. C'era l'orinale nascosto dentro il comodino.           
Once there were no water closets. There was a chamber pot hidden inside the night table. 
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ALLU RISTORANTE   Al ristorante  At the restaurant 

 

 

 

Primi piatti   Primi piatti   First dishes 

 
 strangugliapiaviti  gnocchi 

 sc-chaffettuni  ziti  pasta ziti 

 zuppa 'e lenticchjiè  zuppa di lenticchie  lentil soup 

 pasta e ciciari  pasta e ceci   pasta and chickpeas  

 milingiane a 'lla parmiggiana      melanzane alla parmigiana  eggplant  

parmesan 

 sagna chjina   lasagne al forno  stuffed sagna    

 pasta 'ccu 'lla mullica     pasta con le acciughe e pangrattato  pasta with 

bread crumbs and anchiovies 

 vruaccuvi 'e rape e sazizze     broccoli di rape e salsiccia   turnips with 

sausages 

 

Cuntuarni   Contorni   Side dishes 

 
 silli  funghi  mushrooms 

 vajane fagiolini  green beans 

 husuvi  fagioli  beans 

 milingiane   melanzane  eggplant 

 cucuzzialli  zucchina  zucchina 

 pipi chjini  pepe pieno (con carne)  stuffed pepper (with meat) 

 vrasciova o purpetta  polpetta  croquette 

 pitticella fritella vegetable pancake 

 

 

Durci  Dolci Desserts 
 

 buccunotti 

 ciambrelle   ciambelle  doghnuts 

 mustazzuavi  mostacciolo  honey cookies 

 culluru    zeppola a ciambella  potato doughnut 

 scalilla   dolce natalizio  stairway to heaven cookie 

 turdilli  dolce natalizio  honeyed gnocchi 
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NUMI du vattisimu     Nomi propri     First names    

 
     vachitanu           italiano             English                      vachitanu           italiano             English 

Abbertu   Alberto Albert  Hilumena Filomena Philomena 

Affronzu Alfonso Alphonse  Jacintu Giacinto Hyacinthe 

Americu Amerigo Amerigo  Jacuvu Giacomo James 

Angiuvu Angelo Angelo  Jennaru Gennaro Januarius 

Annuzza Anna Anne  Lisandru Alessandro Alexander 

Anzermu Anselmo Anselm  Malia Amalia Amalia 

Ardu Aldo Aldo  Matirda Matilde Mathilda 

Bartuvu Bartolomeo Bartholomew  Milia Emilia Emily 

Carmelu Carmine Carmine  Miliu Emilio Emil 

Carmena Carmela Carmela  Nardu Rinaldo Ronald 

Carru Carlo Charles  Nicova Nicola Nicholas 

Cicca Francesca Frances  Ntoniu Antonio Anthony 

Ciccu Francesco Francis  Ordericu Oderico Odoric 

Crelia Clelia Clelia  Pascale Pasquale Pascal 

Delina Adelina Adeline  Peppe Giuseppe Joseph 

Duardu Edoardo Edward  Pracidu Placido Placide 

Duminica Domenica Domenica  Rahele Raffaele Ralph 

Duminicu Domenico Dominic  Rianzu Renzo Larry 

Gersomina Gelsomina Jasmine  Rizzieri Rizieri Rizieri 

Ginu Gino Gino  Rinardu Rinaldo Reginald 

Girda Gilda Gilda  Ruaccu Rocco Roch 

Giuanni Giovanni John  Rusariu Rosario Rosario 

Gugliermu Guglielmo William  Sarvature Salvatore Salvatore 

Gustavu Gustavo Gustav  Vanna Giovanna Joan 

Hedericu Federico Frederick  Varistu Evaristo Evariste 

Herdinandu Ferdinando Ferdinand  Vastianu Sebastiano Sebastian 

Herrucciu Ferruccio Fred  Vicianzu Vincenza Vincenza 

Hidile Fedele Fedele     

 
 

JURNI  d'a  SIMANA     GIORNI  della  SETTIMANA      DAYS  of  the  WEEK 

 

LUNI  (lunedì)  Monday 

MARTI (martedì) Tuesday 

MIERCUVI (mercoledì) Wednesday 

JÙAVI (giovedì)  Thursday 

VENNARI (venerdì)  Friday 

SABATU (sabato) Saturday 

DUMINICA (domenica) Sunday 
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MISI  'e  l'ANNU      MESI  dell'ANNO      MONTHS  of  the  YEAR 

 

JENNARU (gennaio) January 

FREVARU (febbraio) February 

MARZU (marzo) March 

APRILE (aprile) April 

MAJU (maggio) May 

GIUGNU (giugno) June 

LUGLIU (luglio) July 

AGUSTU (agosto) August 

SETTEMBRE (settembre) September 

OTTOBRE (ottobre) October 

NOVEMBRE (novembre) November 

DICEMBRE (dicembre) December 

 

 

 

ESPRIMERE il TEMPO  (Expressing time) 
 

'a matina   in the morning 

'a sira  in the evening 

ogne juarnu   every day  

'a duminica  on Sunday 

'u luni   on Monday 

'na vota a simana   once a week 

tri 'bbote 'u mise   three times a month 

ogne secundu  every second 

ogni minutu   every minute 

ogn'ura  every hour 

 

 

 
DUMANDE  IN  VACHITANU  (asking questions in Laghitan dialect) 
 
Cù  iadi 'u tiampu?  How's the weather? 
Chi  ura iadi?  What time is it? 
'Ndu si natu?  Where were you born? 
Demani 'ne vidimu?  Shall we see each other tomorrow? 
'Ndu abiti?  Where do yo live? 
Ne vulimu 'bbene suvu pecchì simu parianti?  
    Do we love each other only because we're relatives? 
'Ppe piacìre, m'à priasti 'na pinna?  Could you please lend me a pen? 
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  'MPURMARSI    Chiedere informazioni    Asking  directions 

 

 
 

 

'Ppe piacire, me putissi dare 'na manu? Per cortesia, mi potrebbe aiutare? 

Please, could yo help me? 

 

'Ndu iadi 'a banca chjiù bbicina?  Dov'è la banca più vicina?  

Where is the closest bank? 

 

'Ndu iadi 'a harmacia chjiù bbicina?  Dov'è la farmacia  più vicina?  

Where is the closest pharmacy? 

'Ndu se trovadi 'u Cumune?  Dove si trova il Comune? Where is City Hall? 

 

'Dde 'nduve aju 'e jire 'ppe la Mantia? Dov'è la strada per Amantea?  

Which road should I take for Amantea? 

 

E chissu quantu custadi? Questo quanto costa? How much does this cost? 

 

'Cce rimani 'nu biallu puacu allu Vacu? Rimarrai a lungo a Lago?  

Will you spent  quite some time in Lago? 

 

A 'cchine si figliu vussuria? Vostra signoria a chi siete figlio?  

Your kindness is the son of whom? 

 

Signu contiantu a ve canuscere.  Sono contento di conoscervi.  

I am glad to have met you. 
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COMPLETARE  LE  FRASI   (complete the following sentences) 

 
 
Hidile .....sempre  hame 'a matina  (tinire- to have)     Answer: "tena"o "tenadi" 
    
Rapa 'a porta pecchì .....cavudu!          Answer: "ha" 
 
Cuginuma  è  partutu 'e Napuli  'ccu  'llu .......  (steamship)    Answer:  "vapure" 
 
Quandu chiovadi, un....... cuntiantu. (to be)    Answer:. "signu" 
 
Ia  signu 'Talianu e  tu ......'Mericanu (to be)    Answer: "sidi" or "si" 
 
Tu 'u sa parrare 'u .......... (Laghitan dialect)   Answer:  "vachitanu" 
 
Avisside 'e jire allu....... (bathroom).   Answer: "bagnu"  
 
 

Il  Padre  Nostro  in  laghitano 
 

Patre nuastru, ca si' intra 'u cielu, 

si  santificatu 'u nume tua, 

venissidi 'u règnu tua, 

si  hacissidi 'a vuluntà  tua, 

cu iadi allu  cielu  eccussì  supr'a terra. 

Dùnane  'u pane nuastru ogni juarnu, 

e perdùnacce  i peccati nuastri 

cu  nui  perdonamu  alli nuastri dibbitùri 

e 'un ne hacissi cadire in tentazione, 

ma lìbberane d'u male. 

Ammenne. 

 

AVE MARIA 

Ave Marìa, chjina e grazzîa, 

u Signùre è ccù ttìa. 

Tu sì  bbenedìtta tra é hìmmine 

e bbenedìttu iadi 'u hìgghiu du  senu tua, Gesù! 

Santa Marìa, Mmatre 'e Ddìa 

prega ppè nnùi peccatùri, 

mue  e all'ura dâ  nostra morte, 

Ammenne. 

 


